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Микола Вінграновський

І є н а р о д • • •

На сизих 'пагорбах рясне село гоїріє,
І СІр;і !ВІТР‘ЯІКИ ДОКрИЛЮЮТЬ СІВіІ'Й ВІ'К.
В брунатних берегах ріка багряна мріє,
І гай засмучений стоїть, як чоловік.

Ні лету літака, ні шурхотіння гуми; 
Тут тільки я, тут я ;і неба тло.
І дума тирю народ, моя стодумна дума 
'Навшпиньках заглядає у чоло.

Як маниться усе! І дурень той, хто зміни 
Незмінно зіаміня .вчорашнім днем без змін. 
Народ їв путі. Та 'він тавра іне зніме 
Із тих, хто за народ являв себе взамін,
І, відрізаючи живі шматки з народу, 
Пророкував народові майбуть.
Та брів народ. Де бродом, де без броду, 
Без нас, нетяг, тягнувсь з іне бути в буть.

Бо в ін  народ. Бо він глагол життя. 
Він зміна .змін. Йому нема заміни.
Бо він один крізь весни і крізь зими 
Веде свій слід з не бути у буття.

А ми? Хто' ми? Себе ми знаєм зразу. 
Чимало віддало' нас жаху в рот.
Лиш ті не віддалися, хто народу 
Віддав себе і 'ствердив свій народ.
Ми знову є. Ми — пізні. Найпізніші.
Що наросли з худеньких матерів 
в саду порубанім.
Я знаю, не для тиші 
вулкани дивляться 
з-під ваших юних брів.

Є —- віра. Є — свобода. 'Кров і шмаття.
Естрада, сало, космос, кавуни.

І є народ, в якого є прокляття, 
Страшніші од водневої війни.

Із збірки ,,С то поезій"

Рушійні сили
Духовою віссю нашої Конвенції, що відбу

лась у днях 5 .—7. липня ц. р. у Шикаґо — були 
події в Україні, їх насвітленню була присвячена 
доповідь Ірини Пеленської, що в переконливий 
спосіб вказувала на глибину нашого спротиву, 
який поклав край сталінському теророві. Коли дав
ніше згадка про переслідуваного у вільному світі 
була для нього смертним засудом, то тепер пере
слідувані чекають того, щоб про них говорили, 
щоб їх засуди й переслідування свідчили про си
стему, якої жертвою вони є. Це й повинно заохо
тити і змобілізувати нас до живішої дії. Адже наша 
Батьківщина чекає і сподіється ї ї  від нас.

Другим духовим рушієм нашої Конвенції 
були думки і твердження, висловлені англомовною 
дискусійною лавою. Від авторитетних промовців 
почули ми про проблеми країни нашого поселен
ня, що торкається нашого побуту і майбутнього 
наших дітей. Це є ті глибокі течії, що нуртують 
і потрясають країною і які ми теж відчуваємо. 
Вони теж вимагають нашого освідомлення і нашої 
співдії у їх розв’язанні. До того мусимо знайти 
відповідну дорогу і в нашій організації, що по
стала і виросла на цьому грунті.

На перехресті цих двох рушійних сил зарису
валась третя прикмета нашої Конвенції —  її рухо
мість. У кожну хвилину нарад чи врочистостей 
відчувалося, що організація йде вперед, переміню
ється, шукає нових доріг. Це виявилося у доборі 
тем, у припливі нових людей і організаційних 
форм. А вже наявно кидалось у вічі у перевазі мо
лодих облич, що заповнили місця, призначені для 
делегаток. Нове членство це є та молода сила, що 
ставить свої перші громадські кроки на нашому 
терені. Внедовзі вона буде готова до проводу.

Стоїмо на порозі нового етапу. Його духові 
напрямні накреслила наша Конвенція, а форму їх 
здійснення вирішить саме життя. Треба, щоб ми 
були готові зустріти його та його вимоги. Від на
шої готовости залежить, чи схопимо кличі нашої 
доби та виповнимо місце, призначене історією 
для нас.
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З Головної Управи СУА НАШІ КОНКУРСИ

П-ні Стефанія Пушкар, Голова СУА, 
відчитує звіт Союзу Українок Аме
рики на Річних Зборах Нац. Ради 

Ж інок Америки.
M rs. S te fan ia  P u s h k a r  

U N W LA  P re s id e n t

С л о в о  г о л о в и
На сході Европи проходять те

пер великі переміни. Сателітні 
країни бунтуються проти совєт- 
ської диктатури і це широко об
говорюють у пресі. Заговорила 
світова преса також про спротив 
в Україні. Для нас ці вістки стали 
причиною великої радости, але й 
хвилювань —  бо вони знов свід
чать про переслідування та гніт, 
на які виставлений наш народ. Та 
незалежно від того цей спротив 
діє і кріпне. Про те свідчать відо
мості про дальші арештування та 
сам факт, що ті відомості можуть 
продістатись заграницю. На те по
трібно співпраці багатьох людей, 
що тому співчувають.

Цей спротив кличе й нас до спів- 
дії. Ми не можемо йому безчинно 
приглядатись. Цей спротив вима
гає багато жертв і крови. Адже 
знаємо, що це є совєтські тюрми і 
концтабори. Знаємо, як совєтський 
режим поборює всяке змагання на
шого народу до самостійного жит
тя. Ця боротьба молодого поколін
ня може прибирати різні форми, 
але може ще тягнутись роками. І 
ми тут мусимо старатись усіми си
лами йому допомогти.

Які дороги маємо до того? Пер
ша й найважніша —  це розголос, 
інтервенції, старання різного роду.

Це є найсильніша зброя, якою мо
жемо дошкулювати совєтам на 
міжнародньому грунті. Домагання 
й інтерпеляції, оперті об добрі 
аргументи, знайдуть прихильний 
послух у рішальних чинників За
ходу. І коли навіть не принесуть 
якогонебудь рішення, то промо
стять дорогу, будують опінію в 
користь нашої справи.

Друга дорога —  це є заходи 
матеріяльної допомоги в’язням чи 
їх родинам. Для тієї цілі можна 
рухати Міжнар. Червоний Хрест, 
міжнар. церковні організації й ін
ші міжнар. допомогові товариства. 
Ця ділянка вимагає, як і перша, 
довготривалих заходів та вміння. 
А передусім багато фондів.

А третя дорога •— це є скріп
лення нашого власного життя. Вся
кі осяги нашого середовища є сво
го роду тиском на совєтський оку
паційний режим. Видавання Енци
клопедії Українознавства спонука
ло совєтську владу видати Україн
ську Радянську Енциклопедію, 
двигнення пам’ятника Тараса Шев
ченка у Вашінґтоні привело до по
ставлення пам’ятника нашому пое
тові в Москві, а наш пам’ятник Ле
сі Українки у Клівленді дав почин 
до створення такого ж пам’ятника 
у Києві. Ще не завершиться наша 
Катедра Українознавства в Гар
вардському Університеті, коли со- 
вєти напевне в чомусь поступлять
ся в домаганнях українського на
роду.

Та всі ці три дороги вимага
ють повної нашої участи в органі
зованому житті. Щоб скріпити і 
змобілізувати наші сили до цієї 
боротьби, нам потрібна і дорога 
кожна одиниця. Молода чи старша, 
менше чи більше освічена, з цен
тральних чи західніх земель, дав
ня емігрантка чи новоприбула. Всі 
вони можуть вложити свою ча
стинку у цю допомогу визволен
ню України. Ніхто не сміє відмов
лятись чи стояти осторонь!

Бо й справді —  тих кілька тисяч, 
що станули в рядах Союзу Укра
їнок Америки — це лиш невелика 
частина нашого жіноцтва. Скільки 
ще є довкруги нас несвідомих, бай
дужих або й неохочих! їх мусимо 
освідомити і пригорнути, до них 
треба донести цей клич про ве-

Вже наближається реченець
Наукового 
Конкурсу

на
історичну працю
З ФОНДУ їм . ЛЕСІ І ПЕТРА 

КОВАЛЕВИХ
Темою може бути якийнебудь 

відтинок історії України з пози
тивним державницьким насвітлен
ням. Наукове Жюрі у складі проф. 
Олександер Оглоблин, голова, д-р 
Григор Лужницький і Дмитро Лев- 
чук, члени, провівши оцінку наді
сланих творів (щонайменше 100 
ст. машинопису), признає одну на
городу у висоті 400 дол.

Реченець Конкурсу —  31. груд
ня 1968 р.

Твори надсилати у 3-ох примір
никах на адресу Централі СУА.

Вже недовгий реченець

Конкурсу
на

обрядову сценку
проголошений Централею СУА

Для показу наших обрядів зао
хочуємо до написання сценічної 
картини —  Андріївського Вечора, 
Вертепу, коляди, Маланчиного Ве
чора, гагілок, свята св. Юрія, свята 
Івана Купала, обжинок.

Учасниками Конкурсу можуть 
бути всі прихильники обрядовости, 
що знають вимоги сцени.

Нагороди Конкурсу: перша 100 
дол., друга 75 дол., третя 50 дол. 
Нагороджені й відзначені твори 
призначені для виключного кори
стування Відділів СУА.

Реченець Конкурсу —  31. груд
ня 1968 р.

Твори слід надсилати на адресу 
Централі СУА з допискою „Кон
курс на Обрядову Сценку“.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

лику потребу нашої Батьківщини. 
Настала велика хвилина і її  не 
сміємо прогавити.

Україна кличе своїх розгубле
них дітей ! просить допомоги. Чи 
можемо відмовити її?

Стефанія Пушкар
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Леся Храплива

Дитяча книжка і національна ідентичність
Ствердження національної іден- 

тичности в модерному розумінні 
сягає не давніше, як Ж. Ж. Руссо 
та європейського романтизму. Але 
коли поглянемо на велетенські пе
реміни, не раз порядку всесвіт
ніх катастроф, які зайшли від то
го часу для здобуття можливо
стей самовияву поодиноких на
родів, треба одначе ствердити, що 
маємо тут до діла з чинником ду
же глибоко закоріненим у люд
ській психіці. Він найшов щойно 
біля 200 літ тому своє нове оформ
лення —  не початок.

Повоєнні, післянацистичні ча
си у світі старалися затушувати 
акутність національних проблем — 
і не впоралися з дим завданням. 
Змагання за суверенність навіть 
найменших народів —- стало на 
сьогодні наймодернішим кличем, 
до тієї міри, що комуністичний світ 
вміло використовує його для своїх 
цілей.

Найновіший рух в Україні, я- 
кому приглядаємося всі з запер
тим віддихом, це рух національ
ного самоствердження у всіх його 
прошарках, від культурного до 
глибоко біологічного:

У кожнім подиху живе Вкраїна,
Допоки спадок прадідів у генах, 

пише засуджений Михайло Осад
чий.

І ми, розкинені по всіх конти
нентах, в українській діяспорі — 
стоїмо в обличчі необхідносте за
держати нашу національну іден
тичність та що більше ■— передати 
ї ї  нашим грядучим поколінням. 
Це завдання не з малих —  бо ж 
людина мусить вростати частиною 
свого побуту у своє дійсне окру- 
ження -— навіть при найсильнішо- 
му бажанні відгородитися від ньо
го. Найкращий доказ трудности 
розв’язки цієї проблеми —  у на
ших спорах за чи проти ,,ґетта“. 
Цієї проблеми зрештою і не роз
в’язати, як довго буде вона пред
метом незгоди груп та їх козирем 
у взаїмному поборюванні. Бо на
справді це проблема чисто кванти
тативна: як далеко доцільно відда
ти данину „цісареві" життя, що 
окружає нас, щоб одначе не змен
шити ні в чому належного ,р о г о 
ві “ нашої національної ідентич

носте ; щоб не лиш її  не затрати
ти, а навіть і не поставити на даль
ше, підрядне місце.

Крім тиску неукраїнського о- 
круження —  наша найбільша 
трудність у переданні українства 
дітям —  це відсутність рідного 
ґрунту. Отець Маркіян Шашкевич 
міг пояснювати у своїй читанці:

„Як вийдете зі села, то взглянете 
вколо... зелені луки, пашні поля, ви
сокі гори... густі діброви... А коли 
много сел і городів... суть під одною 
властію, творят государство або дер
жаву. А знаєте, як ся зове тая дер
жава, в котрій ми жієм? Тая зовеся 
Австрія... В тій Австрії єсть королев- 
ство Галицке і Володімірске і в тім 
королевстві Галицкім жієм ми, Ру
сини..."

Такого наочного виводу саме не 
можуть дати дітям наші сучасні пе
дагоги. „Королевства Галицкого“ 
не зідентифікувати з тим, що ди
тина може сама побачити. Хоч ди
тина по своїй природі починає 
власне із цього своє пізнання сві
ту, ми мусимо вже дуже швидко 
впоювати їй свідомість того аб
страктного українського світу, я- 
кий, невидимий, має одначе ва
жити на ї ї  житті. „Я не знаю Тебе, 
Україно моя“... деклямують сьо
годнішні діти і це ствердження па
де величезним тягарем на плечі ви- 
ховників. Дальше бо йде вичислен- 
ня всього того, що одначе в’яже 
дитину з цією Незнаною, і що її  
треба якось передати.

Безперечно, є доволі елементів, 
які можуть зв’язати, бо мають на 
це досить сили та приманчивости. 
Що більше, які мають досить різ- 
нородности й багатства, щоб зро
бити життя людини важним і пов- 
новартісним. Це українська куль
тура —  що необмежена тільки на
шою землею. А її  підстава -—- це 
українська мова. Ми були знов же 
свідками запальних дискусій —  чи 
справді необхідна вона. Тільки в 
цьому запалі ті, хто вважає ї ї  за
важким для себе обов’язком, за
були, що боронять парадокс: що 
знаючи м е н ш е  можна осягнути 
б і л ь ш е .  Що на те, щоб грун
товніше щось зглибити, треба тим 
старанніше оминати його...

Зрештою — слухаймо знов „го
лосу грунту":

„Чи не слід дослідити причини, які 
породили тип громадянина, а вірніше 
людину без роду і племені, для якого 
„все равно какой язік“. Сьогодні 
українська мова, завтра російська, а 
згодом з такою ж легкістю можна пе
реключитись на англійську чи німець
ку. Мені огидний тип такого безбат
ченка!"
—  сказав підсудний Михайло Го
ринь у заключному слові свого 
процесу. Не в дискусійному клю- 
бі, а там, де за кожне слово до
водилося платити дуже дорого!

Мова — це основа. Мова —  це 
щоденний, щоразовий засіб ствер
дження ідентичносте. Мова —  не
звичайно сильний формуючий пси
хологічний чинник, як ствержував 
вже проф. Олександер Потебня. 
Але мова, очевидно, це лиш по
чаток життя людини у повній сві
домості своєї національної прина
лежносте. А можливий діяпазон 
цієї свідомосте дуже широкий, як 
для людського інтелекту, так і для 
емоцій. І все це треба якось пере
дати нашим дітям.

„Слово матері" не втратило й 
сьогодні своєї суверенної сили 
над душею дитини. Навпаки, сьо
годні стверджують цю його силу 
не лиш сентименталісти та поети, 
але й модерні вчені на чолі з 3. 
Фройдом.

Тільки ж у наші поспішні та 
„скупі" часи —  ледви чи можна 
вимагати від кожної матері чи на
віть бабусі, щоб могла дати дити
ні в с е ,  що потрібне для ро
сту ї ї  духа. Тому мусить тут вві
йти в гру ЧЇИННИК, ВІДОМИЙ як 
справжній початок людських куль
тур —  письмо і книжка. Цей чин
ник може постачити тільки спіль
нота. І якщо спільнота турбується 
про виховання своїх дітей у бажа
ному їй напрямі, вона мусить по
дбати про книжку, що обслужи
ла б читача від віку славного 
„Дзень-бом, дзелень-бім“ чи „Каз
ка вигадка смішна про ведмедя ла
суна" аж до історичної повісти, 
як „Ніч проминула" чи наукової 
фантастики, як „К-7", які вводять 
молоду людину у світ літератури 
для дорослих.
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Становище нашої спільноти у 
діяспорі —  вийняткове. Не лиш, 
коли йдеться про літературу для 
дітей, а й для дорослих, про на
уку, суспільні та харитативні ор
ганізації, політику, словом -— про 
все наше життя. Сказав дід-харак- 
терник у книжці Б. Лепкого „Ба- 
турин“ : —  А ми їм на злість жи
ти будемо!" •—- І так саме й роз
вивається наше життя у всій його 
многогранності, без зовнішньої 
допомоги але й без зовнішнього 
примусу, як спонтанний вияв ба
жання кожного з нас, б у т и  ча
стиною українського народу, і 
власне жити.

Отже живемо. З морального бо
ку —  це наша вищість над тими, 
в кого своя держава. Але в практи
ці —  це не раз величезна труд
ність. Головно там, де треба за- 
анґажованости не лиш одиниць — 
а й цілости громадянства.

Не інакше стоїть справа і з на
шою літературою для дітей. Вона 
має за собою вже більше, як сто
літній шлях, і то не лиш від поя
ви букварів Федьковича та Шев
ченка, читанки Шашкевича, але й 
від перших спроб творити не під
ручники, а таки літературу для ді
тей: від Марка Вовчка. Має вона 
між своїми авторами таких твор
ців нашої літератури взагалі, як 
Іван Франко, Олена Пчілка, Леся 
Українка, Михайло Коцюбин
ський, Леонід Глібів, Борис Грін- 
ченко, Катря Гриневичева, Олек- 
сандер Олесь, Уляна Кравченко та 
багато інших. Всі вони, попри 
свою працю над літературою для 
дорослих, вважали своїм обов’яз
ком, писати теж і для дітей, і то 
вкладаючи всі свої сили і вміння.

,,—- Дитячий письменник -— по
кликання Богом дане. Писати для 
дітей —  священна служба, що до 
неї треба вкладати ризи на себе.“
— казала Катря Гриневичева. Пер
шим же редактором журналу для 
дітей ,,Дзвінок", який об’єднував 
саме всі ці визначні сили „золо
того віку“ нашої дитячої літера
тури був відомий вчений-етнограф 
Володимир Шухевич.

Та годі переповідати тут всю і- 
сторію нашої дитячої літератури. 
Досить ствердити, що вона літе
ратура і що має свою історію. За
цікавлених відсилаємо до збірни
ка" „Ми і наші діти“, що саме по
явився. В ньому маємо чи не най

повніший досі її огляд. Видало 
його Об’єднання Працівників Ди
тячої Літератури, під редакцією 
Богдана Гошовського.

Це Об’єднання постало в Авґс- 
бурзі в 1946 році, як частина за
гального тоді оживлення україн
ського культурного руху, при пер
шій же скромній до цього можли
вості. А рівночасно привело до 
його оснування намагання згурту
вати всі творчі сили нашої дитя
чої літератури й мистецтва для ді
тей та встановити обов’язуючі ми
стецькі й виховні стандарти для 
них. Спершу під головуванням 
Юрія Тищенка-Сірого, далі Бог
дана Гошовського, Об’єднання це 
діє й до сьогодні. Дало вже кілька 
десятків справді вартісних видань, 
своїх власних та інших, позначе
них печаткою ОПДЛ „Нашим ді
тям", яка Гарантує вартість книж
ки. Члени ОПДЛ редагують дитя
чі журнали, як ось „Веселку" та 
„Г отуйсь“.

Одначе велика байдужність на
шого діяспорного загалу до справ 
дитячої літератури —  виявила не
обхідність розвинути ще одну ді
лянку, яка за інших обставин не 
повинна б бути ніяк доменою 
письменників. Довелося організу
вати пропаганду збуту, а то й сам 
збут книжок для дітей —  бо гро
зила катастрофа не лиш цій книж
ці, а й національній свідомості вже 
найближчого, підростаючого тепер 
нашого покоління. Зорганізовано 
отже на терені самих ЗДА понад
ЗО представництв ОПДЛ в різ
них місцевинах, нав’язано зв’яз
ки з молодечими, жіночими орга
нізаціями та шкільництвом, поси
лено пресову кампанію, влаштову
вано вже двічі акцію,Двомісяч
ника Української Дитячої Книж
ки", завжди в осінні місяці, та при
тягнено до цієї акції велике число 
наших організацій, що мають лиш 
якенебудь відношення до вихо
вання.

Не на славу нашій громаді бу
ло б описувати всі ті труднощі, які 
доводилося переборювати на цьо
му шляху, але все таки за останні 
роки збут дитячих книжок на пів
нічно-американському континенті 
числився вже тисячами. Старі на
клади починали вичерпуватися, що 
вможливило видання нових кни
жок, щораз кращих. Поплили 
книжки за сотні долярів щедрих

жертводавців у країни Південної 
Америки та Европи, де через різ
ниці валюти українська книжка 
вважається досі недосяжним люк- 
сусом. Реакція обдарованих дітей
—  був соняшний ентузіязм.

Віримо й хочемо вірити, що на
ша дитяча література в діяспорі 
сьогодні на шляху вгору. Маємо 
живих і творчих письменників та 
письменниць, таких, як Роман За- 
вадович, Микола Погідний, Леонід 
Полтава, Галина Чорнобицька, 
Дмитро Чуб, Олена Цегельська, 
Катерина Перелісна, Ірина Наріж
на, Ганна Черінь, Лідія Гаєвська, 
Ірина Винницька, Ніна Мриц —  і 
багато інших. Навіть і літератур
ний нарибок поволі підростає, хоч 
із його вирощуванням куди більші 
труднощі, як із молодими ілю
страторами для дітей. А твори 
покійних недавно Володимира Ра- 
дзикевича, Теклі Білецької, Ма
рії Дмитренко, Олекси Кобця бу
дуть ще довго просвічувати раді
стю дитячі серця.

Одначе напрямна вгору —  це 
ще не осягнений верх. Є в нас ро
дини, а навіть на перший погляд 
добре зорганізовані цілі україн
ські осередки, де про існування у- 
країнської книжки для дітей нічо
го не знають. На чому й як вихо
вують ці люди своїх дітей на у- 
країнців, свідомих своєї ідентич
носте —  таки нелегко відповісти 
на це питання.

Та це завдання не лиш для ОП
ДЛ. Плекання культу української 
дитячої книжки -— це завдання 
всієї нашої спільноти. Кожен від
повідальний за те, щоб не було 
української дитини без власної 
української бібліотечки, щоб не 
було дитини, яка не знала б всього 
барвистого світу української каз
ки та дитячої літератури, не мрі
яла її  героями від зайчика-Кла- 
повуха до Михайлика, юного роз- 
відчика УПА.

Бо з тих дітей може вирости но
ва Україна, без уваги на терито
рію поселення -—- українська до 
глибин свідомости своєї націо
нальної ідентичности, і —  готова 
жити згідно з цією свідомістю.

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.
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Зустрічі 
з їх Блаженством

В часі свого побуту у  Філядельфії Верховний Архиепископ Кардинал йосиф  
Сліпий прийняв на авдієнції Екзекутиву СУА.

Зліва до права: пп. Олена Лотоцька, Ірина Пеленська, Ірина Качанівська, Лідія 
Бурачинська, Стефанія Пушкар. З  правого боку стоять пп. Марія Дашо і Лео-

нія Федак.
D u rin g  h is  so jo u rn  in  P h ila d e lp h ia  th e  A rch b ish o p  M ajo r C a rd in a l Jo se p h  

S lipy j re c e iv e d  th e  au d ien c e  o f th e  U N W LA  E x ecu tiv e  B o ard

День 20. липня 1968 p. запам’я
тається на все. Тоді то велика гро
мада, що складалася з відпоруч- 
ників організацій, згуртувалась на 
летовищі м. Філядельфії у дожи
данні літака, що мав привезти до 
нас Достойного Гостя. Тут мав він 
вперше ступити на американську 
землю, а ми перші мали привітати 
його.

І справді, коли приземлився лі
так, то в ритм його мотору заби
лись живіше наші серця. Промай
нули подорожні, зійшли і Влади
ки, що прибули в супроводі. І 
врешті величня постать Його Бла
женства спинилась на верху схо
дів і окинула нас своїм спокійним 
поглядом. Це тривало одну мить. 
Аж ось піднеслася рука і широ
ким рухом хреста поблагословила 
нас. Якась дрож перебігла по кож
ному з нас і віддих радісної полег- 
ші підніс груди. Блаженніший є з 
нами!

Перша нагода для зустрічі з на
шою організацією настала 22. лип
ня ц. р. Тоді то у складі делегації 
Централі УККА, яку їх Блаженство 
прийняв у Філядельфії, зложила 
йому поклін п-ні Стефанія Пуш
кар, голова СУА.

Авдієнція тривала доволі довго. 
Після звідомлення містоголови 
УККА п. Йосипа Лисогора їх Бла
женство висловився до деяких 
справ. Коли прийшла черга на п-ні 
Стефанію Пушкар, яку представ
лено, як містоголову УККА і го
лову СУА, тоді їх Блаженство за
явив, що знає і цінить ролю жі
ноцтва у нашому суспільстві. Під 
час недавнього побуту в Канаді 
переконався про те.

— Колись у нас на різних кон
гресах була лиш невелика група 
жінок. А тепер я бачив їх багато, 
може й більш як половину учасни
ків і то таких, що активно беруть 
участь у програмі. У деякому на
прямі вони впливають на хід подій.

Це найвище признання взяла з 
собою наша голова, щоб передати 
його своєму членству.

Дня 23. липня ц. р. відбулась у 
Філадельфійській катедрі збірна

авдієнція наших організацій. Ек
зекутива СУА явилась під прово
дом голови п-ні Стефанії Пушкар. 
Були приявні —  п-ні Лідія Бура
чинська, містоголова, п-ні Ірина 
Качанівська, касієрка, п-ні Ірина 
Пеленська, пресова референтка. 
До нас долучились представниці 
інших організацій —  д-р Марія 
Струтинська, секретарка Марій
ської Дружини і п-ні Леонія Фе
дак, голова Жін. Секції ОбВУА.

Щирим словом привітання п-ні
С. Пушкар звернулась до їх Бла
женства. — Ми вдячні Господеві, 
що дозволив Вам відвідати нас та 
прохаємо в Нього всіх ласк для 
здійснення Ваших намірів і плянів. 
Гаряче підтримуємо ідею україн
ського католицького патріярхату і 
послужимо їй усіми нам доступ
ними засобами. А над усе дякуємо 
Вам, Ваше Блаженство, що своєю 
особою Ви згуртували нас в од
ну велику об’єднану громаду!"

—  Ви більше можете зроби
ти в тому напрямку, як я, з лагід
ною усмішкою відповів Кардинал.

Вручивши в коверті наш Дар 
Любови, ми відійшли зворушені. 
Не було багато слів і запевнень, 
але обмін думок великої ваги. Чи

дійде це слово до нашого член
ства? Чи зрозуміє воно те велике 
довір’я, що ним його обдарував 
Блаженніший?

Остання наша зустріч відбула
ся 10. серпня ц. р. у Ню Йорку. 
Тоді то, відвідуючи Український 
Інститут Америки, Блаженніший 
зайшов оглянути наш Музей Нар. 
Творчости. До цього запросила 
його Екзекутива СУА ще в часі 
побуту у Філядельфії.

Його Блаженство зацікавлений 
Музеєм, бо заходиться коло за
снування українського музею при 
Українському Університеті у Ри
мі. Отже бистрим оком окинув 
згуртовані в 4-ох кімнатах скарби 
нар. мистецтва та вислухав корот
ку історію нашої етнографічної 
збірки.

-—- Працюйте над збереженням 
нашої культури, заохотив він тих, 
що дбають про Музей —  п-ні Ми
рославу Гординську, мист. керів
ника і п-ні Марію Ржепецьку, ре- 
ферентку нар. мистецтва. —  Цей 
вклад праці повернеться сторицею. 
Ви зібрали великі скарби, плекай
те їх!
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В. Мушинська

Волинь незабутня
Волинь незабутня, країна славутня
У пишній красі Ти красуєш...
Здавен Твою бачу українську вдачу
Здавен мою душу чаруєш...

Такими словами Улас Самчук, 
великий син волинської землі, зга
дав свою тіснішу Батьківщину, 
цитуючи слова Лесі Українки. Пе
реповнена заля Укр. Нар. Дому у 
Дітройті привітала його радісними 
оплесками на волинському вечорі. 
А мої думки полинули на Волинь, 
де я вродилась і де пройшли мої 
дитячі літа.

У дорослої людини завжди зро
джується сентимент до тих літ. 
Мабуть тому, що вони безжурні, 
повні радости і надій. Пригада
лось мені, як я бігала боса з мої
ми товаришками по шовкових від 
моху лугах, купалась у прозорих 
річках, зривала смачні овочі в су
сідських садах, а ночами слухала 
журливого шуму вітру. Так бува
ло улітку, бо зима приносила 
щось іншого. Це був чар першого 
снігу, їзда санками, запах ялинки 
і спів коляди. Це все і багато 
більше тоді пережитого витисну
ло в моїй душі свою печать на 
все життя.

Ці мої спогади пов’язані не 
тільки з багатою природою та ру
їнами замків на Волині, але та
кож із українською гімназією в 
Рівному, де я вчилася. Крім моїх 
товаришів і вчителів незатертий 
образ залишила в мене наша не
велика гімназійна церква. Коло 
неї гуртувалося все свідоме гро
мадянство нашого міста. Прикра
шували церкву вишивками та вся
ко підтримували її. Не пригадую 
собі неділі чи свята, щоб у нашій 
церкві наші люди не стояли аж 
надворі, особливо у літі, бо ж у 
цій церковці служилося по-укра
їнському, а в великому соборі, 
що стояв по-середині міста на 
чудовій площі, там служилося все 
по-московському і тому туди ні
хто з українців, принайменше сві
домих, не йшов.

Мені довелося прожити 18 ро
ків у Півд. Америці, де зовсім ін
ший клімат, пори року й рістня 
ніж у нас в Україні. Образ рідної

землі прийшлося зберігати тільки 
в моєму серці. Але коли я слухала 
доповіді нашого письменника, я 
наче відчула подих тієї країни. 
Мені пригадалась та наповнена 
жахом новорічна ніч з 1939 на 
1940 рік. Саме в ту рідкісно мо
розну і темну ніч ми три дівчини 
(моя старша сестра, її товариш
ка і я) переходили нелегально 
границю з Волині на Холмщину. 
Та найгірше з усього було те, що 
ми не дістали ніякого провідника 
і самі також не знали околиці. Ми 
йшли майже навмання, шукаючи 
ріки Буг, що була границею між 
большевиками й німцями. Нашій 
мандрівці здавалося не було кінця. 
Ми перелазили кількакратно че
рез густі колючі дроти, що рва
ли нам одяг, ми брели полями по 
глибокому снігу, а ріки все одно 
не могли знайти.

І коли по довгій, майже безна
дійній мандрівці ми вийшли на бе
ріг широчезної ріки, тоді зустрі
лись із невідрадним явищем, що 
середина ріки була незамерзла 
і переправа на другий бік вигля
дала неможливою. Нас огортала 
розпука і ніхто з нас не знав, 
звідкіля бралася в нас сила шука
ти виходу. Ми продовжували йти 
дальше попри ріку аж доки зна
йшли місце, де лід покривав ціле 
річище. Тоді ми відважились на 
перехід. Ми відчували, що нас 
провадила Божа рука. Про це я 
переконана й досі.

В таку ніч, переповнену стра
хом і морозом я покинула мою 
Волинь... Тоді мені було 15 років. 
В тім віці, я не застановлялася над 
тим, чи повернуся коли на рідну 
землю, чи ні. Я навіть не сказала 
моїй Волині тихе „прощай", бо 
вся моя істота тремтіла від страху 
перед московськими погранични- 
ками, яких нам вдалося оминути. 
І коли я звертала мій погляд на
зад на Волинь, то він був нажаль 
сповнений тривогою, а не сенти- 
ментом прощання.

Перейшло багато літ від тої но
чі. Більша частина мого життя 
перейшла далеко від України, а 
зокрема від Волині... І нараз, після 
тих великих і довгих мандрівок

НОВІ ВИДАННЯ
Іван Розгін: ВАЛЕНТИНА РА- 

ДЗИМОВСЬКА. Накладом УВАН, 
Вінніпег —  1968. За редакцією М. 
ї. Мандрики. Ст. 48.

Це монографія про життя і гро
мадську діяльність Валентини Ра- 
дзимовської, яка була професо
ром, доктором медичних наук і 
фізіології. Вступ англійською мо
вою д-ра Василя Плюща. Моно
графія ілюстрована фотографіями 
з життя цієї вченої. Книжка зо
бражує не тільки шлях жінки-вче- 
ної, для якої здобуття у ті часи 
вищої освіти було получене з різ
ними перепонами і яка мусіла ви
казати неабиякі прикмети ума та 
характеру, щоб добитися вченого 
степеня та працювати фахово. Ці
ла доба стає перед очима, коли 
читати історію цієї вченої та гро
мадської діячки. Цікаве не тільки 
для фахівців, але й для всякого 
читача, а нам жінкам особливо.

Д-р Михайло Гуцуляк: УКРАЇ
НЕЦЬ —  СПІВТВОРЕЦЬ КОРДО
НІВ КАНАДИ Й АЛЯСКИ (Істо
рично-географічний нарис). В-во 
НТШ. Бібліотека Українознавства, 
том 24. Накладом автора. Ванку
вер, 1967. Присвячено в сторіччя 
Канади —- Петрові Полетиці спів- 
будівничому кордонів Канади та в 
сторіччя прилучення Аляски до 
ЗДА —  о. Агапієві Гончаренкові, 
опікунові українців.

Ця книжка -—- наукова розвід
ка, але для кожного пересічного 
читача відкриває незвичайно ціка
ву історію договору між Великою 
Британією і Росією, підписаного у 
1825 р. в Петербурзі, в якій неа
бияку ролю відіграв Петро Поле- 
тика. У книжці найдемо теж і- 
сторію цього українського ви
значного роду. Цитуючи автора 
скажемо: „Напевне в той час По- 
летика не додумався, що він спів- 
визначує межі держави, яка в не
далекому майбутньому стане при
браною батьківщиною частини 
його народу.“ У. С.

світами, я почула щось дуже рід
ного моєму серцю. Щось, що при
носить запах молодости, улюбле
них синіх волошок і шуму золо
тих колосків... Це був безсумніву 
„Волинський вечір“, влаштований
81 Відділом СУА у Дітройті.
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Історія корсетки
С п о г а д

Уляна Любович

;:'Літінґ мав бути на майдані 
ред села. До нього притикали ву
лиці, де всі важні установи цього 
районового села —  і НКВД, і 
пошта, і райфінотдєл, і банк. При 
банку місце, де можна прив’язати 
коні, чи верблюди, або залишити 
віз, запряжений волами. Це для 
тих, хто прибуває з далеких сов- 
хозів, чи аулів. По середині май
дану церква. Бувша церква; тепер 
там клюб, кіно, місце зборів. 
Хтось, хто не боявся нас так, як 
своїх односельчан, розказував, як 
то церкву ,,розкулачували“. Про 
того, що його післали здіймати 
хрест, казали, що він впав із цер
ковного даху. Дехто казав, що 
неодин впав, а кожен, хто нама
гався туди вилізти. Може це прав
да, а може легенда з тих часів, 
коли церкву ще вважали Домом 
Божим, а хрест домінував над се
лом, як знак Бога. Тепер він над- 
ломаний, звисає в долину з цибу
лястої бані теперішнього Дому 
Культури —  клюбу.

У цьому селі навіть є трохи де
рев, а біля церкви на майдані ста
раються насадити тополі. Вони 
стоять тепер невеличким гайком, 
їм важко рости —  тополям. Що 
весни виганяють працівників різ
них установ на майдан досаджу
вати тополі, обкопати їх. Тополі 
важко боряться зимою з вітрами 
та снігом, літом з вітрами та су
шею, а круглий рік із худобою, 
коровами, верблюдами, козами, 
вівцями, що ламають їх так у- 
літку, як і зимою. Бо сельсовєт, 
хоч виганяє людей садити й обхо
дити тополі, то й на тому кінчить 
своє піклування.

Це дивні тополі. Вони пахнуть, 
їхнє молоде, весняне листячко 
пахне чимсь ніжним, трохи медо
вим, а трохи як екзотичні пахо
щі. Уже коли в’їздити весною в 
село, а вітер подує від майдану -—- 
несе цей ніжний запах. Листочки 
молоді, весняні, розтерті в руках, 
лишають зелений сік —  пахучу 
кров на долоні. Улітку листя 
швидко темніє, а то й жовкне на 
палючому сонці і вже не пахне.

Отже там мітінґ. Якась побіда —

задержали німців у їхньому похо
ді. Всіх із праці туди зганяють. 
Ніби все одне чи працювати чи 
туди йти, але ж працю і так треба 
буде відробити вечорами та но
чами, а при тому мені важко йти,
бо я все у війні із черевиками. На 
валянки за тепло, а босоніжки все 
рвуться і спадають із ніг. Томе іду 
позаду всіх, що вирушили з за
воду, вберу коли буде колоти 
надто в ноги, або коли пісок так 
розігріється, що годі на нього 
ступити.

Все таки гарні ті тополі, трі
почуть молодим ще зеленавим ли
стячком. Видаються якимись не- 
приналежними до того сірого кру
гом. Сонце хоч весняне —  вже 
припікає, гаряче. Хтось щось го
ворить, зібрані віватують, а ми 
ждемо, коли скінчиться. Аж ось 
якась дефіляда! Я поза спинами 
других бачу, як проходять діти, 
школи, колгоспи. А там здалека 
видно над'їжджають казахи на ко
нях. Гиц... гиц... немов би підска
кували характеристичним степо
вим стилем на своїх конях-іноход- 
цях. Лікті вбік, махають ніби кри
лами. Здалека бачу молодого ка
заха в тюбетейці на голові і... Бо
же мій . . . що це? Пропихаюся 
безцеремонно поміж тих, хто пе
редо мною. Тепер бачу його ці
лого, а на ньому, щось знайоме. 
Моя корсетка -— ,,касах“ із візи- 
тової сукні. Синя шовкова кор
сетка, обшита золотою тасьмою, 
широкі, прозорі рукави, вишиті 
золотим та синім. Лікті казаха ма
хають мов би крила птаха і рука
ви, мої чудові вишивані рукави, 
мають рівномірно під такт їзди. 
Розвіваються теж поли темноси- 
нього ,,касаха“. Не можу відірвати 
від нього очей. А він гордий вид
но зі свого строю та з шаленої 
їзди, кілька разів проїздить чва
лом то сюди то туди.

З-перед очей зник мені майдан 
із людьми у фуфайках, з казаш
ками у завоях, сіра, безбарвна 
товпа. Навіть зелені тополі ділись 
кудись. Моя корсетка, моя кохана 
корсетка!

Казах на коні, якби завзявся —

то сюди то туди передо мною. І 
от все видається нереальним, не
дійсним, а справжнім тільки кор
сетка. Не тополі шумлять, а гра
ють вальса. Останній вальс на за
баві. Всі кружляють у шаленому 
ритмі. Не тополі шумлять, а му
зики грають романтичного валь
са „Гей там у Вільхївці“, як це 
бувало над раном. А на кожному 
розі великої залі жде хтось, щоб 
,,відбити" і повести, закрутити в 
танці далі... до слідуючого рогу. 
А хтось закрутить в середину са
лі, щоб згубитися від тих, хто 
,,відбиває“.

Темно-синя вузька спідничка, 
темно синій ,,касах“, скроєний як 
при народньому строї, обшитий 
золотою тасьмою. Білі, вишивані

НАШЕ ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1968 7

Стилізовані сукні, оперті на народньо
му вбранні, імають свою історію. Ось 
модель, виконаний у робітні кооп. 
„Труд“ у Львові. Біла ш овкова блюз- 
ка на взір народньої сорочки, до того 
спідничка й корсетка з синього ш ов
ку, обшита довкруги золотим шнур
ком. До цього синій капелюшок із зо 

лотою прикрасою.
D rosses in  th e  30’s w e re  a lre a d y  
m o d e led  a f te r  U k ra in ia n  fo lk  
costum es. A  co ck ta il d ress m ad e  
on  th e  d esign  of th e  P o lta v a  r e 

reg io n  costum e



Із листів до Редакціїзолотим та синім рукави. А на го
лові золота із лями коса, вища 
над чолом, вузенька ззаду над 
шиєю. Вона відбиває від мого чор
ного волосся і навіть я, що ніколи 
не рада була зі свого вигляду, 
мушу признати, що воно зовсім 
гарно виглядає. А на шиї згарда 
із хрестиків, зі збірки діда.

*

Наперед був показ народньої 
ноші. Тишковецький стрій, в яко
му я виступала, признано най
більш мальовничим. І хоч нагоро
да була для строю, але й на мене 
впала частина того „блеску". А 
стрій прислала тітка з Тишко- 
вець. Вона там родилася, там жи
ла і вже заздалегідь мала приго
тований якийсь стрій, щоб у ньо
му її  поховали. Цей прислала во
на уложений так, щоб знати було 
як що вдягати, а те, що мало бу
ти на голові, прибила цвяшками 
до... поліна. Але хоч як ми стара
лися все точно відробити, то тітка 
нарікала, що ми крайку довгу на 
кілька метрів, яка повинна була 
стиснути мене немов би корсе
том, якось не так зав’язали. Але 
стрій був гарний. А найгарніша 
корона із червоної волічки на го
лові.

А після показу була ревія у- 
країнської моди. Сукні з самоді- 
лів, мальованих і інших тканин, 
но і моделі, що своїм кроєм оперті 
були на народніх строях. Як ось 
ця моя візитова сукня, проекту 
мабуть пані Нижанківської.

А потім була ще забава, що за
кінчилася аж рано веселим, хоч 
сентиментальним вальсом, який 
співала вся саля під акомпаніямент 
оркестри може ,,Ябця“, може Ко
са.

Очевидно трудно сказати, яким 
чином ця сукня найшлася в наших 
клунках, що поїхали з нами до 
Казахстану. Збиратися треба бу
ло під штиками у мінути і у тиш- 
ковецьку плахту, зняту зі стола 
попадали різні випадкові речі, а 
потрібні залишались.

Спершу міняли те, що ми хоті
ли, а потім вже ми просили, щоб 
нам дали їжу за будь що з нашої 
одежі і річей. Бувало, подобаєть
ся те, що на тобі —  даєш, бо 
їсти треба. Але мама ховала цю 
сукню —  корсетку десь на дно;

Щ е  н а  в и х о в н і  т е м и  
...Рубрику „На виховні теми“ про

читую завжди спершу, як лиш дістану 
Ваш цінний журнал. Живий спосіб 
подавання матеріялу до виховних 
проблем, у формі запитів матерів та 
відповідей Редакції — влегшує сприй
мання та збудж ує зацікавлення. Мені
— працівниці в ділянці виховання — 
ця рубрика служить своєрідним „ба
рометром" найпекучіших актуальних 
виховних проблем — і мушу призна
тися, що завжди відчуваю правдиве 
вдоволення, що Редакція розв’язує ці, 
нераз дуж е важкі проблеми, завжди 
в глибоко релігійно-моральному дусі 
та бере до уваги особливості вихо
вання українського патріотизму поза 
межами Батьківщини.

дуже хотіла, щоб я його заховала. 
Хоч би самі вишивані рукави.

—  Вернешся —  це сказано так 
впевнено, що неправдоподібне 
ставало якби можливим —  при
шиєш рукави до чогось і буде. А 
других таких вже мати не будеш.

Коли мама захворіла і ми ста
ралися добути для неї хоч ложку 
масла за всяку ціну, ми ствер
дили, що в речах, які ще остали
ся, не було ніодної з ї ї  речей. 
Вона в першу чергу проміняла все 
своє, а наше ховала на пізніше. 
Там теж і була ця корсетка. На 
самому дні. Але й на неї прийшла 
черга. Не було вже мами, щоб 
її  боронила, а треба було ви- 
ряжати брата в ,,трудармію“. А 
мені... мені було все байдуже. 
Якась казашка взяла корсетку і 
навіть добре, як на цей голодний 
рік, заплатила. А я забула, що 
вона у мене була. Аж ось тепер.

Стою босяком на землі, яка що
раз більше розгрівається (невдов
зі не ступиш босою ногою, попа
ришся). У руках держу босоніж
ки. На мені полотняна суконка і 
я навіть не знаю, яка вона і див
люся на цього казаха, що гар
цює в моїй корсетці у честь я- 
коїсь побіди.

Зашуміли, залопотіли, заплеска
ли в долоні після якоїсь промови. 
Замовк вальс у моїх ухах. У ноги 
заколов пісок. Вертаємося на за
вод, я знову позаду всіх, омина
ючи колючі місця. Казах у моїй 
корсетці переїхав побіч нас і зник 
у бічній вулиці.

Вважаю, що де як де, а в жіночому 
журналі така рубрика необхідна. її  
недостача до недавніх літ відчувалась 
дуже боляче. Кожний професійний 
журнал присвячує свої сторінки в 
першу чергу типовим своїм професій
ним питанням, а хіба є  щось більше 
типове для жінок, більш загально-жі
ноче, як саме виховання? І то вихо
вання у найширшому розумінні цього 
слова — аж до тих висот, до яких зу 
міли піднятися наші Матері в Україні, 
виховуючи на руїнах, спричинених 
голодом і терором, при масовій руси
фікації шкіл — одначе нове, свідоме 
українське покоління. Ця місія не має 
нічого спільного з  дрібничковістю 
славних трьох німецьких „К“ (діти —  
кухня —  церква) — вона впливає ви
рішно на долю всього народу, а тому 
й варта окремого обговорення. Бо, 
приглядаючись способам виховання 
наших молодих мамів, доводиться 
ствердити, що часто вони роблять ду
же поважні й важкі у  наслідках по
милки, отже зрозуміло, що треба й то 
дуже треба їм піддержки і вказівок 
зі сторони нашої зорганізованої спіль
ноти.

Бажаю отже паням, що займаються 
сторінкою „На виховні теми“, якнай
більше снаги до їх  праці, та якнай
більше заслуженого признання й ува
ги зі сторони читачок, бо це найкра
ща винагорода за такий труд!

Л е с я  Х р а п л и в а

МУЗЕЙ НАР. ТВОРЧОСТИ СУА
Наспіло звідомлення про пожертви 

для нашого Музею. Герб міста Льво
ва, вишитий хрестиком, роботи Ста
ніслави Чекалюк у pp. 1915-18, пода
рувала п-ні Ольга Савчук, членка 89 
Відділу СУА з Керкгонсону. Довга 
ткана верета, чорно біла, з  с. При
стань, пов. Жовква, роботи Матвія 
Євуша з  1913 p., подарував Михайло 
Євуш із Ню Йорку, принесла п-ні Ка
терина Пелешок. Два довгі пояси-ґер- 
дани з с. Підгайці з  1930 p., подару
вала п-ні Марія Форґач із Ню Йорку. 
Щиро дякуємо всім жертводавцям!

Прохаємо й інших членок, що ма
ють у  себе вироби нар. мистецтва чи 
народнього побуту —  передавати їх  
до збереження в нашому Музею. Там 
вони послужать для показу нашої на
родньої культури.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Наше інтерв'ю

Наша молода гостя
Щороку в червні Окружна Ра

да СУА у Філядельфії закриває 
свій громадський рік зворушливою 
імпрезою. Це є товариська зустріч 
для вшанування іменин почесної 
голови СУА п-ні Олени Лотоцької.

Так і цього року зійшлись пані 
з Окружної Ради погідного літ
нього дня. Заля Дому СУА заго
моніла жіночими голосами, а з по
явою іменинниці пролунало й 
,,многоліття“. А коли всі засіли 
довкруги довгого стола, пішли 
жарти й привітання. Аж поки не 
відчинились двері й не увійшла до 
залі струнка дівоча постать.

Хто це?
—  Маю за шану представити 

вам нововибрану Королеву Волі 
п-ну Лідію Величко, промовила 
врочисто п-ні Лідія Дяченко, го
лова Окружної Ради. —  Ми за
просили її  на сьогоднішню зу
стріч, щоб пізнати цьогорічну кра
суню Філядельфії. Для нас це ве
лике відзначення, що святкування 
волі в цьому історичному місці А- 
мерики вестиме молода американ
ська українка.

Про вибір Королеви Волі, а рад
ше Дзвону Свободи у Філядель
фії всі читали в часописах. Вже 
десятий раз у цьому місті вибира
ють таку королеву з-поміж учи
тельок американської історії. Це 
святкування починається в пер
ших числах червня, а завершуєть
ся 4. липня, в день американсько
го національного свята. Воно при
йняло за символ Дзвін Свободи, 
що вміщений в Історичному Домі 
Незалежносте у Філядельфії. Ко
лись цей дзвін провістив самостій
ність Злучених Стейтів Америки, 
а й тепер повинен сколихувати 
серце кожного американця живим 
почуванням любови до своєї бать
ківщини.

Вшанування Дзвону Свободи 
найбільше спрямоване на амери
канську дітвору й молодь. Тому 
й господинею його встановлено 
вчительку американської історії. 
Вона репрезентує це вшанування 
перед зовнішним світом, вона й 
проводитиме безконечні відвідини 
шкіл, що починаються в Домі Не
залежносте.

Всі присутні радісно привітали 
молоду дівчину - українку, що 
сповнятиме таку важливу функ
цію. На наше прохання панна 
Ліда розказала нам про своє 
життя.

Вона народилася у Перемишлі 
у часі 2. світової війни. Малою 
дитиною подалась із батьками у 
далеку мандрівку. У Сиракюзах 
ходила до парохіяльної школи, 
була членкою Пласту і вчилась 
у школі українознавства. Там же 
почала студіювати історію в Ле 
Мойн Каледжі, який закінчила 
у 1965 р. Тепер навчає історії в 
сер. школі ім. Мастбавма у Фі
лядельфії, маючи рівночасно змо
гу готуватись до маґістерії.

Як проходив вибір, хотіли при
сутні знати.

—- Мою кандидатуру зголосила 
школа, де я вчителюю. Потім ме
не запросила Комісія Тижня Волі 
на розмову. Там мені ставили різні 
питання, що торкались мого доте
перішнього життя, моєї фахової 
праці і моїх дальших плянів. Я 
відповідала на все, підкреслюючи 
моє українське походження, а на
віть у своїх плянах намітала по
їздку в Україну. Мені здавалось, 
що в мене немає виглядів, бо ж я 
не народжена в Америці. Отже 
зовсім не хвилювалась, як воно 
завжди при таких виборах буває. 
Аж потім довідалась із здивуван
ням, що вибір Комісії впав на 
мене.

Слухаючи спокійного голосу 
панни Ліди та сприймаючи її  милу 
усмішку, всі уявляли собі суво
ру Комісію для оцінки. Справді, не 
можна їй дивуватись! Може й саме 
те українське походження, яке во
на так гідно й уміло відмічувала, 
тут заважило? Адже часописи під
креслювали, що це перша Короле
ва Дзвону Свободи, народжена по
за Америкою.

Справді, дивні шляхи призначен
ня! Велика й могутня країна ви
брала нашу дівчину для передан- 
ня символів історії її  ж дітям. Вид
но промовило тут відчуття особи- 
стости, її  кругозір, її  постава.

Чому саме намічена поїздка до 
Лондону, було чергове питання.

П-на Лідія Величко 
Miss L ydia W elychko w as chosen 
“Miss L iberty  B ell” in  Ju n e  1968

—  Бо ж Дзвін Свободи там ко
лись виливався. Дзвонарня та ще 
існує і має тепер зладити мен
шу копію того дзвону, яку я по
винна перебрати. Пізніш маю від
відати місцевість, з якої походив 
Вільям Пен, основник Пенсилве- 
нії. Взагалі маю ширити легенду 
Дзвона Свободи не лиш серед аме
риканських, але й англійських ді
тей.

Церемонія дбайливо випрацьо- 
вана. Своє завершення вона мала 
знайти у Тижні Свободи (27. черв
ня до 4. липня), коли то прибули 
до Філядельфії діти з 13 стейтів- 
основників, щоб доторкнутися 
Дзвону Свободи. В урочистостях
4. липня п-на Ліда Величко буде 
вітати Віцепрезидента Г. Гомфрі, 
що прибуде на це свято.

Питаємось, як батьки панни Лі
ди сприйняли це відзначення.

—  Моя мати дзвонила недавно 
тому, що вона теж ,,славною“ ста
ла у Сиракюзах, бо тамошня га
зета написала про цей вибір. Отже 
і ї ї  розпитують та вітають із цим 
вибором. А батько більш спокій
но ставиться до цього відзначення. 
Мама обіцяла приїхати сюди на 
сам Тиждень Свободи. Коли про 
це почули репортери, зараз запо-
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Інакший погляд
З великим зацікавленням слідкую 

за дискусією на актуальні теми. Кож
ну проблему, навіть контроверсійну, 
можна обговорити на сторінках пре
си. Це допомагає ї ї  зрозуміти та на
близитись до розв’язки в такий чи 
інакший спосіб.

Мене зачіпила дискусія про мішані 
подружжя, що започаткувалась у На
шому Житті. Мені здається, що оби
дві авторки — Ірина Коваль і Христя 
Стасів досить односторонно підійшли 
до цієї проблеми. Вони складають ви
ну за мішані подружжя на україн
ських хлопців, що начебто не люб
лять вчених жінок, тримаються купи 
(вважаю це за їх  прикмету) і не ма
ють відваги підійти до дівчини, що 
їм подобається, але стоїть осторонь 
великого гурта. Рівнож твердження, 
що рівень заінтересування і вимоги 
дівчат є більші як у хлопців, що вони 
здібніші, скоріш кінчать студії і труд
но їм знайти між українськими хлоп
цями когось, хто їм заімпонував би — 
не має підстави. Можна зробити під
сумки ґрадуантів в одному тільки 
осередку і переконатись, що так не є. 
А коли йдеться про те, щоб комусь 
заімпонувати, то хіба є  мова про 
таких дівчат, що їм усе, що чуже, 
більш імпонує, як своє.

На щастя, процентово кількість мі
шаних подруж серед української мо
лоді, Богу дякувати, — не є висока. 
Загал молоді одружується в більшо
сті в крузі своїх ближчих заінтере- 
сувань, серед молодечих і студент
ських організацій. Тому воно дивно 
звучить, що дівчина-докторант не мо-

віли, що буде наша спільна світ
лина...

Америка хоче вшанувати матір 
цьогорічної королеви. І нам зда
ється, що найбільше признання 
за цей вибір належиться й бать
кам панни Ліди. Бо ж не тільки 
виховали вони дочку-красуню і 
дали їй освіту. Але вщіпили їй те 
почуття особистої й національної 
гідности, що з’єднало їй допитли
вих членів Комісії Тижня Свободи.

JI. Бура

гла знайти собі товариша життя се
ред українських студентів, ще в тому 
часі, коли сама була студенткою. Та 
й тепер це не є для неї неможливе, 
якщо вона не є  залюблена в собі і не 
дивиться на своїх товаришів згори, 
тому що вони хвилево не можуть по
хвалитися такими самими осягами в 
науці. А що ця „чар-дівчина“ не збу 
дила заінтересувань серед своїх то
варишів, то ще один доказ на те, що 
не сама краса притягає увагу хлопців. 
Більш потрібні інтелігенція, товарись
кість і погідна вдача (не насупленість 
і зарозумілість).

Обидві пані дискутантки забули у 
взаєминах між молоддю про людське 
почуття, дружню підтримку, що її  му
сить хлопець у дівчини відчути.

Наприклад — наші хлопці воюють 
у Вієтнамі. Від’їжджаючи, вони по
прощалися з  друзями та з  подругами. 
Чи багато їх  старається пам’ятати про 
них, написати їм, привітати їх  із свя
тами, з  іменинами? А в трудних жит
тєвих умовинах таку підтримку наші 
вояки дівчатам не забули б.

Ще одне — наші дівчата доволі ма- 
теріялістично наставлені до вибору 
товариша життя. Чи це підо впливом 
родини, чи може власних міркувань, 
вони часто недобачують залицяння 
товариша-студента. Мовляв, йому ще 
далеко до женячки! Вони задивляють
ся на ґрадуантів чи докторів, бо ті 
вже „готові" й їм усі будуть „зави
дувати". Тоді, коли серед американ
ських студентів часто трапляються 
молоді подружжя і жінки допомага
ють вибранцям серця докінчити сту
дії.

Як воно не було б, недобре є нада
вати спорадичним випадкам великого 
значення і генералізувати їх. А вже 
найбільш небезпечним є — розчару
ватись, замкнутися в собі й сторонити 
від українського товариства. Невдачі 
можуть кожному трапитись на його 
шляху і від цього ніхто в ніякому су
спільстві не є забезпечений. Та коли 
ми народились від українських бать
ків і виросли в українському середо
вищі, то ми до нього належимо і по
винні продовжувати його існування.

До тсго зсбов’язана кожна людина, 
свідома всіх дарів, що ними Господь 
Бог її  наділив.

Я не вірю, щоб молода інтелігентна 
дівчина з активною поставою до жит
тя не могла знайти на своєму життє
вому шляху товариша і подруга з  та
кими самими прикметами.

О д и н  і з  х л о п ц і в

Новинки з Централі
Дня 27. червня ц. р. п-ні Марія 

Душник, референтка зв’язків, про
вела в Українському Інституті А- 
мерики у Ню Йорку нараду з 
представницями поневолених на
родів. Наміром її  було обговори
ти участь жіноцтва у програмі 
цьогорічного Тижня Поневолених 
Націй. З огляду на те, що це вже 
10-ий раз проголошується цей 
Тиждень Поневолених Народів — 
бажано було б, щоб жіноцтво за
йняло становище та долучилось до 
програми своїм протестом. Усі по
годились із цією думкою і відчи
тали разом запропоновану заяву. 
Її підписали — Білорусько-Аме
риканська Жіноча Асоціяція, Гру
зинський Національний Жіночий 
Союз, Союз Українок Америки і 
Т-во „Жінки за Свободу".

Меморіял, зладжений Злучени
ми Організаціями Центральної і 
Східньої Европи у Міжнар. Році 
Прав Людини був внесений дня 8. 
травня до Конгресового Рекорду. 
Так само заява жіноцтва понево
лених Націй у липні ц. р. увійшла 
до Конгресового Рекорду завдяки 
заходам посла Е. Дервінського.

Національна Рада Жінок Амери
ки встановила в Міжнар. Раді Прав 
Людини особливе відзначення. Во
но призначене для жінок всіх скла
дових організацій, що в своїй гро
мадській праці причинились до о- 
борони прав людини. З-поміж чле
нів проводу Союзу Українок А- 
мерики Жюрі Нац. Ради вибрало 
п-ні Анастазію Вокер, містоголову 
Гол. Управи. У часі Річних Зборів 
Нац. Ради Жінок Америки, що від
будуться 15. жовтня ц. р. —  всі 
відзначені будуть представлені і 
візьмуть участь у дискусійній лаві 
на тему прав людини.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Конвенційний Комітет XV. Конвенції СУА в Шикаґо:
Сидять зліва на право: пп. Ія Мацюк, Марія Ю зефович, Анна Васильовська, Любослава Ш андра, Марія Нава- 
ринська, Віра Хрептовська, Любомира Денисюк. Стоять зліва на право: пп. Марія Ріпецька, Ліна Басюк, Дарія 
Менцінська, Анізія Струц, Ярина Гарасовська, Ярослава Фаріон, Люба Ш еремета, Уляна Терлецька, Віра М ар
кевич. — Неприсутні: пп. Олена Турула, Іванна Ґорчинська, Надія Ґоліяш, Галина Янчишин ,'Ро-ма Турянська.

C onvention C om m ittee in  Chicago, 111.

Конвенційний Комітет
Коли в жовтні 1967 р. на Річних 

Зборах Гол. Управи у Філядельфії 
виринула думка, що нашу XV. 
Конвенцію можна б відбути в Ши
каґо —  не всі йняли віри цьому. 
Такого досі не бувало! У цьому 
великому осередку ще не було на
шої Конвенції чи якогонебудь 
З ’їзду нашого жіноцтва від пам’ят
ного 1918 року!

Але ця думка знайшла підтрим
ку. Хоч це була тільки пропози
ція —  її  підхопили Союзянки Ши
каґо. їх запал загрів усіх до та
кого почину, а їх громадська зрі
лість казала, що справляться з тим. 
Вже в січні 1968 р. створився 
Конвенційний Комітет і ввійшов у 
дію.

Його головою стала невтомна 
голова Окружної Ради п-ні Люба 
Шандра. Її організаційним здіб
ностям завдячує Окружна Рада 
Шикаґо свій ріст і своє значення. 
Отже й завдання —  провести Кон
венцію СУА було їй не тільки

під силу, але й становило новий 
визов для ї ї  здібностей. Доказом 
того стала Екзекутива Конвенцій
ного Комітету. Це були відомі, до
свідчені діячки місцевого осеред
ку, що вже мали за собою неодин 
осяг. Спільно з ними це велике за
вдання ставало можливим до здійс
нення.

Заступницею стала п-ні Анна 
Васильовська. довголітня праців
ниця і референтка зв’язків в Окр. 
Раді, що могла —  окрім іншої пра
ці —  стати лучником із американ
ським світом. Секретаркою —  п-ні 
Олена Турула, голова 74 Відділу 
СУА. яка своєю діловою поставою 
допомогла розв’язати багато справ. 
Касієркою п-ні Марія Юзефович, 
голова 22 Відділу СУА, яка вно
сила в роботу милий погідний на
стрій своєї вдачі.

До помочі їм стали поодинокі 
Комісії. Організаційну очолила 
п-ні Марія Наваринська, що вміло 
кермувала підготовою цілого ви

ступу. Членами Комісії були пп. 
Віра Хрептовська, Віра Маркевич 
і Люба Шеремета.

Головою Фінансової Комісії о- 
бано п-ні Ярославу Фаріон. За
вдяки її  енергії вдалося побороти 
багато труднощів фінансового ха
рактеру. Членами Комісії були пп. 
Ліна Басюк, Іванна Ґорчинська і 
Надія Ґоліяш.

Велике завдання припало Ви
давничо-Пресовій Комісії. Вона 
мала подбати про розголос Кон
венції та видати Конвенційну Кни
гу. Комісію очолила п-ні Любо
мира Денисюк (для видання Кни
ги) і п-ні Уляна Терлецька (для 
розголосу в пресі). Членами стали 
пп. Рома Турянська і Вероніка Че- 
мерес.

Комісію Мистецької Програми
очолила п-ні Орися Гарасовська, 
відома з талановитих виступів та 
проведення імпрез у Шикаґо. їй  
до помочі стали членки пп. Ія Ма
цюк, Люба Коломиєць і Ореста Пі-
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ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що 17. березня
1968 р. упокоїлася в Бозі бл. п. 
Параскева Багринівська. Походила 
з центральних земель, але більшу 
частину життя прожила на Волині. 
Була довголітньою головою Сою
зу Українок Волині та членом Гол. 
Ради Всесвітнього Союзу Украї
нок. Заарештована большевиками 
перейшла страхіття большевиць- 
кої тюрми. Вічна їй пам’ять!

Екзекутива СУА

НЮАРК, Н. ДЖ.
Дня 27. травня відійшла від нас 

одна з кращих членок бл. п. Ма
рія Федчишин. Вона прибула до 
Америки 16-літньою в 1911 р. з с. 
Руди, пов. Рогатин. У 1914 р. ви
йшла заміж за Василя Федчиши- 
на. Господь Бог поблагословив 
щасливе подружжя трьома сина
ми. Іван, Михайло і Микола за 
великим старанням батьків, а го
ловно дбайливої матері, покін
чили вищі студії.

Цілих 20 літ бл. п. Марія Фед
чишин була членкою 28 Відділу 
СУА. Як членка була дуже обо
в’язкова, все присутня на сходи
нах та імпрезах СУА. Впродовж
6 літ сповняла уряд доглядачки 
хворих, а коли недуга серця вже 
не дозволила на те, то жертвами 
старалась допомогти Відділові.

лецька. їх завданням було офор
мити мистецьку програму двох Ве
чорів —  Зустрічі Гол. Управи з 
Окр. Радою та Конвенційного бен
кету.

Влаштуванням Виставки Жінос 
чої Творчости займалась окрема 
Комісія. На чолі ї ї  станула п-ні 
Дарія Менцінська, що з увагою і 
дуже дбайливо підійшла до того 
завдання. Членами Комісії були пп. 
Галина Янчишин, Анізія Струц і 
Марія Ріпецька.

Оцей відданий і дбайливий гурт 
провів XV. Конвенцію СУА. Про 
її  перебіг подаємо на іншому міс
ці. А тут стверджуємо, що успіх 
цього діла в великій мірі залежав 
від їх справности і завзяття. Ми 
горді з них!

Треба зазначити, що навіть у 
день своєї смерти жертвувала ще 
на бабусю і пресовий фонд СУА.

Покинула у смутку чоловіка, 
синів, 2-ох внуків, сестру і брата 
в Україні і членок 28 Відділу СУА 
в Нюарку, що збережуть добру 
пам’ять про Покійну.

О. Муссаковська
голова 28 Відділу СУА

З жалем повідомляємо членство 
СУА, що 27. травня відійшла від 
нас на вічний спочинок членка на
шого Відділу бл. п. Марія Федчи
шин. Щоб ушанувати пам’ять По
кійної, гурток її  приятелів, членок 
СУА, і чоловік Покійної зложили 
на народні цілі 100 дол., а саме -—• 
п. Василь Федчишин 50 дол., п-ні 
Анна Настюк 7 дол., по 5 дол. пп. 
П. Кучкуда, Ф. Дорошенко, О. 
Тарнавська, К. Боднар, М. Рій, М. 
Зелінська, по 2 дол. пп. О. Мусса
ковська, М. Віслоцька, Е. Кобіль- 
ник, по 1 дол. пп. М. Мосора, А. 
Сидорович, К. Кузьма, М. Янчи
шин, 3. Воробець, А. Назарук, Г. 
Матляк. З того пожертвувано 70 
дол. на будову Нар. Дому в Ірвінґ- 
тоні, 20 дол. на пресовий фонд Н. 
Ж. і 10 дол. на „Свободу".

Анна Настюк

ФІНІКС, АРІЗОНА
Дня ЗО. травня 1968 р. залиши

ла на віки ряди СУА наша членка 
бл. п. Анна Маленчак. Прийшла на 
світ у 1922 р. Не мала легкого 
життя, бо втратила батька малою 
дитиною, а молодою дівчиною взя
ли ї ї  на працю до Німеччини. Була 
членкою Управи СУМА і жертву
вала чимало часу для розвитку ці
єї молодечої організації, не ща
дячи свого слабого здоров’я. О- 
станніми часами дуже терпіла, бо 
розвинулася в неї тяжка, безвихід
на недуга, що рідко трапляється —  
пістряк костей. Одиноким її  ба
жанням перед кінцем було доче
катися, щоб її  доня закінчила сту
дії. Не дочекалася, але все таки 
мрії матері сповнилися, бо до тиж
ня її  одинока дитина одержала 
ступінь бакалавра в доглядництві 
хворих.

На цвинтарі при відкритій могилі 
попрощала ї ї  від СУА д-р Домна 
Ясінчук словами: „Передчасно за
лишаєш наші ряди дорога Сою- 
зянко, передчасно залишаєш сво

го чоловіка і свою одиноку дити
ну. Залишаєш їх у великому смут
ку і печалі. Спи спокійно, дорога 
Подруго, у приятельській землі, у 
землі, що прийняла нас як своїх. 
Спи спокійно і сни про нашу дале
ку, незабутню і незаступну Бать
ківщину. А там, ближче Престола, 
благай Всевишнього, щоб мав ми
лосердя, щоб змилувався над на
шим нещасним народом. Невже ж 
йому ніколи не судилося бути ха
зяїном у своїй хаті? За що, Боже 
милостивий, нам даєш ці муки? 
Благай Всевишнього, дорога По
друго, благай і прощай нам на ві
ки!"

Д-р Домна Ясінчук
пресова референтка

ДІТРОЙТ, м и ш .
Ділимося сумною вісткою з 

членками СУА, що по довгій неду
зі відійшла на вічний спочинок на
ша довголітня членка бл. п. Марія 
Машталір. Походила з с. Котузів, 
пов. Підгайці. Була довгі роки ак
тивною та щирою членкою Відділу, 
як рівнож доброю парохіянкою 
своєї Церкви. Полишила у глибо
кому смутку дочку Теодору Моро- 
зовську та зятя Йосипа -— синів, 
Степана й Володимира, сім внуків, 
шість правнуків і дальшу рідню. 
Похорон відбувся 20. травня з 
Церкви Неп. Зачаття Преч. Діви 
Марії. Членки Відділу явились у 
жалібних відзнаках та провели По
кійну на вічний спочинок. На цвин
тарі попрощала Покійну п-ні Феся 
Сіділо, членка 5 Відділу СУА, а 
дочка Покійної зложила даток 5 
дол. на Наше Життя.

Управа 5 Відділу СУА 
ім. княгині Ольги

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Ділимося сумною вісткою з на

шими читачками, що дня 15. бе
резня 1968 р. відійшла у вічність 
наша передплатниця бл. п. Ми
хайлина Остап. У рідному краю 
працювала в Союзі Українок та 
очолювала Кружок у Равщині у 
pp. 1938/39. На еміграції у табо
рі Фрайман-Варнер у Мюнхені 
провадила Делегатуру ОУЖ. По
лишила у смутку чоловіка д-ра 
Володимира Остапа.

Вічна їй пам’ять!
Адміністрація Нашого Життя
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Олена Цегельська

Як Лесик дізнався правди
Відколи Лесик пам’ятає -— він 

все жив високо в горах, далеко від 
інших дітей. Його батьки мали 
простору хату, та стайні повні о- 
вечок і худоби. Був у них старий 
дядя Микола, що випасав усю ху
дібку на полонині, недалеко хати. 
Лесик цілими днями просиджував 
там біля дядька. Помагав йому 
підганяти вівці, грався з ягнятами 
і псом Кудлаєм, або слухав пре
красних казок, що їх йому розка
зував дядько. Він не раз майстру
вав хлопчикові сопілочку, на якій 
чудово грати. Щасливо та весело 
жилось Лесикові там високо в го
рах.

Аж от одного дня мама синоч
ка причесала, прибрала гарно і 
сказала: •— Лесику, час уже запи
сати тебе до школи. Вони пішли. 
Лесик був несміливий до других 
дітей, які також прийшли запису
ватись. Він лиш здалека пригля
дався, як вони пустували. А пана 
вчителя, то він навіть трохи бо
явся.

І так незабаром Лесик став 
школярем. Щодня вставав ранень
ко і поснідавши —- йшов стежеч
кою вдолину, до школи. А верта
тися йому дещо тяжче, бо треба 
було карабкатись під гору.

Бувало зимою, коли на стежці 
була ожеледа, або впав глибокий 
сніг, чи надійшла завір’юха —  та
то сідав верхи на коня, саджав Ле- 
сика перед себе і так завозив свого 
школярика до школи, або приво
зив додому.

От одного весняного дня було 
дуже душно. Тяжко було Лесикові 
йти під гору додому. Небо захма
рилось, почало блискати, гриміти. 
Зірвався сильний вітер, надійшла 
буря. А така велика буря в горах, 
то може і дерева вирвати з корі- 
нем, а не то повалити хлопчика з 
ніг. Лесик як міг, так змагався з 
бурею —  хапався руками то ку
щиків, то припадаючи на стежку 
хапався травички, щоб лиш не

полетіти стрімголов у пропасть. А 
татка не видно, певно десь заба
рився у місті.

Але на щастя мама побачила з 
гори, в якій він потребі. Скоро о- 
сідлала коня і поїхала зустрічати 
синка. Вони встигли приїхати до 
хати ще перед великою зливою. В 
хаті мама скинула з Лесика кипта- 
рик, розщіпнула сорочку і руш
ником обтерла спітніле личко. При 
цьому дуже його жалувала: —  О, 
мій малий школярику, так зму
чився, спітнів, спочинь, синочку! 
Ось тобі склянка молочка! На, 
випий! Так мама промовляла до 
нього та він якийсь такий невесе
лий сидів, такий нахмурений, ди
вився на маму спідлоба і навіть не 
подякував за ї ї  ласкавість.

На це увійшов тато, мокрий від 
дощу і відразу до Лесика: — Щ а
стя, що ти в хаті, Лесю. Але ж 
змучила тебе буря! Та Лесик від
повів похмуро: —  То мама всьому 
винна, що я так мучусь з тою шко
лою. Мама здивувалась: —  Я вин
на? А то чому? — А так —  якби ви 
тоді не були завели до школи і не

записали мене, то я жив би собі у 
горах і ніякий вчитель нічого про 
мене не знав би.

На це батьки добру хвилину не 
відповідали. Потім тато зачав з 
Лесем поважну розмову. —  Ти, 
Лесику, одного не знаєш. А то по
слухай: Кілька днів після твого 
народження ми завезли тебе до 
церкви. Там пан-отець охрестили 
тебе і записали у велику книгу, 
а твої хресні тато і мама підписа
лися. — Не може бути! здиву
вався Лесь, —  то я вже так давно 
у цій книзі записаний? А тато про- 
довжав: —  Мало того. Ще є в у- 
ряді такі книги, де кожна дитина 
записана —  де живе, коли народи
лась, ну і коли має стати школя
рем. Після цих записок повідомля
ють батьків, що час вже записати 
дитину до школи, під опіку учи
теля. Отже при чому тут вина ма
ми?

Лесик хвилинку задумався: —  
Ой дурник же я, великий дурник! 
Та ж я такий важний, про мене всі 
знають! Він пригорнувся до мами. 
-—■ Мамо, матусю! Прошу вибачен
ня, що я так нечемно поводився.

ОСА І БДЖОЛА

На квіточці Бджілка 
Спинала росу.
На квіточці Бджілка 
Зустріла Осу.

—  Сестрице, —  звернулась 
До Бджілки Оса, —
Хіба не однакова 
Наша краса?
Ми схожі з тобою,
І дивно мені,
Що людям ти люба,
А я чомусь —  ні.

Ой, сестро, —  тут Бджілка 
Спинила Осу.
—  Хіба ж бо нас люблять 
Лише за красу?
Багато гарніших комах у гаю... 
Мене поважають 
За працю мою!

Інна Кульська
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Ольга Литвин

К у л ь б а б а
На широкій леваді, серед зеле

ної трави і розкішних квітів, рос
ла кульбаба. Вона розстелила своє 
різьблене велике листя в один і 
другий бік й утворила гарну зеле
ну корону в траві. В середині ко
рони виросли три стеблини і на 
кожній вгорі сиділа згорнута 
брунька. Коли сонце добре погрі
ло, бруньки пороздувались і од
ного ранку розгорнулися у ве
ликі жовті пухнаті квітки.

„Цвіту!“ гукнула кульбаба, щоб 
було чути далеко на леваді. „Цві
ту, цвіту!“ раділа вона. Земляна 
жабка, що її  звали Жабіта і яка 
жила недалеко в ямці під лопухом, 
почула голос кульбаби і висунула 
свою голову. —  Чого задерла жов
того носа і репетуєш на всю лева
ду? Ти не даєш мені спати! — не- 
задоволено загукала до кульбаби.
—  Ну, цвітеш, але чого так голос
но репетувати?

Бачите, Жабіта всю ніч гуляла 
і квакала, а вранці щойно вклала
ся спати, аж тут кульбаба її  збу
дила. Та кульбаба не звертала жад
ної уваги на бурмотіння Жабі- 
ти.

—  Цвіту, цвіту! —  Бджілки, ме
телики, комашки! В моїх засіках 
повно меду. Ласуйте! — гукала 
вона на всі боки.

Вітер підхопив її  мову і поніс 
по леваді, по полях, по діброві, 
та поскликав усіх, хто був охочий 
посмоктати меду.

Перша прилізла комашка. —  До
бридень кульбабо! Який гарний 
день сьогодні! Даси меду? —  Дам! 
Лізь вгору до засіків, тільки обе
режно, не помни квіточок! -—- Ні, 
тіточко! Я полізу дуже уважно! 
Я знаю, як поводитися з квітами!

І комашка полізла вгору ласу
вати медом. Коли вона наїлася, то 
сказала: —  Ото наїлася, як на 
Спаса! Дякую Тобі красненько! 
І комашка обережно злізла до
долу і почвалала до своєї хатки.

Прилетіла бджілка. —  Даси ме
ду, тіточко? —  Дам! Бери стіль
ки, скільки зможеш донести! — 
Дякую. Потребуємо багато меду,
бо вже скоро Спаса, а самі ж зна
єте, що на Спаса людям треба 
стиглих яблук, грушок, маку і ме
ду до пампушок!

Тимчасом Жабіта далі скаржи

лася. —  Ото сьогодні збіговись
ко якесь! Не дають мені заснути! 
Іди собі геть, бджілко, базікаєш 
так багато і так голосно! -—- Що 
то за мова? Сама йди собі геть у 
свою ямку, накрийся лопухом і 
спи. Ми всі працюємо вдень і не 
тобі заводити свої порядки!

Жабіта надулася і полізла гегь 
під лопух. Бжілка набрала повне 
відерце меду, подякувала кульба
бі і полетіла до вулика.

Цілий тиждень літали до куль
баби метелики, бджілки, комашки. 
Літали, аж доки не вибрали всього 
меду. Тоді квіти кульбаби почали 
міняти свій колір і одного ранку 
були вкриті білими парашутиками. 
До кожного з них було причіпле
не насіннячко.

—  Щось ти побіліла, сусідко! 
Вже не гукаєш: „Цвіту, цвіту!“ -— 
насміхалася Жабіта. — Не маю 
потреби гукати „цвіту!“ —  відпо
віла кульбаба. —  Я вже відцвіла і 
завтра прилетить вітер і рознесе 
мої насіннячка на парашутиках 
геть кругом по полях і лугах. Вони 
приземляться, де кому з них поща
стить. Там вони будуть зимувати
і спати до наступної весни. А ко
ли пригріє сонечко, вони пустять 
корінчики, виростуть і зацвітуть!

—  Овва! —  буркнула Жабіта. 
Вона завжди мала поганий настрій 
вдень.

Вранці другого дня прилетів ві
терець, підхопив парашутики з на
сінням і вони залітали в повітрі. 
Жабіта почула зпросоння, що 
щось гуде. Виглянула і побачила 
як щось літає. Вона подумала, що 
то комарі —  плигнула, вхопила 
одного і проковтнула. їй задерло 
в горлі, гірко засмакувало. Аж тоді 
вона зрозуміла, що то не комар, 
а насіння кульбаби. —  Порозки
дала свої парашутики з насінням 
геть усюди! —  бубоніла Жабіта.
—  І не розбереш, де комар, а де 
парашут! Кульбаба сміялася. •— 
Маєш такі банькаті великі очі, а 
не можеш відрізнити насіння від 
комаря! Жабіта не мала що на це 
відповісти і сховалася під лопух
зі своїми банькатими очима. А ві
тер кружляв парашутиками, під
носив вгору і передавав іншим ві
трам. Деяких спускав до долу і 
притуляв до землі. Може не всі на

сіння попадуть на добре місце. 
Може декого з них з ’їдять птахи. 
Але кожне насіннячко, що попа
де в землю, виросте весною, роз
горне різьблене листя, зацвіте і 
виростить багато парашутиків з 
насінням.

І так буде без кінця, або так, 
як спочатку написано в цій казці.

МОЛИТВА
(Вірш написаний на прохання п-ні 

Марії Дейко для нової читанки 
„Рідне Слово")

Боже
Дай мені і силу, й розум, 
щоб я в школі добре вчився, 
віру теплу, серце чисте, 
щоб неправді не корився.

Нам усім даруй здоров’я >— 
мамі, татові й родині.
Дай Твій захист, волю й долю 
нашим людям в Україні.

Г. Чорнобицька

Маруся Федорович

ЧУДОВІ КВІТКИ ДЛЯ ВСІХ

У лісі на поляні 
Біжить малий струмок, 
Кругом повиростало 
Аж тисяча квіток.

І жовті там, й червоні, 
Рожеві й голубі!
Хотіла б я нарвати 
Усіх —  усіх собі.

Низенько я нагнуся,
Аж три собі зірву.
Додому їх матусі 
Скоренько понесу.

Решту квіток залишу 
Ведмедеві, серні...
Щоб звірі і комахи 
Теж тішились усі.

ДОЩИК

Він у хмарці прилетів 
Та й хлюпнув, залопотів 
Над грушками, сливами 
Краплями грайливими.

Всі листочки, трави, квіти 
Хочуть пити, пити, пити 
І в свої зелені жменьки 
Ловлять крапельки ясненькі.

І .  К у л ь с ь к а
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Human Rights in Ukraine
by M yron B. K uropas

Excerpts from a paper read at the U N W L A  National Convention at Chicago, III., July 5, 1968

T here  is an  irony  of so rts  in  
th e  fa c t  th a t  today , in observ ing  
th e  20th  an n iv e rsa ry  of th e  U n i
versal D eclara tion  of H um an 
R ig h ts , our a tten tio n  should 
once again  focus on U kraine. I t  
is ironic because fo r th e  p a s t  50 
years, desp ite th e  u n tir in g  e f
fo r ts  of countless U kra in ians in 
th e  free  w orld who have borne 
w itness to  th e  ob lite ra tion  of 
hum an  r ig h ts  in U kra ine, th e  
w este rn  w orld has rem ained  
large ly  in d iffe ren t and occasion
ally even hostile  to  th e  p lig h t of 
45 m illion U k ra in ian s  liv ing  in 
th e  Soviet Union. In  te rm s  of 
p rio rities , i t  would seem  th a t  
to  th e  w este rn  m ind th e  g ra n t
ing  of independence to  an  u n d er
developed piece of A frican  ju n 
gle or a rem ote  coral island is 
of in fin ite ly  g re a te r  significance 
th a n  th e  su b ju g a tio n  of E a s t  
E uropean  n a tio n s th a t  w ere po
litica lly  visible a th o u san d  y ea rs  
ago.

F o rtu n a te ly , th e  ap a th e tic  a t 
titu d e  of th e  w este rn  w orld h as  
no t d ism ayed th e  U kra in ians liv 
ing  under Soviet ru le. Today 
th e re  is irre fu tab le  evidence th a t  
th e  m odern U k ra in ian  political 
renaisance w hich had  its  gene
sis in th e  e ra  of Shevchenko and 
F ran k o , lives on in th e  w ords 
and deeds of Sym onenko, D ziu
ba, S vitlychny and Chornovil.

T here  has been considerable 
debate concerning th e  p o s t-S ta l
in years and th e  supposed 
changes th a t  have tak en  place 
in U kra ine . T here  have been 
ce rta in  changes since th e  20 th  
P a r ty  C ongress w hich n o t only 
condem ned S ta lin  b u t also leaned 
over backw ards to  pac ify  th e  n a 
tional republics. L en in ’s orig inal 
s tan d  on th e  n a tio n a lity  question  
was placed in ideological ju x ta 
position  to  th e  stance m a in ta in 

ed by S ta lin  in o rder to  ju s t ify  
th e  new  cu ltu ra l p lu ralism  of th e  
regim e. On th e  su rface , a t  least, 
i t  appeared  th a t  a new U kra in - 
ian ization  cam paign w as on th e  
way.

A re su lt of th is  re lax a tio n  of 
re s tr ic tio n s  d u rin g  th e  K h ru sh 
chev e ra  w as th e  em ergence of 
young and dynam ic U k ra in ian  
M arx is t in te llec tual elite  under 
th e  sp iritu a l leadersh ip  of V asyl 
Sym onenko, a poet. Sym onenko, 
u n fo rtu n a te ly , died of cancer in 
1963 a t  th e  age of 29. H is poem s 
and d iary  w ere saved and  have 
since c ircu lated  w idely on bo th  
sides of th e  iron cu rta in . T heir 
im pact w as b ro u g h t ou t by Ivan  
D ziuba a t  a  li te ra ry  m eetin g  in 
K iev in  1965 com m em orating  
Sym onenko’s th i r t ie th  b irth d ay . 
“V asyl Sym onenko,” declared 
Dziuba, “ is f i r s t  and fo rem o st a  
poet of th e  n a tional idea... I t  is 
rea l fo r us today  and i t  re p re 
sen ts  th e  concept of a fu lly  sov
ereign  s ta te  and cu ltu ra l ex is t
ence fo r th e  U k ra in ian  socializa
tion .” F o r h is unequivocal s tan d

D ziuba w as subsequen tly  a r r e s t 
ed along w ith  Ivan  Svitlychny, 
an o th e r outspoken ad m ire r of 
Sym onenko. R eleased in 1966, 
D ziuba delivered a sensational 
speech a t  Babi Y ar, scene of th e  
N azi m assacre  o f 60,000 U k ra in 
ian  Jew s d u rin g  W orld W ar II, 
w hen he spoke of N azism  and 
Com m unism  as alm ost identical 
m an ife sta tio n s  of th e  sam e p h e 
nom enon.

W e now know  th a t  any  con
cessions m ade to  U krainians, d u r
ing  th e  K hrushchev  period  w ere 
also a sham . L arg e  scale a r re s ts  
had  s ta r te d  in U kra ine  as early  
as 1958 h ig h lig h ted  in  1960 w ith  
th e  a r re s t  of m em bers of th e  
U k ra in ian  W o rk er-P easan t A lli
ance. T he A lliance had  u rged  
U k ra in e’s secession fro m  th e  So
v ie t U nion as g u a ran teed  by  A r
tic le  17 of th e  Soviet C o nstitu 
tion. In  th e ir  proposed reso lu 
tion, couched in precise M arx ist- 
L en in ist rh e to ric , m em bers of 
th e  A lliance accused th e  Soviet 
g overnm ent of th e  m u rd e r of 
m illions of persons, of m ass f a 

O leksa Vlyzko

S A I L O R S
S trong ly  steeled  by th e  w inds and h o t w eather,
Sailing  over th e  ocean and fea r,
We know  never a g a te  or a te th e r ,
B u t th e  alien sphere.

W e h u rl h e a rts  a t  th e  s to rm  w ith  sheer courage,
W e have sp a t in Beelzelub’s face
A nd com pute by  th e  m iles and th e  tonnage
Our p erp e tu a l race,

O ur p ro tec tio n  — th e  sharpened  stilleto .
A nd our im age — sea-flow ering  sto rm s.
All our h e a rts  live in p o rt n ea r th e  m eadow 
W here th e  an th ra c ite  sw arm s.

T ran sla ted  by Y ar S lavu tych
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m ines, of su p p ressin g  hum an  
r ig h ts  in U kra ine  concluding 
w ith  th e  s ta tem en t th a t  ‘in re 
a lity , U kra ine  is a  colony of 
R ussia .” All of th e  accused w ere 
sentenced to  15 y ea rs  im prison 
m ent.

In  tim e, a r re s ts  grew  in in ten 
sity . Dozens of in tellectuals w ere 
tr ie d  and convicted w ith  a  to ta l 
d isreg a rd  fo r  Soviet law. T ria ls  
w ere held in alm ost all m ajo r 
cities of U kra ine  in  an  e f fo rt to  
s tem  th e  tid e  of th e  national 
renaissance . In  th e  end, th e  
tr ia ls  back fired  on th e  Soviet 
leadersh ip . H uge crow ds g a th 
ered to  cheer th e  accused and in 
tim e  th e  n a tu re  of th e se  tr ia ls  
cam e to  th e  a tten tio n  of the 
W este rn  world. V iacheslaw  
Chornovil, a  young jo u rn a lis t 
covering th e  tr ia ls , w as asked to  
ren d er a fa lse  deposition ag a in s t 
fo u r of th e  accused who had  
been close frien d s of his. W hen 
he refused , he was severely  re 
buked by  th e  au th o ritie s . F ac 
ing  im m inen t a r re s t,  Chornovil 
collected every  scrap  o f in fo rm a
tion  concerning a  num b er of 
tr ia ls  and m anaged  to  sm ugle 
th ese  docum ents ou t o f U kraine. 
Chornovil w as a rre s te d  la s t N o
vem ber b u t h is te s tim o n y  is 
safe. E a rly  th is  S p ring  h is p a 
pers w ere published in U k ra in 
ian  and m ore recen tly , M cGraw- 
Hill cam e ou t w ith  an  E ng lish  
edition.

A dding credence to  th e  te s t i 
m ony of M arx is ts  in U k ra in e  a re  
th e  voices of C om m unists o u t
side of th e  Iro n  C urta in . A n ex 
am ple is a  w ork en titled  “E d 
ucation  in Soviet U k ra in e” by 
Jo h n  K olasky, a  U kra in ian -C an
adian  com m unist fo r  over 30 
y ears. K olasky a tten d ed  th e  
H ig h er P a r ty  School of th e  Cen
tra l  C om m ittee of th e  C om m it
tee  of th e  C om m unist p a r ty  of 
U kra ine  w here he h ad  f i r s t  h and  
acces to  s ta tis tic a l in fo rm atio n  
concerning th e  p re sen t s ta tu s  of 
education in U kraine. In  h is 
w ell-docum ented book he w r i te s :

“T he aim  of R ussian  policy is 
to  m a in ta in  a  t ig h t  contro l over 
education in U kra ine  and o th er 
national republics, to  re s tr ic t  
U kra in ians and o th e r nationals  
from  p ro g ressin g  beyond th e  el

em en ta ry  and secondary  level, to  
denationalize th em  . . .  to  in 
crease . . . th e  continuous in flux  
of R ussians to  occupy posts  in 
governm ent, education, science, 
and o th er fie lds.”

In  addition, a special delega
tion  from  th e  C om m unist P a r ty  
of C anada, led by  T im  Buck, v is 
ited  U kra ine  in A pril of 1967 
and  upon re tu rn in g , v igorously 
objected  to  R ussian  d iscrim ina
tion  in  U kraine.

T hus we see th a t  fro m  th e  
h is to rica l perspective, th e  ques
tio n  of hum an  r ig h ts  in  U kra ine  
h as  alm ost come full circle. W e 
began  w ith  th e  o b lite ra tion  of 
U k ra in ian  freedom  d u rin g  th e  
th ird  B olshevik offensive and 
th e  ensu ing  period of m ilitan t 
Com m unism . W e th en  w itnessed  
a period of heroic e f fo r t on th e  
p a r t  of U k ra in ian  M arx is ts  such 
as S krypnyk, K hvylovy and  
Shum sky to  obtain  a m odicum  of 
th e  r ig h ts  g u a ran teed  U kra ine  
by th e  Soviet C onstitu tion . Then 
cam e S ta lin . Follow ing h is  d ea th  
th e re  w as an o th e r period  du rin g  
w hich tim e a  second heroic e f
fo r t  w as m ade by  U k ra in ian  
M arx ists  such as Sym onenko, 
D ziuba and Chornovil. T he q u es
tio n  now is, is i t  possible th a t  
th e  events occuring in  U kra ine  
today  a re  a  pre lude to  an o th er 
S ta lin is t period?

As we re flec t on th e  p re sen t 
stance of U k ra in e’s continu ing  
h um an  r ig h ts  revolution, i t  is 
well to  rem em ber w h a t en lig h t
ened, supposedly p rogressive  
th in k e rs  in th is  co u n try  w ere 
say in g  and  w ritin g  abou t th e  
non-R ussian  people of th e  USSR 
a few  sh o rt y ea rs  ago. George F . 
K ennan, fo r exam ple, re fe rre d  to  
th em  as “bew ildered lingu istic  
g roups,” and labeled th e ir  feeble 
s tru g g les  fo r cu ltu ra l au tonom y 
th e  re su lt of “Irresponsib le  n a t
io n a lis m .” In  response to  a le t
te r  from  th e  ed ito r of th e  T ri
den t Q u a rte rly  who p ro tested  
th e  re ference  “R u ssian ” to  
U k ra in ian  a th le te s  p a r tic ip a tin g  
in th e  Olympics, th e  ed ito rs of 
L ife m agazine w ro te :

“Though we realized  th a t  M iss 
L a ty n in a  is U k ra in ian  and  th a t  
o th ers  belong to  d iffe ren t n a 
tionalities , i t  has become th e

custom  in th is  coun try  to  call 
all citizens of th e  USSR “R us
sian s.” T his is p a r tly  a  m a tte r  
of convenience and p a r tly  a  r e 
su lt of th e  fa c t th a t  th e  USSR 
is th e  successor of th e  R ussian  
em pire .”

George W eller, a no ted  fo re ign  
corresponden t spen t tw o weeks 
in U kraine in 1961 and in a  sub
sequen t series of artic les con
cluded th a t  “U k ra in ian  n a tio n a l
ism  is dead.” F ina lly  D ean R usk, 
in  com m enting  on th e  proposal 
to  estab lish  a p erm an en t C aptive 
N ations C om m ittee in  1961, 
sa id :

“The U nited  S ta te s  G overn
m en t’s position  is w eakened by 
any  action  w hich confuses th e  
r ig h ts  of fo rm erly  independent 
peoples or n a tio n s  w ith  th e  s ta t 
us o f a reas  such as U kra ine , A r
m enia, or G eorgia, w hich are  
trad itio n a l p a r ts  of th e  Soviet 
Union. R eferences to  th e se  la t
te r  a reas  places th e  U nited  
S ta te s  G overnm ent in  th e  unde
sirab le  position  of seem ing  to  
advocate th e  d ism em berm ent of 
a  h is to ric  s ta te .”

One can only w onder w hy i t  is 
th a t  in th e ir  zeal to  e rad ica te  
colonialism  in A frica  and  A sia, 
so-called p rog ressives in th is  
cou n try  a re  p erfec tly  w illing to  
accept and  even encourage th e  
continued ex istence of th e  m ost 
n efario u s  colonial em pire th e  
world h as  ever know n. Isn ’t  i t  
tim e  th a t  we realized  th a t  any  
a tte m p t to  ob tain  h um an  r ig h ts  
fo r  all m en in  th is  w orld is 
doomed to  fa ilu re  unless a t  th e  
sam e tim e, we rep u d ia te  ca teg o r
ically th e  d iscrim ination  policies 
of th e  Soviet U nion.

REGIONAL COUNCIL 
EXHIBIT

T he U N W LA  R egional Council 
in R ochester, N . Y., h a s  begun 
w ork on a  p erm an en t Folk  A rt 
E x h ib it, w hich will serve th e  
needs of th e  en tire  Region. The 
f i r s t  p ro jec t w as U k ra in ian  n a 
tiv e  dols, w hich will be followed 
by E a s te r  eggs and  em broide
ries.
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W F U W O  N E W S
W O R L D  F E D E R A T I O N  O F  U K R A I N I A N  W O M E N ’S  O R G A N I Z A T I O N S

M rs. Helen S. P rociuk , E d ito r M rs. K ay  L ucyshyn, C o-Editor

Women in the Better World
M ore th a n  30 y ea rs  have gone 

by since th e  m a jo rity  of im m i
g ra n t wom en le f t th e ir  hom e
land. W ith  th em  th e y  took th e ir  
m eager m a te ria l possessions and  
a  w ealth  of national cu ltu re  and  
trad itio n s , custom s, and beliefs, 
w hich th ey  subsequen tly  tr ie d  
ou t in various lands of th e ir  s e t
tlem en t and according to  w hich 
th e y  have been try in g  to  live. 
T hese trad itio n s  cherished  and 
cu ltivated  have been passed  on 
and instilled  in th e  younger gen
era tions.

One of th e  s tro n g es t feelings 
w om en b ro u g h t w ith  th em  w as 
th e  apprecia tion  fo r th e  com
m u n ity  w ork, u n d ers tan d in g s 
and com passion fo r th e  needs of 
th e ir  fellow  countrym en. In  an  
e f fo rt to  fu lfill th ese  needs w om 
en w orked on to  build  and m a in 
ta in  a m ach inery  th ro u g h  which 
th is  work'Could be accom plished 
—- w om en’s organizations.

C rea tin g  and m ain ta in in g  
w om en’s organ izations in a  fo r 
eign land w as by no m eans an  
easy ta sk . W hile, basically  e th 
nic com m unities did no t openly 
oppose th e ir  existence, questions 
w ere repeated ly  ra ised  as to  th e  
w isdom  of c rea tin g  a  sep a ra te  
body of w om en and  i t  w as fe lt 
th a t  w om en and m en should j oin 
th e ir  forces and w ork  to g e th e r 
in com m unity  o rganizations. 
T his feeling  p revailed  p rim arily  
in  sm all com m unities w ho fea red  
loss of ex trem ely  active elem ent, 
frag m en ta tio n  or duplication  of 
w ork. In  some a reas  w here  th e  
com m unity  o rgan izers w ere suc
cessful in  p rev en tin g  es tab lish 
ing  w om en's o rganizations, 
w om en indeed jo ined  com m unity  
o rgan izations. H ow ever, only a 
few  of th em  rem ained  active and 
productive . A m a jo rity  co n ten t

ed them selves w ith  lesser ta sk s , 
leav ing  responsib ilities and lead
ersh ip  to  m en. A n o th er fa c to r 
w hich should no t be overlooked 
w as ap a th y  of som e m en, lack 
of in te re s t and lack  of u n d er
s tan d in g  fo r f a r  re ach in g  goals. 
All th is  even tually  re su lted  in  
w ith d raw al of m a jo rity  of wom 
en fro m  w ork in  com m unities 
w here th e re  w ere no w om en’s 
o rganizations.

W om en’s organ izations in  
coun tries of se ttlem en t w ere 
h ard ly  able to  help e thn ic  w om 
en’s organ izations. L anguage 
b a r r ie r  and th en  a fee ling  on th e  
p a r t  of indigenous w om en’s o r
gan iza tions th a t  im m ig ran t 
w om en should jo in  T H E IR  or
gan iza tions, w as p rev en tin g  
close cooperation and  exchange 
of ideas.

How ever, in  sp ite  of all th e  
obstacles, (o r p erh ap s because 
of th em ) a num ber of e thn ic  o r 
gan iza tions n o t only surv ived  
b u t g rew  up in to  n a tio n al and 
even in te rn a tio n a l o rg an iza
tions. T his w as because of able 
leadersh ip , re lev an t goals, and 
in te re s tin g  p ro g ram s th a t  r e 
sponded to  w om en’s needs a t  
th a t  tim e. T he goals w ere ap 
pealing  : cu ltiv a tin g  national 
trad itio n s , cu ltu re , education  of 
ch ildren and you th , help ing  
churches. W om en’s organ iza
tions devoted them selves to  com 
m u n ity  w ork filling  o u t gaps 
and ta k in g  up ta sk s  no one w a n t
ed to  tak e . E th n ic  w om en’s o r
gan iza tions did n o t specialize, 
th ey  a ttra c te d  and  rec ru ited  
wom en from  all w alks of life 
w ho fe lt  a t  hom e w ith in  th e ir  
o rgan izations, p ro tec ted  fro m  
th e  outside w orld so new  and  
d iffe ren t fro m  th e  one th e y  
w ere fam ilia r w ith , so d ifficu lt

to  u n d e rs tan d  and, th e re fo re  
th re a te n in g  and fr ig h ten in g .

H ow ever, as th e  tim e  w en t by, 
th e  new  w orld began  to  pene
t r a te  e th n ic  com m unities and  
th e ir  o rganizations. W om en as a 
group  w ere inv ited  to  p a r tic i
p a te  in a  v a rie ty  of exhib itions, 
fo lk  a r t  and cooking con tests, 
ta le n t shows, folk dances, cos
tum e displays. A lthough  coopera
tion  w as qu ite  friend ly , con tac ts 
o ften  w ere lim ited  to  th ese  occa
sions and  cooperation and in te r 
e s t on b o th  sides ceased a f te r  
th e  event. On th e  o th e r hand  
women, a f te r  a  period  of tim e  
tire d  of such som ew hat su p e rfi
cial p a rtic ip a tio n  w ere looking 
fo r m ore m ean ingfu l c o n ta c ts ; 
fu r th e r  s tep  in involvem ent of 
eth n ic  w om en’s o rgan izations in 
overall w om en's m ovem ent w as 
th e ir  accession to  th e  local N a 
tional Councils of W om en in  
coun tries w here th e se  Councils 
w ere am enable to  such an  idea, 
p rim arily  in Canada, A u s tra lia  
and  th e  U.S.A. In  E uropean  
coun tries a ttitu d e s  tow ard  e th 
nic w om en’s organ izations w ere 
d iffe ren t due to  trad itio n a l and  
conservative approach  of E u ro 
pean w om en of bo th  indigeneous 
and e th n ic  groups.

I t  took  qu ite  som e tim e  before 
w om en’s o rgan izations reached  
in te rn a tio n a l fo rum . In  m ost 
cases th is  w as achieved th ro u g h  
m em bersh ip  in n a tional o rgan i
za tions of coun tries of th e ir  s e t
tlem en t. H ow ever, independent 
s ta tu s  still escapes them , as in 
te rn a tio n a l o rgan izations a re  
m ore concerned w ith  n a tio n al 
s tan d in g  of w om en’s o rgan iza
tions th a n  w ith  th e  goals an  or- 
o rgan ization  pu rsu es and  w ork 
i t  does in th e  com m unity  seg 
m en t i t  rep resen ts .
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PROMINENT VISITOR
In  M arch 1968 M rs. A m y 

B ush, E xecu tive S ec re ta ry  of 
th e  In te rn a tio n a l W om en’s A lli
ance cam e to  New Y ork  C ity to  
a tten d  th e  Sessions of th e  W om 
en’s Com mission of th e  U N . On 
th is  occasion a  sm all m eeting  
w ith  U k ra in ian  wom en w as a r 
ranged . I t  w as held in  th e  U k 
ra in ian  In s ti tu te  of A m erica. 
I t  w as a tten d ed  by  B oard m em 
bers of W FUW O and U N W LA
— M rs. H elen L o to tsky , Vice- 
P resid en t, M rs. H elen S. P ro 
ciuk, In te rn a tio n a l R elations 
C hairm an, M rs. S te fan ia  P u sh 
k ar, U N W LA  P resid en t, M rs. 
M aria  D ushnyck, Public R ela
tions C hairm an, and M rs. Irene 
Padoch, V ice-P resident.

The ta lk  centered  on th e  re la 
tions of th e  W orld F ed era tio n  of 
U k ra in ian  W om en’s O rganiza
tions w ith  th e  In te rn a tio n a l 
W om en’s Alliance, w hich a re  on 
th e  basis of F ra te rn a l O rgan iza
tions.

A fa r  m ore im p o rtan t and sig 
n ifican t b reak  in  iso lation  of 
e thn ic  wom en’s organ izations oc
cu rred  th ro u g h  th e ir  own m em 
b ersh ip , younger women, born  or 
b ro u g h t up and educated  in  th e  
new  countries. T he new  m em 
bers b rin g  w ith  th em  new  tren d s  
and new  in te re sts . T hey  con ti
nue to  be deeply a ttac h ed  to  th e

cu ltu re  and trad itio n s  of th e ir  
hom elands, how ever, th e y  no 
longer have have as close ties  
w h ith  th e ir  hom elands as th e  
older m em bers had . T hey  o ften  
no longer speak th e  language. 
T hese a re  th e  m em bers th a t  
sea rch  in tensively  fo r new  w ays 
of a d ju s tin g  th e  old w ays of 
th in k in g  and liv ing  to  th e  new  
ones. M ajo rity  of th em  w orks 
and  i t  is h a rd  to  fin d  now adays 
am ong th em  a trad itio n a l ty p e  
of a  club w om an w hose life  and 
in te re s ts  cen tered  around  and 
w ere devoted alm ost exclusively 
to  a  w om en’s organization . 
T here  is no longer tim e  avail
able, and w h a tev er tim e  is le ft 
to d ay ’s w om an w ishes to  use i t  
as effec tively  as possible. F u r
th e rm o re  she gains a  lo t of s a t
isfac tion  fro m  h e r daily  w ork 
and  no longer sees w ork  in  an  
o rgan ization  as a sole source of 
sa tis fac tio n  g iv ing  h e r  a  sense 
of achievem ent, and success. The 
la t te r  is in a s tr ik in g  opposition 
to  a ttitu d e s  and  feelings of a 
num ber of older m em bers who 
o ften  com pensated loss of th e ir  
social position  or p ro fessional 
s tan d in g  w ith  successes on th e  
o rgan izational field. ( I t  m u s t be 
po in ted  ou t th a t  th e  above m en
tioned  changes occur in  alm ost 
all w om en’s o rganizations, r e 
gard less of th e ir  o rig in ). Also, 
th e re  a re  no longer spec tacu lar 
goals to  be achieved, n o t longer 
dazzling successes to  be ta lk ed  
about. W h a t rem ains is a  h a rd  
d ay ’s w ork in depth .

New w om an does n o t re fu se  
to  w ork  fo r h e r com m unity  wel
fa re , how ever she is also ask ing  
w h a t a  com m unity  can do fo r 
h er, how  a  com m unity  could 
co n trib u te  to  h e r w elfare . She 
m ay  see th e  need to  focus h e r 
th in k in g  a t  h e r  own w e lfa re : 
b e tte r  education  fo r h erse lf, b e t
te r  jobs, ta k in g  up and d isch arg 
ing  m ore responsib ilities as a 
citizen. She will eventually  won
d er abou t h e r own organization  
d evoting  a  g re a t  deal of a t te n 
tio n  and w ork to  sa tis fy  ev e ry 
one’s needs so litt le  to  h e r  own.

T he questions asked po in t ou t 
th e  need fo r  re -ev a lu a tin g  and 
b roaden ing  of old goals and p ro 
g ram s. W hile th is  question  is of

p rim a ry  im portance in e thn ic  
wom en’s organ izations i t  is th e  
feeling  of th is  w rite r  th a t  in  a  
m a jo rity  of w om en’s o rgan iza
tions th is  question  is of no less
er im portance. W elfare  of wom 
en, th e ir  personal developm ent, 
help to w ard  achiev ing  h ig h e r 
s ta tu s  in fam ily  and society  is, 
or a t  lea s t should be a  com m on 
goal of all w om en’s organ iza
tions on n a tional and  in te rn a 
tional level. W ork ing  fo r com
m on goals should b rin g  about 
b reak  in iso lation on all levels, 
b e t te r  u n d ers tan d in g  am ong all 
wom en and cooperation of w om 
en 's organizations, reg ard less  of 
th e ir  n a tional origins.

Focus on w om an h e rse lf and 
h e r needs should no t be consid
ered as d e te ren t to  com m unity  
work, to  national pride, or as sel
fish . A  b e tte r  en ligh tened  w om 
an m eans a  b e t te r  com m unity  
and u ltim ate ly  a  b e tte r  world.

Helen S. Prociuk

OUR TELEGRAM TO THE  
U N  CONFERENCE  
PRESIDENT IN TEH ERAN

On th e  occasion of th e  U N  
Conference of H um an  R ig h ts , 
held in  T eheran , I ra n  A pril 22- 
M ay 13, 1968 a  te leg ram  w as 
sen t to  its  P res id en t P rincess 
A sh ra f  R eza Pahlevi.

T he W orld F ed era tio n  of 
U k ra in ian  W om en’s O rgan iza
tions rep resen tin g  15 U k ra in ian  
w om en’s organ izations in  10 
coun tries of th e  F ree  W orld 
w ishes to  exp ress th e ir  g re a t 
sa tis fac tio n  fo r th e  election of 
Y our E xcellency fo r  P res id en t of 
th e  U.N. H um an  R ig h ts  C onfer
ence.

W e w ish  to  express our deep 
concern abou t th e  d estin y  of 
U k ra in ian  w om en political p r is 
oners, tr ie d  in sec re t tr ia ls  and 
sen tenced  to  15-25 y ea rs  of p r is 
on w here conditions a re  com 
p letely  inhum an.

W e also w ish  to  express our 
deep concern abou t th e  h ard sh ip  
and persecu tion  of hun d red  of 
th o u san d s of w om en and  ch il
d ren  w hose husbands have been 
sentenced fo r  n o t crim inal b u t 
ideological reasons in  USSR.

(C o n tin u ed  on p ag e  23)
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M rs. A m y B ush  is show n a n  a r 
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УНАШІЙ ХАТІ
■ ■ ■■ ........... . •;

Роман Коцик

Чим закрита?
Хто має город, все хоче мати 

в ньому щось нового, щось кра
щого. Там якась билина виросла 
зависоко, тут є вільне місце і вид 
на чуже подвір’я або облупаний 
мур. Та й город коло хати стає 
для нас продовженням мешкання. 
Коли по праці сядемо в городі, 
хочемо, щоб нас окружала зе
лень.

Шпалір із садовини чи виногра
ду не все нам вдається зробити. 
Сонце не доходить і треба 5— 6 
літ часу на те. Та постійно росту
чі, пнучі рослини все виручать.

1. Дикий виноград у відмінах 
(A m pelopsis і P arth en o c issu s) 
дає ціле літо зелену, а восени ко
льорову стіну. Треба викопати 
яму, глибоку на 18 інчів, а широ
ку на 12 інчів, дати там компосту
і посадити весною або восени при
дбані садженці. Під час посухи до
бре їх підливати. Чіпляючись му
ру вони виростуть до літа на 5-6 
фітів угору. Улітку його листя 
зелене, а восени жовте, помаран
чеве, ясно-червоне. .

2. Плющ, (E feu ) дуже добре 
розростається там, де нема сонця. 
Щодо ґрунту дуже невибагливий. 
Сам чіпляється стін.

3. Полігонум авберті (Polygo
num  au b e rti)  годиться до скоро
го зазеленення стіни чи паркану. 
Росте в кожній городовій землі, 
але мусить чіплятися гонами лат 
або дротів. Витривалий на зиму.

4. Клематіс (C lem atis) —  це 
найкраща з-поміж усіх пнучих 
рослин. Є кілька відмін, цвіте бі
ло, рожево, червоно і фіолетно. 
Потребує доброї землі з додатком 
компосту, а також лат або дротів, 
до яких треба прив’язати пооди
нокі гони. Найкраще росте на 
східній стороні. Для охорони пе
ред холодом треба прикрити зем
лю навколо рослини листям або 
чатинням.

5. Пнучі троянди в різних від
мінах ростуть при стінах, що до
бре насвітлені сонцем, однак їх 
треба прив’язувати до лат. По 
двох роках можна сплести гони
і троянда творить одну стіну. У 
березні треба усунути зломані, 
сухі і зайві гони.

Всі ці рослини слід садити у 
віддалі 6 фітів одна від одної, два 
фіти від стіни будинку й один 
фіт від межі.

Де не бажаємо мати постійних 
заслон, тоді можна посадити та
кож однорічні, себто вирощені 
весною з насіння пнучі рослини, 
як:

1. Оздібна квасоля (P haseolus 
m u ltiflo ru s) висіваємо в травні, 
квіт огнисто-червоний, потребує 
соняшного місця.

2. Кобея (Cobaea scandeus) 
висіваємо вже в лютому у вазо- 
нок, у травні висаджуємо в до
бру землю у соняшному місці і 
добре підливаємо.

3. Повій (Ipom ola p u rp u rea ) 
англ. „морнінґ ґлорі“, сіяти вес
ною в теплому й соняшному місці. 
Невибагливий на ґрунт, високий 
на 10-12 фітів, цвіте синьо й ро
жево.

4. Японський хміль (H um ulus 
japon icus) посіяний у травні до
сягає нераз і 10 фітів височини. 
Дуже гарна відміна з білими кві
тами.

5. Пнуча настурція (Тгорасо- 
lum  m aju s) треба посіяти в трав
ні на місці, досягає 6-9 фітів ви
соти, має гарне листя, жовті по
маранчеві й темно-червоні квіти. 
Годиться для терас.

6. Пнучий горошок (L a th y ru s  
odora tus) висівати в березні, вдо- 
воляється менш соняшним місцем. 
Квіти в усіх кольорах. Коли їх 
обтинати, щоб не зав’язувалось 
насіння, цвістиме постійно.

Куховарські назви
НА БУКВУ М

Масло вершкове —  м. сметан
кове.

Масляний, маслянистий, мас
ний, масно.

Масниця, масничка — посудина 
до збивання масла.

Маслянка, сколотини —  рідина, 
що лишається при збиванні масла; 
культивоване молоко.

Маслянка, масельничка —  посу
дина для масла.

Масляна — їжа з борошна і мо
лочних продуктів напередодні Ве
ликого посту (масляна неділя).

Мастило —  всяка сить (товщ), 
що мастить їжу.

Масляк, маслюк — рід грибів.
Маца —тоненькі коржики з пріс

ного тіста. Обрядове жид. печиво.
Мачанка —  страва з яєць.
Мачка —- страва з оселедця на 

Різдво, в деяких місцевостях.
Мед, мід —  природний бджо

ляний цукор; алькогольний напій 
з меду. Медовий.

Медяник, медівник, медяничок, 
медовйк, медяний.

Меляса -—- відхід цукро-буря
кового виробництва.

Меню (фр.) —  стравопйс.
Мечоніс —  риба (sw o rd fish ).
Меч-риба — - з род. меч-риби.
Мигдаль, непр. міґдал —  росл. 

мигдальний торт.
Мйнь, миньок —  риба (b u rb o t) .
Мідія —■ їстивна молюска.
Мінога, минога —  безщелепні, 

круглороті водні тварини (lam p
rey ) .

Міножачий.
Млинець, млинці, росс. блини 

(pancake) — коржі з дріжджево- 
го тіста, печені на сковороді, з 
пшеничного або гречаного борош
на.

Мокка —  1. ґатунок арабської 
кави; 2. інші страви або печиво
з додатком кави.

Молозиво —  коровяче молоко 
інших ссавців по народженні ма
лят.
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Це поживне і легко стравне м’я
со своїм складом найбільше збли
жене до яловичини. Молоду бара
нину пізнаємо по ясно-червоному 
кольорі та білому крихкому товщі. 
Найкраще м’ясо з молодих бара
нів, що їм ще нема року. Звичайно 
їх різали восени і тоді був голов
ний сезон баранини, а тепер бара
нину можемо дістати впродовж ці
лого року.

Смак баранини підносить дода
ток часнику. Маринована баранина 
може зовсім заступити дичину.

У нашому харчуванні на жаль 
баранини мало вживають. А це по
живне і смачне м’ясо повинно уві
йти у наш стравопис. Воно го
диться для щоденного вжитку, а 
також на добірну гостину.

Печеня з молодої баранини 
Потрібно:

1 окіст (задня шинка) 5—6 фунтів 
Уч горнятка оцту 
% горнятка води 
б—7 зубців часнику 
сіль, перець
4 ложки товщу
спеції (запашний перець, лавровий 

листок
1 ложечка борошна (муки)
1 цибуля
М’ясо обмити і зняти з нього 

цілковито товщ. Вийняти кістку, 
м’ясо потовкти, залляти оцтом, 
розпущеним з водою і залишити 
на 2 години. Раз обернути. Вий
нявши з оцту, намочити на пів го
дини у воді. Часник розтерти з 
дрібкою солі й перцю, натерти ним 
м’ясо і покласти до посудини на 
гарячий товщ. Накрити, всунути до 
печі на 400 ст. на 20 хвилин. Коли 
обсмажиться з усіх боків, тоді ви
брати м’ясо, вилляти товщ і зі
шкрябати трохи часник. Наново 
розтопити товщ у посудині, вло- 
жити печеню, додаючи спеції (за
пашний перець і лавровий лист), 
цибулю покраяну на чвертки. Пек
ти м’ясо на 350 ст. ще около 2 
години. Час від часу поливати со
ком з-під печені. Коли вже м’ясо

м’яке, вийняти його, а сік припоро
шити борошном. Нехай раз за
кипить. Перетерти через ситко. 
Печеню покроїти, виложити на по
лумисок і полляти підливою.

Бараняча поребрина з часником 
Потрібно:

З—4 фунти баранячої поребрини
2—3 зубці часнику
сіль
2 ложки олії (оливи)
1 цибуля

М’ясо обмити, порізати на кус
ники і обібрати з товщу. Спарити 
окропом, посолити і натерти ча
сником із сіллю. Розігріти товщ 
у посудині і покласти поребрину 
на нього. Всунути до печі на 350 
ст., підолляти трохи водою і дода
ти цибулю, покраяну на чвертки. 
Накрити і пекти одну годину аж 
зарум’яниться. Під час печення по
ливати соком з-під м’яса.

Подавати з городиною, фасолею 
у квасній підливі, картоплею і ка
пустою.

Баранина з городиною 
Потрібно:

2—3 фунти поребрини
сіль
городина (морква, горошок, каля- 

репа, цибуля)
1 ложка товщ у
спеції (запашний перець, лавровий 

листок)
2 картоплини

Поребрину порізати на кусни
ки. Обібрати з товщу і спарити о- 
кропом. Посолити. Городину почи
стити і покроїти на кусники. Вима
стити ринку товщем і виложити на 
спід верству м’яса, на те покласти 
городину, знов верству м’яса і 
знов городину. Залляти водою, 
щоб прикрила, досолити, додати 
спеції і накривши —  всунути до 
печі на 350 ст. на півтори години. 
Під кінець покласти зверху вер
ству картоплі, покраяної в кістку. 
Коли готове, викладати відразу на 
тарілку, як густу юшку.

Шашлик по-турецькому 
Потрібно:

2 фунти баранини
2 ложки товщ у 
сіль, перець
2 цибулі

М’ясо обмити, обібрати з товщу 
і покроїти на скибки. Посолити й 
поперчити. Насилити на залізну 
штабку з ручкою і помастити тов
щем. Пекти на рожні, повертаючи 
повільно ручкою. Пробувати чи 
м’яке. Окремо всмажити кружаль
ця цибулі і виложити на полуми
сок разом із м’ясом.

Можна теж насилити кусники 
м’яса на дерев’яні патички, вложи- 
ти до посудини, поливаючи тов
щем і водою і пекти при 350 ст. 
одну годину. Під кінець дати на 15 
хвилин кружальця цибулі. 

Подавати з рижом.

Ґуляш із баранини 
Потрібно:

2 ф баранини з кісткою (лопатка)
2 ложки товщ у
1 ложка борошна (муки)
2 помідори
2 цибулі
сіль, гостра паприка 
1 ложечка січеної зеленої петрушки
М’ясо обмити, вийняти кості, по

чистити з товщу і покроїти на кус
ники. Посолити і припорошити бо
рошном, а тоді обсмажити з усіх 
боків на сильно розігрітому тов
щі. Окремо всмажити на товщі ци
булю, покраяну на кружальця. 
М’ясо і цибулю переложити до 
ринки, вляти горнятко води і туш
кувати під покришкою, аж зм’як
не. По середині тушкування дода
ти зварені й перетерті помідори. 
Коли вже м’ясо зм’якне, тоді ще 
раз злегка припорошити борош
ном, досолити і приправити папри
кою. Раз заварити, виложити до 
круглого полумиска і посипати 
січеною зеленою петрушкою.

Подавати з картоплею, галушка
ми і сирою салатою.
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Зеновія Терлецька

Б а р а н и н а

Гігієнічні й сучасні приписи 
НАТАЛІ! КОСТЕЦЬКОЇ

Овоч! й городина
можна замовляти в Централі СУА 

Ціна 60 ц.
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В И Ш И В А Н А  ЗА В ІС К А

На початку осіннього сезону пля
муємо, що ми хотіли б цього року 
придбати для свого дому. З вишивок, 
розуміється. Подушку, доріжку чи

Взір до драперії 
D esign for the drapery

настільник? Це все дрібні речі. Вла
стиво найбільше хотілось би мати ви
шивані завіски. Такі, що годились би 
до сучасних меблів.

Отже розглядаємо драперії. Цю 
взористу смугу тяжкого матеріялу, 
що обрамовує з обох сторін наше 
вікно. По-середині воно прикрите сіт
кою, що перепускає світло. Для при
краси вона не підходить. Але драпе- 
рію можна прикрасити вишивкою!

нину „бирлап“ піскової краски, то 
вона гарно паде, збирається у збирки, 
дає рубець. На ній легко вишивати.

В и ш и в к а . Бойківський взір примі- 
нений у певних відступах. На доліш
ньому краю драперії він вишитий у 
цілості. Вище повторений зикзак узо
ру в дрібніших зарисах.

До вишивання вживати нитки Му
ліне або волічку.

В зір  із  Б о й к ів щ и н и

Хрестиковий взір узятий із жіночої 

сорочки в м. Турка на Бойківщині. 

До вишивання брати нитки Д.М.Ц. — 

чорна ч. 310, червона ч. 321 хх хх,

Драперія, вишивана бойківським узором  
Em broidered drapery

М а те р ія л . Коли підібрати грубу тка-

ВИШИВКА



Наш Конкурс на сучасний припис 
завершився на XV. Конвенції СУА. 
Там проголошено його вислід та при
знано відзначення. Ми дуже раді, що 
учасниці Конкурсу зрозуміли наш на
мір — знайти приписи української 
кухні, які подали б традиційні страви 
у більш сучасному вигляді.

І так відзначено припис „Яловичина
з капустою" п-ні Емілії Ганчарик із 
Гемилтону (ч. 1, 1968) за упрощений 
спосіб роботи і припис „Салата з ка
пусти з яблуками" та „Смажена квітна 
капуста" п-ні Віри Погорецької з Ню 
йорку (ч. З, 1968) за модерний і точ
ний спосіб подання. Обом відзначе
ним припав у нагороду альбом узорів 
Нашого' Життя.

Конкурс на сучасний припис буде
мо продовжувати. В найближчому 
числі проголосимо його умовкни для 
всіх, що люблять варкти наші страви 
й стараються їх удосконалити.

НАРОДНІ СТРАВИ 
Наш запитник народніх страв, розі

сланий у Великодньому часі приніс 
нам кілька приписів. Щиро дякуємо 
учасницям нашої анкети. Цікавіші 
приписи подаватимемо тут до відома, 
щоб читачки Нашого Життя могли 
впровадити їх у свій стравоспис.

ПОКУТСЬКА НАЧИНКА 
Потрібно:

4 горнятка кукурудзяного борошна 
(муки)

1 ф вудженого сала або бекону 
сіль, перець 

1 курка або 2 ф свинини 
закришка (морква, петрушка, са- 

лєра, 2 цибулі)
1 ложка товщу 
1 ложка борошна (.муки)
Сало або бекон покроїти і висма

жити на вишкварки. Курку або сви
нину приставити з закришкою і зва
рити так, щоб залишилось 2 літри ро- 
солу. Процідити росіл і на кип’ячий 
всипати кукурудзяне борошно і ви
шкварки. Замішати, додати солі й 
перцю до смаку і всунути до печі на 
350 ст. на одну годину. В міжчасі зла
дити засмажку з товщу й муки і за
правити тим варене м’ясо покраяне на 
кусники. Коли вже начинка готова, 
тоді виложити її на тарілки і зверху 
покласти кусники мя’са з підливою.

Таку страву приладжували на По
кутті на весілля й гостини.

Подала Зеновія Терлецька

СЛИВ’ЯНКА
Потрібно:

1 ф сливок-угорок 
1 горнятко води 

% горнятка цукру 
1 горнятко вареної фасолі 
Помиті, викістковані сливки вкинути 

до 3-квартової ринки (уважати, щоб 
не була повна, лиш до %, бо як ки
пить, то дуже похляпає плиту), влити 
горнятко води та як закипить — ва
рити на легкому вогні, доки ціле не 
розвариться. Тоді розбити колотуш- 
кою та додати цукру. Не повинно бу
ти солодке!

Подавати холодне або тепле з ва
реною дрібною білою фасолькою. 
Може бути фасоля „бебі Лайма“, бо 
таку можна купити у фармерів на яр
марку свіжу.

Таку слив’янку варили восени, коли 
дозріли сливки, майже щодня в око
лиці Бучача.

Катря Шипилява, Бофало

БОРІМОСЬ ІЗ ЗМОРЩКАМИ
Поява зморщок завдає жінкам ве

ликої прикрості. „У мене з’явилися 
зморщки — значить настала старість", 
думає дехто. Це не завжди так. 
Зморщки можуть бути і в молодих 
жінок. Причини їх виникнення різні. 
В одних це появляється в наслідок 
посиленої міміки під час розмови, по
ганої звички мружити очі, морщити 
лоб, піднімати брови, надувати губи. 
У других — спричинює це швидке 
схуднення або погладшання з наступ
ним схудненням. У третіх — надмірне 
користування косметичними засоба 
ми, зловживання ртутними мазями, у 
четвертих — алькоголізм, куріння, 
неправильний спосіб життя. З віком 
пружність шкіри втрачається і вона 
збирається у складки. Проте старіння 
шкіри в одних людей проявляється 
досить рано, в інших пізніше, навіть 
у 60-их pp. Отже багато залежить від 
нас самих. Як же запобігти в’яненню 
шкіри? Як правило, вже у 25—ЗО ро
ків (особливо у жінок, що мають суху 
шкіру) помічаються перші зморщки 
спочатку на шиї за вухами, потім на
вколо очей, на лобі.

Дівчатам і молодим жінкам, щоб 
позбутися їх, досить обмежитися зви
чайними гігієнічними і косметичними 
заходами, враховуючи індивідуальні 
прикмети шкіри (нормальна, суха, 
масна). Жінкам після ЗО років слід

звернути серйозну увагу на свою зов
нішність, а зокрема шкіру. Особливо 
важливо додержуватися нормального 
режиму: правильно чергувати працю
з відпочинком. Якщо раніше не зай
мались руханкою, займіться тоді. Яко 
мога більше перебувати на свіжому 
повітрі. Харчуватися регулярно і сте
жити за своєю вагою. Короткозорим 
слід носити окуляри, особливо під час 
роботи. В яскраві соняшні дні захи
щати очі темними окулярами. Спати 
треба на спині, на невисокій подушці 
(інакше можуть з’явитися зморщки на 
шиї, грудях і повіках).

Косметичка

ЗАПИТНИК ВЕЛИКОДНІХ СТРАВ
Культ.-Освітня Комісія СУА розі

слала в квітні ц. р. запитник для зі
брання даних про народні страви у 
Великодньому часі. Досі наспіли опи
си народніх страв із Перемищля, Лю- 
бомля, Винограду і Кобак, пов. Коло
мия, та Жизномира, пов. Бучач. Усю
ди склад свяченого та святочних 
страв подібний. Бувають регіональні 
різниці у пісних стравах і печиві.

Закликаємо й інших членок, що о- 
держали запитник, виповнити його. 
Зокрема цікаво було б одержати при
писи страв. їх можна подати на окре
мому листку.

Культ.-Освітня Комісія підготовляє 
до розсилки запитник Різдвяних страв. 
Незабаром уже розішлемо його Від
ділам СУА.

ПЕРЕДБАЧЕННЯ
Що приносить мода в новому се

зоні? За цим розглядаємось у журна
лах і фільмах. А недавно тому появи
лось інше джерело. Кажуть, що жін
ки кандидатів у часі виборчої кампа
нії мали дбайливо підібраний одяг із 
поглядом у майбутнє. Що це було?

Строгі в лініях сукні зі штучної вов
ни. Це були картаті або гладкі мате- 
ріяли у живих кольорах. Крій „чер
нечий", дво-дільний, туніковий чи з 
поясом. І головне: сукні все ще дуже 
короткі. Моделі „міді" ще не здобули 
ширшого місця.

Плащі широкі з поодиноким чи по
двійним застібом, часто зі стоячим 
коміром. Матеріял — твід у всіх від
тінках, жива крата або гладкий із від
мінними кишенями. До плащів — від
повідні сукні у тому самому або кон
трастовому відтінку.

Костюми заповідають основну змі
ну —• довші поли і дзвонову спіднич
ку. Жакети часто підперезані пояском.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



W om en United
T his y ea r th e  Baltic Women’s 

Council is ce leb ra ting  th e  50 th  
A n n iv ersa ry  of th e  re s to ra tio n  
of th e  independence o f L ith u a 
n ia , E s to n ia  and  L atv ia .

T he so lid arity  and cooperation 
of th e  B altic  people a re  deeply 
roo ted  in th e  h is to ry  of th e  n a 
tional re b ir th  and th e ir  s t ru g 
gle fo r  independence and f re e 
dom. In  1934 th e  idea of close 
B altic  ties  took  shape in  th e  Bal
tic  E n ten te  estab lished  by  a  dip
lom atic se t, signed by  th e  fo r
eign m in is te r of th e  respective  
countries.

D uring  th e  period  of inde
pendence B altic w om en co n trib 
u ted  large ly  to  th e  recovery  of 
th e  coun tries especially in  th e  
fields o f cu ltu re , social w elfare  
and  education. T he m odern  B al
tic  co n stitu tio n  gave th e  w om en 
all civil r ig h ts .

N um erous n a tional w om en’s 
o rgan izations w ere estab lished . 
M ost w ere concerned w ith  wel
fa re , th e  p ro tec tio n  of m o th ers  
and children, w ith  w om en’s edu
cation, y o u th  problem s, etc.

R eports  on ac tiv ities  of B altic 
W om en’s Council and  in terv iew s 
w ith  leaders of th e  th re e  B altic 
delegations have been b ro d cast 
annually  over th e  Voice of 
A m erica  to  people o f occupied 
B altic  countries.

T he f i r s t  C onvention of th e  
Council w as held in N.Y.C. in 
1959. T he C onvention adopted

(C o n tin u ed  fro m  p. 18)

W e believe th a t  no one m ore 
th a n  Y our Excellency w ho h as  
m ade such trem endous e ffo rts  
to  p rom ote  H um an  R ig h ts  no t 
only in your own co u n try  b u t in 
th e  w hole w orld is b e t te r  su ited  
to  prom ote th e  im plem entation  
of h um an  r ig h ts  so boldly p ro 
nounced in th e  D eclara tion  of 
H um an  R ig h ts  in 1948 by  m em 
b ers of U nited  N ations b u t so 
ru th le ss ly  v io lated  b y  m any  of 
its  sig n ato ries, especially by 
USSR.

Olena Salisniak
P res id en t

th is  m otto , “T ru th  Is  O ur 
W eapon.’

M em bers of th e  Council d e
vote a  g re a t  deal of tim e to  w o rk 
ing  w ith  th e  B altic  Y outh  and to  
acquain t th em  w ith  th e  coun try , 
language, cu ltu re , h is to ry  of 
th e ir  fo re fa th e rs  so th e y  can 
m ake a  m ore m ean ing fu l co n tri
bu tion  to  A m erica. In  add ition  
th ey  engage in  ch a ritab le  w ork 
as re g a rd in g  th e ir  hom eland, 
help ing  th e  needy and  co n trib u t
ing  to  n a tional schools and sup
p o rtin g  l i te ra ry  funds.

T hey  are  m em bers of th e  
Council of Women in Exile, a 
group  w hich is com prised  of 
w om en fro m  oppressed coun tries 
in E urope, liv ing  in th e  U.S. and 
conscious of th e ir  du ties and  re 
sponsib ilities to w ard  th e ir  coun
try m en  and  n a tio n s  su ffe rin g  
un d er ty ran n ica l reg im es and 
deprived of hum an  r ig h ts . T hey  
un ite  th e ir  forces and s tr iv e  fo r 
ju s tic e  and libera tion  of th e ir  
hom elands. T he Council in  E xile 
is also dedicated  to  developing 
fr ien d sh ip s  and  u n d erstan d in g  
am ong w om en in  exile and  of 
th e ir  respective  coun tries to  th e  
end th a t  th is  would endure fo r 
all tim e. In  addition  th e y  e s tab 
lish  and  m a in ta in  tie s  of fried - 
ship  and cooperation w ith  A m er
ican and In te rn a tio n a l W om en’s 
O rganizations and ta k e  action  as 
a  un ited  body to  keep up th e  
sp ir it  and s tre n g th e n  th e  cour
age of w om en in all th e ir  coun
tr ie s . T his group is com prised of 
wom en fro m  A lbania, B u lgaria , 
Czechoslovakia, H u n g ary , P o 
land, R om ania, Y ugoslavia, and  
th e  B altic  coun tries.

T he Women’s Division of th e  
Byelorussian (W hite  R u th en ian ) 
American Association w as o r
ganized in 1949 w hen th e  f i r s t  
B yelorussian  D P fam ilies a r 
rived  in  th e  U nited  S ta te s  of 
A m erica. T here  w as a despera te  
need to  aid o th e r fam ilies s till in 
G erm any w a itin g  fo r re se ttle 
m ent, and since th e  wom en w ere 
b e t te r  su ited  to  help w ith  food 
and clothing, th e  W om en’s D ivi
sion w as fo rm ed  in  N ew  Y ork 
City. T hose p re sen t a t  th e  f i r s t

M rs. G a lia  Z ilion is, P re s id e n t of 
B a ltic  W om en’s C ouncil

m eetin g  w ere unanim ous in  th e ir  
eagerness to  o ffe r all th e ir  r e 
sources tow ard  th e  successful 
p ro g ress  of th e ir  organization . 
The f i r s t  ch a irm an  w as M rs. N a
ta lia  O rsa.

Soon b ran ch es sp ru n g  up, 
nam ely : in New B runsw ick  and  
South  R iver, N. J., C leveland, 
Ohio, D e tro it, M ich., th e  New 
E ng land  B ranch  in  S tam ford , 
Conn., Los A ngeles, Calif., la te r  
on in in N o rth e rn  New Y ork 
s ta te  in  K ingston , N. Y., L ong 
Island  B ranch  in H em pstead . 
E ach  b ran ch  w orked fa ith fu lly  
in th e  d irection  planned. In  ad 
dition  to  th e ir  varied  responsib i
lities, th e y  gave m a te r ia l and 
sp iritu a l com fort to  th e  sick and 
disabled com patrio ts  in  n e e d ; 
th e y  a rran g e d  C h ris tm as and 
E a s te r  p a r tie s  fo r  th e  children, 
th ey  planned  picnics in  th e  su m 
m er ; th ey  held lo tte rie s  of hand  
m ade creations, s tag ed  plays, 
w ere hostesses to  v is ito rs , pub 
lished a  cookbook, etc.

In  1956, th e  C en tra l o rgan iza
tion  w as founded to  keep in 
touch  w ith  all of th e  b ranches, 
to  in fo rm  th em  of all th e  a c ti
v ities  ; to  m ake con tac t w ith  o th 
e r n a tional w om en’s o rg an iza
tions and, th ro u g h  th e  A m erican  
w om en’s o rgan ization  to  m ain-
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LEAGUE OF UKRAIN IAN CATHOLIC WOMEN 
OF CANADA

N ational Convention of th e  
L eage of U k ra in ian  C atholic 
W om en of C anada w as held in 
E dm onton, A lb erta  Ju n e  28 
th ro u g h  Ju ly  1, 1968. T his o r
g an iza tio n ’s 6,600 m em bers in 
158 B ranches sen t 500 delegates 
to  th e  Convention. LUCW  is a 
found ing  m em ber of W FUW O.

The N ational L eague com
prises  4 D iocesan sea ts  from  
V ancouver to  Quebec and th ey  
have th e ir  C onventions annual
ly. N ational, how ever, h as  its  
C onvention every  th re e  years. 
T here  w as a  span  of 4 y ea rs  th is  
tim e  due to  th e  im p o rtan t events 
in o rgan ization  and th e  coun try .

D u rin g  th is  period  of fo u r 
y ea rs  th e  s tre ss  w as laid  on im 
provem ent and  education in

ta in  con tac t w ith  in te rn a tio n a l 
w om en’s organizations.

T h e ir m ain  ob jective is to  help 
reg a in  th e  freedom  w hich Byelo
ru ss ia  enjoyed up u n til th e  end 
of th e  E ig h te e n th  C entury , 
w hen, as an  independen t s ta te , 
i t  w as called th e  G rea t D uchy of 
L ith u an ia . T he nam e B yelorus
sia  w as forced  upon th em  by 
th e  R ussian  occupant in  th e  
N in e teen th  C en tury . T he p re s 
en t ch a irm an  of th e  C en tral o r
gan iza tion  is M rs. V era  B artu l.

T he above n a tio n a lity  groups 
p lus n a tio n s th a t  a re  w ith in  th e  
USSR such as G eorgia, Byelo
ru ssia , and  U kra ine, u n d er th e  
nam e of U nited  O rgan ization  of 
W om en fro m  C entra l and E a s t
e rn  E urope, sen t a  m em orandum  
to  th e  G overnm ent R ep re sen ta 
tiv es  a tten d in g  th e  In te rn a tio n a l 
C onference on H um an  R ig h ts  in  
T eheran , I ra n  A pril 22-M ay 13, 
1968, in  w hich th e y  lis ted  all th e  
v io lations of th ese  h um an  
r ig h ts . T hey  called a tten tio n  to  
th e  fa c t  th a t  a ltho  th e  G eneral 
A ssem bly adopted a  R esolution 
in  1952 called ‘T he R ig h ts  of 
Peoples and N ations to  Self-D e
te rm in a tio n ” th is  fu n d am en ta l 
r ig h t, w hich is a p re req u is ite  of 
a  fu ll en jo y m en t of all h um an  
rig h ts , h as  been denied to  th e  
people u nder th e  Soviet ru le.

K. Lucyshyn

leadersh ip . To aid th is  p ro jec t 
D iocesan sea ts  held th e ir  Sem i
n ars . N ational B oard m em bers 
striv ed  to  v is it each B ranch , and 
considering th e  d istances in  Can
ada, i t  w as n o t an  easy  ta sk .

LUCW  is in  a close re la tio n 
ship  w ith  th e  L eague of C atho
lic W om en of C anada and o th er 
organizations. In  1966 M rs. 
Irene  Paw lykow ska, N ational 
P res id en t and o th e r B oard  m em 
bers p e titioned  P rem ie r L. B. 
P earso n  to  c rea te  a  S ta tu s  of 
W om en Com mision in  C anada. 
LUCW  is also a  m em ber of th e  
W orld U nion of C atholic W om 
en’s O rganizations and sen t h e r 
delegation to  its  C ongress held 
in  Rom e in O ctober 1967. In  
1967 C anada m arked  h e r  100- 
y ea rs  of ex istence and fam ous 
EX PO  w as held in M ontreal, 
Canada. LUCW  took  an  active 
p a r t  in th ese  celebrations. T here  
w as a special W om en’s C om m it
tee  crea ted  to  p rep a re  U k ra in 
ian  W eek a t  EX PO . E ach  wom 
en’s o rgan ization  p rep ared  its  
special day.

One of th e  m any  p ro jec ts  of 
th e  L eague is fo s te r in g  of 
U k ra in ian  fo lk  a r t.  In  th is  w ay 
th ey  p rep are  exh ib its, show s of 
applicable U k ra in ian  designs on 
dresses and m ak ing  of E a s te r  
eggs. B u t th e  la rg e s t p ro jec t in 
th is  line a re  M useum  collections, 
s ta r te d  in  D iocesan cen te rs  — 
Edm onton, Saskatoon, W innipeg 
and Toronto.

The m ain  aim  of LUCW  is 
s tre n g th en in g  of C h ris tian  life 
of th e ir  m em bers, su p p o rt of 
U k ra in ian  church , p rom ulgation  
of U k ra in ian  cu lture , lif tin g  of 
educational ta le n ts  in  w om en 
th e  help fo r U k ra in ian  people in 
d is tress .

The P res id en t of th e  League 
of U k ra in ian  C atholic W om en of 
C anada w as in 1964-68 M rs. 
Irene  Paw lykow ska. Newly 
elected is M iss Iren e  M aly tska of 
T oronto  w here, according to  
th e ir  By-laws th e  sea t of th e  
N ational O ffice will be tak en .

Two good ta lk e rs  . . . no t 
w o rth  one good lis tener.

STRIFE FOR HUMAN RIGHTS 
HERE AND  ABROAD

The E ng lish  P anel a t  th e  XV 
UN W LA  Convention w as held 
on Ju ly  5, 1968 a t  6 p.m . I ts  
th em e w as S T R IFE  FO R  H U 
M AN RIG H TS H E R E  AND 
ABROAD.

T he f i r s t  address w as deliver
ed by M rs. Olive R em ington  
Goldm an fro m  th e  U N  A ssocia
tion  in U rbana, 111. She is an  
educator, au th o r and trav e le r  
and co n trib u to r of U n ited  N a
tions Review. A t th e  s t a r t  she 
p resen ted  to  th e  audience a clip
p ing  con tain ing  th e  dec lara tion  
of independence of U kra ine  pub
lished in  th e  N ew  Y ork  T im es 
on th e  occasion of th e  W orld 
C ongress of F ree  U kra in ians in 
N ovem ber 1967. I t  show s th a t  
she follows th e  political events 
of th e  su b ju g a ted  nations. She 
spoke on th e  topic ‘In ju s tice s  in  
H um an R ig h ts” th ro u g h o u t th e  
world.

M r. M yron K uropas of Chica
go had  th e  top ic “H um an R ig h ts  
in U k ra in e .” H is ideas, p rin ted  
in  excerp ts  in  th e  editorial, cov
ered in ju stices  com m itteed  in 
U kraine.

“T he Role of F ed era tio n  W om 
en on T his P rob lem ” w as tre a te d  
by  M rs. Zaio W oodford Schroe- 
der from  th e  GFW C. She s ta te d  
th a t  th e  h um an  r ig h ts  as p ro 
claim ed by  th e  D eclara tion  of 
Independence of U.S.A., w ere en 
joyed  and p racticed  in U. S. 
th ro u g h  cen turies, a re  still th e  
d ream  of m any  coun tries. T h ere
fo re  a  crusade fo r hum an  r ig h ts  
is to  be launched and  wom en 
could be in s tru m en ta l in it.

M iss Olga S h u ste r spoke on 
th e  th em e “How Can W e, W om 
en of U k ra in ian  H e ritag e  M eet 
th e  C hallenge of T oday.” She 
outlined several d irections. 
F ir s t,  she po in ted  ou t th a t  our 
ac tiv ities  should be aim ed a t  th e  
education of our m em bers, and  
th e  im proving  of our leadersh ip . 
D em ocracy is an  idea and  we 
have to  s tu d y  i t  th o rough ly . 
T hen  we could serve our own 
com m unity  and be helpfu l in th e  
solving o f A m erican  problem s 
too. B eside th a t  th e  m ost im 
p o r ta n t goal would be th e  evalu
a tion  of ourselves.
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Mrs. M aria Dushnyck, P ublic R elations Chairm an, g reeted  the  77th GFWC 
Convention on behalf of the U kra in ian  N ational W om en’s League

GREETINGS FROM THE 
UKRAINIAN NATIONAL  
WOMEN’S LEAGUE OF 
AMERICA

to the 77th Annual Convention 
of the General Federation of 
Women’s Clubs, held in Boston, 
Mass., June 11-14, 1968. D eliv
ered by Mary Dushnyck, Public 
Relations Chairnmn of Ukrain
ian National Women’s League of 

America

M adam e P resid en t,
O fficers and D elegates:

I  have th e  honor to  p re sen t 
g ree tin g s fro m  th e  U k ra in ian  
N ational W om en’s L eague of 
A m erica, associa te  m em ber of 
th e  G eneral F edera tion .

O ur o rgan ization  w as founded 
43 y ea rs  ago in  N ew Y ork, and  
today  consists of 100 b ranches,
7 reg ional councils an d  head 
q u a r te rs  in  Philadelph ia . W e are  
happy  to  have th is  op p o rtu n ity  
to  convey to  y o u r 7 7 th  Conven
tio n  delegates our g re a t  ad m ira 
tion  fo r your w ork  and your o u t
s tan d in g  ach ievem ents. O ur m u
tu a l cooperation on all levels of 
our endeavors h as  p roven  r e 
w ard in g  and  invaluable fo r  our 
m em bersh ip , and we tre a s u re  
th e  priv ilege to  exchange and  
eva lua te  in fo rm atio n  w ith  th e  
F ed era tio n  concerning th e  p re s 
erv a tio n  of our cu ltu ra l h e r it 
age.

O ganizer and m o d era to r of 
th is  panel w as M rs. A n a sta s ia  
Volker, V ice-P resident.

A  question  period  followed. 
T he questions of th e  delegates, 
w ere aim ed a t  th e  ac tiv ity  of in 
d ividuals in defense of h u m an  
r ig h ts . T he answ er w as an  ad 
vice to  jo in  th e  C aptive N ations 
C om m ittees and o th e r non-gov
ern m en ta l o rgan izations, to  ask  
action  fro m  our sen a to rs  and 
congressm en and  to  deal w ith  
economics, as an  im p o rtan t fa c 
to r  in political life. A valuable 
advice w as g iven in  re g a rd  to  
A m erican  s itu a tio n  — to  en te r 
in re la tio n s  w ith  an  o rg an iza
tion  of N egro women. U k ra in 
ians su ffe red  h a rd sh ip s  sim ilar 
to  slavery  and  should u n d er
s tan d  th e  s tr ife  to  equality .

Insp ired  by th is  ad m in is tra 
tio n ’s them e to  Build w ith  Y outh  
fo r a  B e tte r  W orld, we have de
voted m uch of our e f fo rts  th is  
y ea r to  fo s te r in g  b e tte r  com 
m unications w ith  g rad u a te s  and 
young  m o th ers  of U k ra in ian  de
scent. W e succeeded in  o rgan iz
ing  12 new  ju n io r b ranches and 
are  in itia tin g  in te re s tin g  educa
tional and social service p ro g 
ress. W e have 18 day cen te rs  fo r 
sm all ch ildren  and 2 social se rv 
ice cen ters  in Chicago and P h ila 
delphia.

In  th is  H um an R ig h ts  Y ear, 
we also in itia te d  an  ad  hoc com
m ittee  of 12 o rgan izations of 
w om en from  C entra l and  E a s t
e rn  E urope, w hich issued a Me
m orandum  on v io lations of H u 
m an  R ig h ts .

W e w ere p leased to  read  of 
M rs. P earce’s v is it to  R adio L ib 
e r ty  in M unich w here she lea rn 
ed a t  f irs t-h a n d  th ro u g h  le tte rs  
received from  coun tries behind 
th e  Iro n  C urta in , including 
U kraine, th a t  m essages beam ed 
to  captive nations a re  g e ttin g  
th ro u g h  and  b rin g in g  hope to  
th e  captive peoples under Com
m unism .

L a s t y ea r in  an  in terv iew  by 
Voice of A m erica, I spoke to  th e  
wom en of U kra ine  of our close 
re la tio n sh ip  w ith  th e  G eneral

F ed era tio n  and w h a t th e  F ed e r
a tio n  m eans to  th e  w om en of th e  
world.

O ur 15th  convention will be 
held in  Chicago on Ju ly  4 th . Our 
m o tto  will be to  s tr iv e  fo r rea li
za tion  of H um an  R ig h ts  in our 
cou n try  and in th e  whole world. 
T his is a challenge fo r us all, 
and  we are  su re  we shall find  
m oral su p p o rt fro m  th e  G eneral 
F ederation .

T han k  you fro m  th e  U k ra in 
ian  N ational W om en’s L eague of 
A m erica.

NEW S FROM UNW LA  
BRANCH 80 IN W ARREN, 
MICHIGAN

B ranch  80 h as  been p ro g re s 
sing  b eau tifu lly  under th e  capa
ble leadersh ip  of its  p resid en t 
M rs. Louise Saks, who, inciden t
ally, is go ing on an o th e r ja u n t
— th is  tim e  to  Israe l and  th e  
Holy Land.

On F eb ru a ry  19 — th e  B ranch  
m em bers enjoyed a d e ligh tfu l 
B runch  a t  th e  H oliday In n  and 
review ed th e  p ro g ram  and th e  
ac tiv ities  of th e  B ranch  fo r th e  
f i r s t  six  m onths of its  Club year.

Sofia Boan, th e  P ro g ram  
C hairm an, h as som e in te re s tin g  
im pressions to  sh are  w ith  
B ranch  m em bers. Sofia v isited
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Mrs. D orothy Lozowy is greeted  by Mrs. Rosalie Polche (on the le ft) at her 
a rriv a l a t th e  UNW'LA Folk A rt M useum in New Y ork City

Museum Tour of UNWLA Branch 32
B ranch  32, N ew ark, N .J. gave 

a  p leasurab le  bus tr ip  to  th e  U k
ra in ian  Folk A rt  M useum  on E. 
79 th  St. o ff F if th  A venue in 
New Y ork C ity.

M rs. Rosalie Polche, P resid en t 
of N. Y. B ranch  72 of th e  U k
ra in ian  N a t i o n a l  W om en’s 
L eague m et us a t  th e  door and 
took us on a to u r  of th is  m em or
able m useum . W e w ere im press
ed by th e  b eau ty  of U kra in ian  
fo lk  a r t  item s, stem m ing  from  
d iffe ren t reg ions of U kraine. I t  
w as in te re s tin g  to  h ea r th a t  th e  
beg inn ing  of th ese  collections 
dates from  th e  Chicago W orld 
F a ir  in 1933. In 1927 th e  U N 
W LA  B oard decided to  acquire 
a  com plete collection of folk a r t  
in  U kra ine  in order to  p re sen t it 
a t  th e  W orld F a ir. A fte r  th e

U kra ine  la s t sum m er and h as  a 
trem endous re p o rt to  give w hich 
will include h e r slides of th e  en
t ire  tr ip . H ere ’s hoping  th a t  
37, 58 and 81 will g e t h e r fo r 
a  p ro g ram  on th e  W est Side.

UNW LA Buletin

W orld F a ir  th e  collection served 
a t  d iffe ren t U N W LA  exhib its 
u n til w hen th e  Folk A rt  M useum  
of U N W LA  w as opened.

D uring  th is  to u r  we understood  
w h a t is th e  m ean ing  of th is  M u
seum  of U kra in ian  Folk A r t  in 
New Y ork C ity and w hy should 
we su p p o rt th is  idea.

A fte r  th e  to u r  of th e  M useum  
th e  bus took us to  Lincoln Cen
te r , w here we w ere m et by 
guides and escorted  th ro u g h  
th is  b eau tifu l com plex. W e en 
joyed  h ea rin g  a p a r t  of a  p e r
form ance by  th e  N.Y. Sym phony 
in a soundproof balcony and 
stro lled  abou t in th e  flagstone  
azalea gardens.

A ra ff le  fo r a U k ra in ian  ce ra
m ic b u tte rd ish  w as held on th e  
bus ride going home. M rs. Polan- 
sky  of B ranch  24 in  E lizabeth  
w as th e  lucky w inner.

W e expresed our th an k s  to  
M rs. M aria  Rzepecky, U N W LA  
Folk A rt C hairm an and sen t a 
donation of $10 to  th e  M useum  
F und.

Dorothy Lozowy

OUR E A ST E R  D ISPLA Y
In M arch 1968 our U N W LA  

B ranch  60 in Cleveland took p a r t  
in a celebration of th e  opening 
of a  shopping cen te r enclosed 
Mall. In  conjunction  w ith  th is  
opening a B aking  C ontest was 
held. G roups p a r tic ip a tin g  w ere 
inv ited  to  have a d isplay  tab le  
and sell b ak e ry  goods. H a lf of 
th e  proceeds fro m  th e  sale w ere 
to  go to  a  local C ancer Home.

Our Club decided to  se t th is  
tab le  up according to  th e  U k 
ra in ian  E a s te r  trad itio n . On i t  
w ere placed all foods tra d itio n a l
ly blessed and ea ten  on E a s te r  
Sunday. I t  w as a  b eau tifu l d is
p lay  and our Club received f i r s t  
prize.

A nd now I would like to  s tre ss  
w h a t a  g re a t p a r t  M iss Irene 
K ash u b y n sk a  had  in  m ak in g  th is  
display  possible. She aided us in 
ob ta in ing  th e  co rrec t linens, 
d ishes and foods. She also baked 
th e  “p ask a” and “b ab k a” and  
m ade th e  cheese mold. The 
touches th a t  m ade i t  tru ly  t r a d i
tional, w ere to  h e r  cred it.

M iss Irene K ash u b y n sk a  has 
been a valuable a sse t to  our a rea  
and we feel fo r tu n a te  in hav ing  
h er around  to  call upon w hen we 
need help. She is very  sw eet and 
gracious and we th in k  very  
h igh ly  of her. T hank  you fo r 
m ak ing  h e r a p a r t  of th e  U N 
W LA B oard  and available to  us.

Jennie Bochar
P res, of U N W LA  B r. 60 

in  Cleveland, Ohio

A leader sees things through  
the eyes of his followers. A lead
er puts h im self in their shoes, 
and helps them  make their 
dreams come true.

O U R  L I F E  
Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian  
National Women’s League 

of America, Inc.
4936 N . 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.
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Ми закінчили перегляд новоприєднаних членок в округах і можемо подати 
підсумки. На першому місці стоїть округа Нюарку зі своїми 54 членками. Це 
й не диво, коли зважити, що в останній каденції там постало 5 нових Відділів! 
На другому місці округа Рочестеру з 31 членками, а на третьому округа Філя
дельфії з  29 членками.

Подаємо додатково членок, яких вступлення Округи не надіслали в час. 
Вітаємо їх  у нашій організованій сім’ї!

ОКРУГА НЮАРКУ, Н. ДЖ.:‘ 
45 ВІДДІЛ СУА, ЕЛИЗАБЕТ: 

Іванна Бемко 
Марія Бокало 
Оксана Бокало 
Е. Боднаренко 
Франка Танчак 

86 ВІДДІЛ СУА, НЮАРК:
Орися Винник 
Оксана Кузьмак 

ОКРУГА РОЧЕСТЕРУ, Н. Й.: 
45 ВІДДІЛ СУА, РОЧЕСТЕР: 

Ольга Бучовська 
Анна Бутенко-Бейлі 
Анна Білоус

Ірина Гринчишин 
Люба Дінґер 
Галя Кавин 
Ірина Копі 
Катерина Кузиляк 
Зоя Литвинець 
Оксана Мазоля 
Катря Пукирис 
Ольга Сухенко

ОКРУГА ДІТРОЙТУ, МИШ.:

63 ВІДДІЛ СУА, ДІТРОЙТ:
Т. Блашкевич
А. Кордуба

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів

Вісті з Централі
Вітаємо Вас по повороті з вака

цій, дорогі Союзники! Відпочивши 
серед зелені й на березі моря, від
відавши рідню чи приятелів, Ви на
брали вражень і сили для нового 
громадського року. На перших 
ширших сходинах Ви мали нагоду 
привітатись з усіми. Отже сміло 
можна приступати до роботи!

XV. Конвенція СУА вже поза на
ми. Вона принесла багато цікавих 
ідей і висунула нові працівниці до 
проводу. Її гасло „Станьмо в обо
роні прав людини в Україні і під
тримуймо це змагання в цілому 
світі“ буде нам присвічувати у 
дальшій роботі. Багато з матерія- 
лів Конвенції використаємо в жур
налі чи в доповідях.

Напередодні Конвенції відбу
лись основні збори нового молоде
чого Відділу СУА у Філядельфії. 
їх скликала ініціятивна група мо
лодих жінок під проводом п-ні Іри
ни Мельник-Юрчак. Зборами про
водила п-ні Наталія Даниленко, 
референтка молодечих Відділів в 
Окр. Раді СУА. Збори постанови
ли оснувати Відділ, що дістав пор.
ч. 98. Вітаємо їх голову п-ні Мель- 
ник-Юрчак і все їх членство в на
ших організованих рядах!

Звертаємо увагу Управ Відділів 
на впорядковане ведення ширших 
сходин. Це від них залежить у ве
ликій мірі, чи членство добре по
чувається в Відділі чи ні. Добре 
поділений час дасть місце на ді
лову нараду, доповідь і товарись
ку гутірку. До програми ширших 
сходин належить відчитання обіж
ника з Централі, а де це немож
ливе, тоді переповідження його 
найважніших думок.

На початку громадського сезону 
треба також розглянути свої зо
бов’язання до Централі. Перед на
ми кілька місяців часу, щоб вирів
няти їх у 1968 р. Отже тому треба 
обчислити і старатись якнайскорі
ше вирівняти їх.

Екзекутива СУА

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Машталір, довголітньої 
членки 5 Відділу СУА, складаємо 5 
дол. на прес, фонд Нашого Життя.

Управа 5 Відділу СУА 
ім. кн. Ольги в Дітройті

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Павлини Пелех, матері нашої 
членки п-ні Софії Колтовської, скла
даємо 10 дол. на пресовий фонд На
шого Життя.

Управа 65 Відділу СУА 
Ню Брансвик, Н. Дж.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Грдлічка-Мельник складаю 5 
дол. на Фонд Мати й Дитина

А. Плаксій, Меррік, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Ірини з Левицьких Семенюк 
складаю 5 дол. на Фонд Дому для 
Старших

А. Плаксій, Меррік, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
інж. Романа Рондяка складаю 15 дол. 
на Фонд Мати й Дитина

Неоніля Мечник, Петерсон, Н. Дж.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. д-ра Антона Заплітного, чоло
віка п-ні Стефанії, членки 26 Відділу 
СУА, складаю 5 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя

Леонтина Галяженко 
членка 63 Відділу СУА, 

Дітройт

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Теодозії Галібей, складаю 10 дол. на 
Фонд Мати й Дитина

Дзвінка Витанович-Пономаренко 
Форт Лі, Н. Дж.

П О Д Я К А  
Нашим друзям та Управам Відділів 

і членству СУА складаємо сердечну 
подяку за вираз співчуття з приводу 
відходу у вічність нашої найдорожчої 
мами і тещі бл. п. Камілі з  Радзикеви- 
чів Токарської. В її  пам’ять складає
мо 20 дол. на Фонд П’ятсот.

МАРІЯ і Д-Р ВОЛОДИМИР 
КОГУТЯКИ з ріднею

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 
ХОЧ О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?
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П’ЯТНИЦЯ, 5. ЛИПНЯ 1968 Р.
Вже в год. 8-ій рано розпочалась 

реєстрація делегаток у готелі Конрад- 
Гілтон. Усе проходило справно так, 
що в  год. 10-тій можна було прого
лосити відкриття Конвенції. Делегатки 
зайняли призначені для них місця, що 
були впорядковані за Округами. П’ять 
хвилин по 10-тій увійшла на залю 
Головна Управа, попереджена прапо
ром Централі. При повній тишині го
лова п-ні Стефанія Пушкар відкрила 
XV. Конвенцію СУА.

Гимн СУА відспівала Ія Мацюк, 
член Конвенційного Комітету, при су
проводі п-ні Валентини Хвостик.

Вперше наш громадський іспит від
бувається в цьому великому нашому 
осередку — сказала голова. — І в не
звичайну хвилину зійшлись ми для 
наших найвищих нарад. Не тільки 
живемо вістками про те, що на Бать
ківщині виросло нове покоління бор
ців за свободу. Покоління, що муж
ньо й безстрашно обґрунтовує права 
українського народу. Але й тепер у 
цю хвилину на американському кон- 
ненті перебуває найвищий наш духов
ний достойник, Верховний Архиєпи- 
скоп Кардинал Йосиф Сліпий. А він, 
що перейшов 18 літ каторги за віру, 
є для нас символом страждальної 
Батьківщини. Радіємо вісткою, що 
зможемо його незабаром і в цій кра
їні повітати. Від імені Конвенції СУА 
вишлемо йому відданий привіт і заяву 
підтримки в усіх його змаганнях.

Дальше голова привітала п-ні О ле
ну Лотоцьку, почесну голову СУА. 
Нам особливо приємно вітати її, го
ворила, на XV. Конвенції СУА, як 
основницю й довголітню провідницю 
наш ої організації. Ми гордимося тим, 
що наша почесна голова є дальше з 
нами. Своїм досвідом і впливом вона 
допомагає нам у розбудові СУА.

На це п-ні Олена Лотоцька відпові
ла коротким словом. Воно було прой
няте любов’ю до організації, що її  
оснувала 43 роки тому. З  радістю ба

чить вона ріст ЇЇ. Розмах, що його 
вносять нові сили, великі завдання, 
що їх  собі накреслює СУА — це все 
є етапи того великого шляху, що сте
литься перед ним. Вона вітає всіх Со
юзянок і радіє, що їй Господь Бог 
дав дожити тієї хвилини.

Слідував вибір Конвенційної Пре
зидії. її  мали провести містоголови 
Гол. Управи —- пп. Лідія Бурачинська, 
Анастазія Вокер, Ірина Падох. Секре
тарками обрано пп. Марію Савчак та 
Стефанію Карапінку (укр. мовою ), а 
пп. Розалію ІІолчій і Ольгу Левчик 
(англ. мовою).

Провід того дня обняла перша з 
них. Відчитано привіт-благословення 
від Верховного Архиєпископа Карди
нала Йосифа, що присутні прийняли 
бурхливими оплесками. Рівнож наді
слали своє благословення Митрополит 
Кир Амврозій і Єпископ Ярослав Ґа- 
бро. Не було привіту від православ
них Владик, але виявилось пізніше, 
що це мало свою причину в їх участі 
в ювілею Укр. Прав. Церкви в Канаді. 
Натомість пастор Євангелицької Ц ер
кви о. В. Боровський надіслав своє 
привітання.

Черговою точкою було представ
лення делегаток, що його довершила 
п-ні Стефанія Пушкар, голова. Кожну 
з 72-ох заля вітала оплесками. О соб
ливо приємно було привітати тих із 
далекого Заходу, що майже ніколи не 
беруть участи в Конвенціях. Найбільш 
численно була заступлена округа Д і
тройту (22 делегатки), дальше округа 
Ш икаґо (12 делегаток), округа Ню 
Йорку (10 делегаток), округа Філя
дельфії (9 делегаток), округа Роче- 
-стеру (7 делегаток), округа Нюарку 
(5 делегаток), округа Клівленду (4 
делегатки). Від Відділів, неохоплених 
Окр. Радами, прибули 3 делегатки.

Слідував вибір Комісій:

Програмова: п-ні Іванна Рожанков- 
ська, голова, пп. Надія Попель, Надія 
Дзидзан, Софія Крупка, Люба Тарно- 
вецька, Валентина Хринівська, члени.

Статутова: п-ні Ірина Падох, голо
ва, пп. Оксана Рак, Дора Рак, Ірина 
Руснак, Дарія Бойчук, Уляна Білець
ка, Надія Дзидзан, члени.

Організаційна: п-ні Лідія Колодчин, 
голова, пп. Олімпія Гайдучок, Марія 
Химинець, Ольга Мартинюк, Софія 
Єдинак, Марія Баб’як, Євгенія Дубас, 
Марія Воскрес Марія Наваринська, 
Анастазія Вокер, Н. Дмитришин, Д а
рія Камінська, Наталія Каменецька, 
члени.

Культ.-освітня: пп. Наталія Чаплен- 
ко і д-р Євгена Єржківська, голова й 
заступниця, пп. Тереса Царик, Марія 
Головей, Ірина Запаранюк, Фалина 
Войтович, Дженні Материн, Людмила 
Кодельська, Оксана Салдит, члени.

Нар. мистецтва п-ні Марія Ржепець- 
ка, голова, пп. Лідія Бурачинська, 
Оксана Щ ур, Марія Савчак, Ярослава 
Сена, Анна Сіпсок, Христина Плав’юк, 
члени.

Виховна: п-ні Олена Климишин, го 
това, пп. Емілія ІІанасюк, Анна Сло
бодян, Марта Ярош, Оксана Салдит, 
Люба Гречна, Марта Білинська, члени.

Сусп. опіки: п-ні Анна Білинська, 
голова, пп. Анна Макух, Марія Че- 
стух, Стефанія Карапінка, Лариса 
Дончук, Юлія Федорович, Софія Ха- 
муляк, члени.

Зв’язків: п-ні Марія Душник, голо
ва, пп. Марія Івахів, Ольга Левчик, 
Іванна Бенцаль, Катерина Соснецька, 
Маргарита Рутецька, Анна Васильов- 
ська, Оксана Добровольська, Анна 
Бойко, Лукія Візняк, Розалія Полчій, 
члени.

Господарська: п-ні Ірина Кашубин- 
ська, голова, пп. Люба Тарновецька, 
Анна Сивуляк, Катерина Колодій, М а
рія Бортник, члени.

Фінансова: п-ні Ірина Качанівська, 
голова, пп. Ольга Ковальчук, Яросла
ва Зарицька, Ольга Муссаковська, 
Павлина Будзол, Марія Слупецька, 
Софія Голуб, члени.

Пресова: п-ні Ірина Пеленська-Па- 
сіка, голова, пп. Осипа Грабовенська,
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Леонтина Боднарук, Дарія Бойчук, 
Еля Ван Ден Гойвел, члени.

Мандатна: п-ні Анна Сивуляк, го
лова, пп. Оксана Рак і Надія Дзидзан, 
члени.

Резолюційна Комісія мала створи
тись із голов усіх Комісій після про
ведення нарад і ухвал.

Черговою точкою Конвенції була 
доповідь п-ні Ірини Пеленської „На
ша постава до подій в Україні". У 
цьому короткому слові накреслено 
майстерно суть теперішнього спроти- 
ву. Терор сталінського часу зломала 
не смерть диктатора, а завзята ви
звольна боротьба України. Теперішні 
борці опираються на Деклярації Прав 
Людини і ми її  теж взяли за гасло 
наш ої Конвенції та під цим гаслом 
вестимемо нашу роботу. У збереж ен
ні молодого покоління, у плеканні 
української культури, в опіці над у- 
країнською людиною, в освідомній 
праці серед нашого довкілля —  ле
жать напрямні нашої дальш ої праці.

Предсідниця Конвенції привітала 
присутніх на залі представників уста
нов і організацій. УВАН заступав д-р 
Ілля Витанович із дружиною, від Пла
сту прибула Краєва Командантка Пла- 
стунок п-ні Христина Навроцька, від 
Клюбу Л ьвов’ян п. Роман Яценків. 
Українську пресу заступав п. Микола 
Денисюк.

Слідував звіт голови СУА п-ні Сте- 
фанії Пушкар. Він обіймав цілість пра
ці цієї каденції і відбитку того звіту 
делегатки дістали у своїх течках. Т о
му пані голова відчитала тільки урив
ки з нього, спиняючись зокрема на 
ділянках організаційній і сусп. опіки, 
що не мали окремих звідомлень. Н а
томість поширила свої підсумки окре
мими моментами, що не являються 
осягами, а радше проблемами нашої 
організації. Це є — перебудова нашої 
програми, що мусить достосуватись 
до цілости нашого членства. Дальше 
намагання СУА перебрати на себе 
певні функції нашої громади, як до 
шкільне виховання дитини, суспільну 
опіку над українською  людиною та 
плекання української обрядовосте й 
нар. мистецтва. Врешті поглиблення 
й використання зв’язків з американ
ськими жіночими централями для ін
формації про нас та просування нашої 
справи у світі. Згадала також про не
доліки, що утруднюють працю й по
дала кілька прикладів того.

Звіт голови дав повну картину пра
ці й змагань Союзу Українок Америки 
за останнє триліття. У ньому на світ-

лено працю поодиноких ділянок чи 
то в виконанні референтур, чи то в 
засязі Окружних Рад СУА. Відкрились 
напрямні, за якими діяла наша орга
нізація і дорога, яку вспіла разом пе
рейти за звітний час.

Святочний обід того дня був спіль
ний для всіх делегаток. Його відкри
ла п-ні Ірина ГІадох, містоголова Гол. 
Управи. Делегаток привітала п-ні О- 
лена Лотоцька. Представила гостей- 
американок, що прибули на цю зу
стріч. Це були п-ні Олівія Ремінґтон- 
Ґолдмен з Асоціяції Об’єднаних Н а
цій з Урбани, Ілл., і п-ні Зайо Ш ров- 
дер, із Федерації Ж іночих Клюбів у 
Дітройті. Обидві пані — це досвідчені 
громадські діячки, що погодились ви
ступити на нашому англомовному па
нелі того ж  дня.

Зчерги промовила п-ні С. Пушкар, 
голова СУА. На шляху кожної орга
нізації трапляються одиниці, що вірно 
їй служать. Таку саме хотіла б вона 
представити присутнім в особі п-ні 
Анни Сивуляк, довголітньої касієрки 
Централі. Близько 40 літ вона є член- 
кою СУА і впродовж того часу все 
виконувала відповідальну роботу. 
Довгі роки була у проводі 41 і 42 Від
ділів СУА, кільканадцять літ очолю
вала О круж ну Раду СУА у Філядель
фії, багато праці вложила у завдання 
Екзекутиви СУА. За це Конвенція ви
словлює їй щиру подяку та йменує 
її  почесним членом. Із захопленням 
присутні сприйняли ці слова і рясни
ми оплесками та овацією висловили 
своє признання заслуженій Союзниці. 
На знак вдячности п-ні Пушкар при- 
•стібнула п-ні Сивуляк чудову китичку 
квітів.

Другим виступом у часі обіду було 
проголошення висліду Конкурсу на 
сучасний припис. Це провела п-ні Іри
на Кашубинська, госп. референтка 
Гол. Управи. Цей Конкурс 'був прого
лошений у вересні 1967 р. В дев’яти 
числах Нашого Ж иття поміщено 10 
приписів на українські страви, що їх 
надіслали учасниці Конкурсу. Не над
то багато, але для початку радіємо й 
такою участю. Приписи випробувала 
Комісія, що створиласвь при референ- 
турі у Клівленді в складі — пп. Та
мара Крижанівська й Іванна Яремко. 
Трудно було признати нагороду, коли 
приписи не були однородні. Одначе 
висловлено признання за їх якість.

П-ні Кашубинська підкреслила вагу 
цього першого Конкурсу приписів. 
Ми хотіли б зберегти смак і вартість 
українського харчування. Тому шука-

П О Д Я К А
Провівши з  успіхом Виставку Укра

їнської Народньої Творчости й Ми
стецтва дня 25. травня 1968 р. у  Шорт 
Гіл Моле, Н. Дж., вважаємо своїм ми
лим обов’язком подякувати всім, що 
нам у тому допомогли.

За ласкаву позичку експонатів із 
Музею Нар. Творчости СУА в Ню 
Йорку дякуємо Централі СУА, а за 
виведення показу історичних строїв
64 Відділові СУА. За мистецьке о- 
формлення народньої творчости дя
куємо п-ні Мирославі Гординській, 
мист. керівникові Музею Нар. Твор- 
чости в Ню Йорку, а п-ні Ярославі 
Ґеруляк-Туркевич і п. п. Юрієві Тур- 
кевичеві за влаштування образотвор
чої виставки. П-ні Ользі Соневицькій 
дякуємо за випозичення картин із Ґа- 
лерії та всім поодиноким особам, що 
випозичили свої картини. Пані Бакум 
дякуємо за гарно виконаний коровай, 
а п-ні Христі Гординській за показ 
писання писанок.

Рівнож дякуємо всім, що своєю по
радою чи своїми послуами причини
лись до влаштування цього небува
лого мистецького показу.

Управа 86 Відділу СУА 
в Нюарку, Н. Дж.

ємо охочих, що працюють у тому 
напрямку й хотіли б удосконалити 
наше куховарення.

На цьому товстмастер п-ні Падох 
закрила спільний наш обід і заповіла 
початок пополудневої Сесії.

Слідував фінансовий звіт, що його 
виголосила п-ні Ірина Качанівська, 
фін. референтка Гол. Управи. З  пере
гляду оборотів, що знаходились у 
течці кожної делегатки, видно було 
ріст фондів, що можна приписати 
збільшенню Відділів у звітному часі. 
Одначе поширення засягу праці ви 
магає також підвишки наших вплат. 
Тому референтура пропонує збіль
шення обов’язкових фондів —  органі
заційного, зв’язків і репрезентації та 
виховного на 5 дол. кожен.

Голова Контр. Комісії п-ні Катери
на Пелешок повідомила про вислід 
контролі книг, проведеної в днях 2. 
і 3. червня ц. р. у Філядельфії.. Кни- 
говодство знайдено в повному поряд
ку, перегляд рахунків свідчить про 
доцільне використання фондів. Госпо
дарка Централі є ведена правильно 
і тому збільшення згаданих фондів є 
потрібне. Іменем Контр. Комісії ви
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словлює признання за виконану пра
цю.

ГІредсідниця Конвенції — а нею бу
ла гі-ні Ірина Падох — відкрила дис
кусію над звітами. Вона розгорнулась 
у двох напрямках — виховному й су
спільної опіки. Дискутантки (пп. М. 
Ярош, Д. Бойчук, О. Ковальчук, Г. 
Пісецька) підкреслювали потребу по
ширення Світличок і скріпленої праці 
в напрямі виховання матерів. їм від
повіла п-ні І. ІІеленська-Пасіка, запо
відаючи, що Виховна Рада СФУЖО 
плянує згуртувати всі виховні пред
ставництва для студій завдань укра
їнської матері.

У ділянці сусп. опіки обговорено 
справу висилки пачок до Німеччини 
й Польщі та створення Дому для 
Старших (пп. О. М уссаковська, А. 
Макух, А. Білинська, Є. Дубас, М. 
Янів). Окрему увагу присвячено ф а
ховим силам. Відповідала п-ні Олена 
Лотоцька, що провадить Бюро Сусп. 
Опіки у Філядельфії.

Дальші завваги були до ведення 
Музею Нар. Творчости СУА в Ню 
Йорку (п-ні О. Щ ур), до приписів 
і куховарських назв Нашого Життя 
(п-ні М. Ярош), до книговодства Ц ен
тралі (п-ні Н. П опель), до стилю о- 
біжників (п-ні У. Білецька). Пооди
нокі члени Гол. Управи на ці запити 
відповіли.

Зчерги звітувала Мандатна Комісія. 
П-ні Оксана Рак подала, що є заступ
лених 49 Відділів із 73 делегатками. 
Як кожної Конвенції, так і тепер ви
ринає питання кумуляції голосів. У- 
хвалено признати делегаткам східніх 
Відділів один додатковий голос, якщо 
їх Відділи мають підставу до того 
(більш як 25 членок).

На бажання Конвенції Мандатна 
Комісія погодилась переглянути про
токол попередньої Конвенції. Іменем 
її  п-ні Оксана Рак ствердила згідність 
протоколу з дійсністю. Протокол 
прийнято без ЗІМІН.

По вичерпанні тих формальностей 
Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що Конвенція 
одноголосно уділила.

О год. 6-ій вечора була намічена 
англомовна Дискусійна Лава на тему 
„Підтримуймо боротьбу за права лю 
дини тут й у світі". ї ї  відкрила п-ні 
Анастазія Вокер, імістоголова Гол. У- 
прави, що була й модератором.

Промовцями були пп. О. Р. Ґолдмен 
із темою „Боротьба за права людини 
у світі“, п. Мир он Куропась, що гово
рив про „Нарушення прав людини в

Україні", п-ні 3. В. Ш ровдер із темою 
„Американське жіноцтво в боротьбі 
за права людини" і п-на Ольга Шу- 
стер, яка говорила про „Завдання 
американської українки в боротьбі за 
права людини".

Перебіг цієї дискусійної лави, що 
дала багато нових думок, подамо в 
черговому числі.

О год. 8-ій веч. відбулось відкриття 
Виставки Жіночої Творчости й Обра
зотворчої Виставки мистецької сім’ї 
Мошинських. Вони були розміщені в 
окремих залях готелю. Господинею 
цього відкриття була Окружна Рада 
СУА, що приймала гостей пончем та 
смачним солодким печивом.

Відкриття обох виставок провела 
п-ні Рома Турянська, член Конвенцій
ного Комітету. У своєму слові вона 
присвятила велику увагу жіночій 
творчості, яка впродовж віків відзер- 
калювала мистецькі почування укра
їнського народу. Це були ті невтомні 
вишивальниці, ткалі, писанкарки, ган- 
чарки, що творили в своїх душ ах за- 
риси українського орнаменту і пере
давали його наступним поколінням. 
А їх творчий інстинкт загрівали ста
родавні символи й різні мистецькі те
чії, що продіставались в Україну.

Мистецька сім’я Мошинських від
дано й невтомно служить своєю ки
стю українському мистецтву вже ба
гато літ. Батько Володимир Мошин- 
ський заслужений в іконописі, пор
третах і краєвидах показав тут кар
тини й ікони з різних часів своєї твор
чости. Дочка Оксана особливо сильна 
у краєвидах і син Юрій у своїх етю
дах. Українське громадянство ще не
обізнане з життєвим шляхом цих 
мистців, і їх  слід пізнати й оцінити.

Публики прибуло дуже багато й 
трудно було протовпитись. Та зчасом 
можна було оглянути обидві вистав
ки, щоб оцінити й мистецький осяг 
Конвенції. Люди оживлено гуторили, 
а товариський настрій скріплювали 
гостинні господині, пані з Окружної 
Ради СУА, своєю увагою для кожного 
гостя. Обидві виставки мали свої к а
талоги.

СУБОТА, 6. ЛИПНЯ 1968
Уранці від 8— 11 год. радили Кон

венційні Комісії в різних кімнатах. До 
участи в Комісіях запрошено референ
ток місцевих Відділів СУА, врахову
ючи те, що з обміну думок вони змо
жуть скористати. Ухвали Комісій ма
ли дати підставу для пляну праці на 
майбутнє.

О год. 11-ій почалась Молодеча Се-
нія. Нею проводила п-ні Марія Нава- 
ринська, орг. референтка Окружної 
Ради СУА в Ш икаґо. Темою Сесії б у 
ло „Роля молодого жіноцтва в СУА". 
Доповідницями були — інж. Наталія 
Даниленко', референтка молоді Окр. 
Ради СУА у Філядельфії, з темою 
„Наше членство, ідеал і характери
стика", та д-р Людмиля Кодельська, 
культ.-освітня референтка 84 Відділу 
СУА, з темою „Напрямні програми 
СУА для молодечих Відділів".

Обидві доповідниці Сесії обширно 
насвітлили свою тему. Перша допо
відь дала погляд на молоду членку 
СУА, що володіє українською  мовою 
в слові й письмі, живо цікавиться 
українською культурою, хотіла б збе
регти українську ідентичність у себе 
і своїх дітей та змагає до ознайомлен
ня американського світу з україн
ською справою. Та в неї вже є деякі 
прикмети, прищеплені американською 
школою. І тому ця членка вимагає 
іншого підходу, як загал членства 
СУА. У другій доповіді з ’ясовано 
дбайливо все, що могло б цікавити і 
захопити молоду членку в праці СУА. 
Окрім давно випробуваних починів 
доповідниця висунула кілька нових 
ідей, що можуть себе оправдати в 
праці.

Обидві доповіді знайдуть місце в 
нашому журналі, отже немає потреби 
їх точніше реферувати. Дискусія, що 
її  відкрила ведуча, не вийшла від 
обох згаданих тем, а торкнулась рад
ше труднощів, що виринають у праці 
молодечих Відділів. Наприклад, по
рушено потребу ДВО М О В Н О С ТИ , Щ О' вже 
назріває. Обговорено представництво 
молоді у проводі СУА, великі проек
ти, що поривають членство за собою 
і т. д. Виміна думок дала багато вра
жень, хоч дискутували більше членки 
середнього віку, а  не молодь.

Слідувала перерва на обід. О год.
2-ій по пол. провід Конвенції перей
няла п-ні Анастазія Вокер і заповіла 
звідомлення Комісій. Перед тим від
читала телеграму від посадника міста 
Ш икаґо, що щирими словами вітав 
нашу Конвенцію у своєму місті.

Розпочалось звідомлення Комісій. 
Ухвали Орг. Комісії відчитала п-ні 
Лідія Колодчин, Статутової п-ні Іри
на Падох, Культ.-освітньої д-р Євгена 
Єржківська, Нар. Мистецтва п-ні О к
сана ІЦур, Виховної п-ні Олена Кли- 
мишин, Сусп. Опіки п-ні Анна Білин
ська, Зв ’язків п-ні Марія Душник, 
П ресової п-ні Ірина Пеленська-Пасі-
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ка, Господарської п-ні Ірина Кашу
бинська, Фінансової п-ні Ірина Кача- 
нівська. П-ні І. Рожанковська повідо
мила, що ухвали Програмової Комісії 
будуть виложені в організаційній дис
кусії, що має незабаром розгорну
тись.

Ухвали Конвенційних Комісій уже 
розіслано Окружним Радам і Відділам 
СУА. Окрім того будуть подані в на
шому журналі при пляні праці кожної 
референтури.

О год. 4-тій ПО' пол. розпочалась 
Дискусійна Лава на організаційні те
ми. ї ї  відкрила п-ні Дора Рак, моде
ратор, і вказала на тему дискусії „На
прямні розвитку наш ої організації". 
Учасницями Лави були члени Гол. 
Управи — мгр. Ірина Падох, містого
лова, п-ні Осипа Грабовеннська, се
кретарка, мґр. Іванна Рожанковська, 
програмова референтка, і п-ні Марія 
Душник, референтка зв’язків.

Питання, що їх  ставила ведуча, тор
кались побудови організації, ї ї  про
воду, різнородного складу її  член
ства, її  засягу праці й її  фінансів. У- 
часниці Лави відповідали по черзі на 
кожне питання, при чому не раз себе 
доповнювали, а не раз і були відмін
ної думки про ту саму справу. Це 
оживляло хід нарад і насвітлювало 
справу з різних сторін. Найдовше об
говорювано перше питання, себто по
будову організації, ї ї  доцільність та 
взаємозв’язок ЇЇ організаційних клі
тин. Ця прилюдна дискусія провідних 
членок СУА дала багато цінних думок 
і з них виплинуть програмові виснов
ки на майбутнє.

Слідував ще короткий обмін думок 
при помочі запитів, що їх ставила за- 
ля до учасниць Дискусійної Лави. З а 
пити йшли по лінії організаційних 
проблем, порушених у дискусії. Вид
но, що дискусія розворуш ила думки 
і зачіпила присутніх.

О год. 6-ій веч. предсідниця закри
ла Дискусійну Лаву. Настала перерва 
для перевдягнення, бо о год. 7 :30 мав 
розпочатися бенкет.

Бенкет
Велика заля готелю заповнилась 

делегатками та представниками укра
їнської громади Ш икаґо. Незабаром 
ввійшла на залю Гол. Управа СУА під 
проводом почесної голови п-ні Олени 
Л отоцької. Були два президіяльні 
столи — при вищому засіли промовці 
й Екзекутива СУА, при нижчому інші 
члени Гол. Управи. Найближчий ряд

столів був призначений для представ
ників організацій.

Бенкет відкрила коротким вступ
ним словом п-ні Люба Ш андра, голова 
Конвенційного Комітету. Згадавши, 
що оце вперше у „Місті Вітрів" від
бувається Конвенція СУА, радіє змо
гою привітати делегаток та числен
них представників місцевого грома
дянства. Ця блискуча нагода зустрічі 
буде успіхом нашої Конвенції.

Провід бенкету передано в руки 
досвідчених „товстмастрів“ пп. Орисі 
Гарасовської і Марії Душник. По ве
чері, що слідувала, покликано до сло
ва головного промовця о. д-ра Василя 
Кушніра, президента Світового Кон
гресу Вільних Українців. Зариси його 
промови торкались Міжнар. Року 
Прав Людини і були з’ясовані в на
шому інтерв’ю, що появилось у по
передньому числі. Отець Президент 
вказав на великі можливості, що їх 
має в тому напрямку організоване ж і
ноцтво. Своєю громадською готові
стю і плеканням міжнародніх зв’язків 
воно може шукати нових доріг для 
скріплення прав людини.

Свій привіт виголосила єдина аме
риканська гостя п-ні А. Гендріксон, 
голова Федерації Жіночих Клюбів. 
Вона висловила признання для укра
їнського жіноцтва, яке пізнала із спів
праці у місцевій Федерації. Зачаро
вана мистецькою програмою, вона 
щиро вітає Конвенцію СУА в її міс і і.

Зчерги п-ні „товстмастер“ предста
вила гостей та відчитала привіти. З 
приємністю треба ствердити, що цер
ковні й громадські організації Ш ика
ґо були поважно заступлені. Усних 
привітів не виголошувано. Відчитано 
благословення наших Владик і пись
мові привіти організацій. Список їх 
подамо в черговому числі.

Почалась мистецька програма. Ж і
ночий хор СУА під орудою п. Юрія 
Яримовича відспівав пісні „Соловей
ковий спів на весні", слова Лесі Укра
їнки, муз. Недільського, „Тихо над 
річкою", нар. пісню в обрібці Гр. Вер- 
йовки, а на кінці „Ой, дівчина Уляна", 
нар. пісню в обрібці О. Кошиця. Під 
певною рукою дириґента спів звучав 
вирівняно й гармонійно. Молоденька 
балерина Марта Городиловська від
танцювала з великим хистом клясич- 
ний танок, а потім ж ваву імпровіза
цію до пісні „А я люблю Петруся". 
У рухах танцюристки відчувається 
тонка інтуїція. Співачка Ія Мацюк від
співала милозвучним голосом кілька 
пісень. Це були — арія „Гоя, гоя" з

П О Д Я К А
Цією дорогою спішу зложити сер

дечну подяку всім нашим добрим 
членкам 59 Відділу СУА під управою 
п-ні Ганни Самутин у Балтиморі за 
сердечне співчуття в моєму горі з  
приводу смерти мого дорогого чоло
віка Теодора. Сердечно дякую член
кам Управи пп. Олі Сушко, Лідії Ле- 
мішковій, О. Блавацькій, О. Сенюто- 
вій, Д. Весоловській і о. Весоловсько- 
му за відвідини і розраду мого чоло
віка в шпиталі листовно чи особисто. 
Дуже щиро дякую всім, що взяли у- 
часть у похороні і парастасах та за 
молитви всіх наших парохіян і роз^ 
раду в моєму смутку. Найперше моїй 
ближчій і дальшій родині, як кузинці 
Нусі Стельмах і ї ї  чоловікові, що най
більше помагали в часі недуги мого 
чоловіка й усім зайнялися. Щира дяка 
п. І. Захарків за  поміч і відвідини, як 
і її братові Йосипові й ї ї  доні G. Мо- 
ніці, що приїжджала із Словтсбурґу 
відвідати вуйка у  шпиталі за дозво
лом Матері Провінціяльної, якій осо
бливо сердечно дякую за те. Щиро 
дякую д-рові Лемішкові за лікування, 
пораду й опіку в шпиталі. Особливу 
подяку складаю о. парохові Деканові 
за всі похоронні відправи, а найпер
ше за відвідування Покійного в часі 
недуги вдома і в шпиталі та за дове
дення до поєднання з Богом. Це най
більша заслуга і найбільша ласка Бо
жа і за те велика від мене вдяка Пре
солодкому Серцю Ісусовому, що ви
слухало всіх наших молитов, як ро
дини, наших добрих парохіян, Сестер 
Служебниць і Сестер Василіянок. Не
хай Всевишній своїми ласками наго
родить усіх за їх  добре серце і за 
щире співчуття і відношення. Бо в біді 
пізнаємо приятеля!

У подяку за те складаю 35 дол., з  
того 25 дол. на Музей Нар. Творчости 
СУА, а 10 дол. на Осередок НТШ у 
Сарселі. Нехай Господь Бог усім ви
нагородить!

А н н а  Ч о р н і й  
Балтимор, Мд.

оперети „Гуцулка Ксеня", муз. Бар- 
нича, пісня „Ж ита", муз. А. Гнатиши- 
на, „Киптар", гуцульська баллада, 
муз. Барнича і „Спать мені хочеться", 
муз. Чижка. У кожній пісні співачка 
давала свою окрему інтерпретацію й 
чарувала публику своїм голосом. В 
обох останніх точках фортепіяновий 
супровід виконала п-ні Валентина 
Хвостик. На кінці виступила молода 
балерина Мотря Макар із Дітройту з
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танком „Гомін степів", муз. Китасто- 
го. Сюжет танку взятий із переживань 
Малуші з повісті Скляренка „Свято
слав". Цікаво були інтерпретовані 
трагічні переживання й передані у 
танку. Всі виступи публика винагоро
дила рясними оплесками.

Кінцеве слово належало п-ні Сте
фанії ГІушкар, голові СУА. Заохота
о. д-ра Кушніра, сказала вона, впала 
на приготований ґрунт. Союз Укра
їнок Америки вповні свідомий тієї 
відповідальносте, що накладає на 
нього сучасна хвилина і боротьба в 
поневоленій Україні. Тому й оборону 
прав людини поставив собі за гасло 
Конвенції і найближчого часу. В цьо
му напрямку вже зробив певний крок, 
об’єднавшись із представницями ж і
нок екзильних народів для виготов
лення меморіялу. Заходи СУА йти
муть дальше й шукатимуть усе нових 
шляхів у здійсненні своєї мети.

НЕДІЛЯ, 7 ЛИПНЯ
Щ об делегатки Конвенції могли 

взяти участь у Богослуженні в укра
їнських церквах, Конвенційний Комі
тет подбав про автобус. На год. 9-ту 
всі були готові, щоб спільно помоли
тись Господу Богу.

О год. 11-ій розпочалась недільна 
Сесія. Провід Сесії обняла містоголо
ва п-ні Л. Бурачинська.

Першою точкою нарад були зміни 
статуту, що їх запропонувала Стату- 
това Комісія.. Реферувала п-ні Ірина 
Падох, статутова референтка.

1. Зміна торкалась дотеперішнього 
способу вибору Головної Управи (гл. 
т. 39). За  нашим статутом вибір був 
обмежений до членів уступаючої Гол. 
Управи і делегаток, а за новим можна 
вибрати до Гол. Управи кожну член- 
ку СУА.

2. Відділам, що з уваги на велику 
віддаль не можуть вислати всіх своїх 
делегаток, прислуговує право' куму
ляції голосів (гл. т. 40). Зміна внесла 
додаток, що „Головна Управа подасть 
кожночасно, яку віддаль взяти за під
ставу при кумуляції голосів".

3. При виборі до Управи і Контр. 
Комісії Скр. Ради зайшла теж  зміна. 
За нашим статутом до Управи Окр. 
Ради (можна було вибирати членок 
уступаючої Управи, Контр. Комісії й 
делегаток Відділів (гл. т. 93), а тепер 
тільки делегаток Відділів.

Запропоновані зміни прийнято біль
шістю голосів, при чому стверджено 
потрібне кворум (% присутніх деле
гаток).

Слідував розгляд ухвал Комісій, що
були відчитані напередодні. Ширше 
спинилась дискусія над пропозицією 
Фінансової Комісії відносно підвишки 
обов’язкових фондів. Напевне всі бу
ли згідні з тим, що фонди Централі 
вимагають підвишки, одначе дискусія 
розгорілась в обороні малих Відділів, 
що не всилі вив’язатись із дотеперіш 
ніх оплат. Врешті прийнято більші
стю голосів ухвалу, якою збільш у
ється Організаційний Фонд, Фонд 
Зв ’язків і Репрезентації та Виховний 
Фонд на 5 дол. кожен. Разом збіль
шились обов’язкові оплати на 15 дол. 
річно.

Наради Конвенції перервано для 
привітання о. Президента В. Кушніра, 
що завітав на залю. Присутні зустріли 
Достойного Гостя оплесками. У сво
єму короткому слові о. Президент 
знов пригадав Міжнар. Рік Прав Л ю 
дини та зобов’язання, що випливають 
із того. Світовий Конгрес Вільних У- 
країнців плянує тепер творити кліти
ни Оборони Прав Людини і туди о. 
Президент гаряче запрош ує наше ж і
ноцтво. Своїм запалом і вірою у свою 
справу воно найкраще поведе цю ак
цію. Бурхливими оплесками сприйня
ла залю цю ідею і попрощала нашого 
промовця.

Надійшли вибори Гол. Управи. П-ні 
Катерина ГІелешок, голова Номінацій- 
ної Комісії, відчитала запропоновану 
листу Гол. Управи. До неї делегатки 
Округи ШикаґО' висунули пропозицію
—  долучити ще пост містоголови в їх 
місцевості. Конвенція прийняла цю 
пропозицію і листу прийнято, як слі
дує:

П-ні Стефанія Пушкар, голова, пп. 
Лідія Бурачинська, Анастазія Вокер, 
Софія Крупка, містоголови, п-ні Оси
на Грабовенська, секретарка, п-ні Іри
на Качанівська, касієрка, п-ні Ольга 
М уссаковська, фін. секретарка.

Референтки: п-ні Іванна Рож анков
ська, програмова, п-ні Ірина Падох, 
статутова, п-ні Ірина Левицька, орга
нізаційна, п-ні Наталія Даниленко, мо
лоді, п-ні Наталія Чапленко, культ.- 
освітня, п-ні Марія Ржепецька, нар. 
мистецтва, п-ні Олена Климишин, ви
ховна, п-ні Марія Химинець, сусп. о- 
піки, п-ні Марія Душник, зв’язків, 
п-ні Ірина Пеленська-Пасіка, пресова, 
п-ні Ірина Кашубинська, господар
ська.

Голови Окр. Рад: п-ні Лідія Дячен
ко, Філядельфія, п-ні Оксана Рак, Ню 
Йорк, п-ні Ірина Левицька, Нюарк, 
п-ні Марія Когутяк, Рочестер, п-ні

Марія Янів, Клівленд, п-ні Стефанія 
Дуб, Дітройт, п-ні Люба Ш андра, Ш и
каґо.

Контр. Комісія: п-ні Катерина Пеле- 
шок, голова, пп. Іванна Бенцаль, д-р 
Євгена Єржківська, члени, пп. Ольга 
Левчик і Анна Богачевська, заступ
ниці.

Слідувало відчитання резолюцій. 
Привітання Конвенції і загальні резо
люції відчитала голова Резолюційної 
Комісії п-ні Ірина Пеленська-Пасіка. 
їх подаємо на іншому місці. Резолю- 
ційна Комісія працювала в такому 
складі: пп. Ірина Качанівська, Ірина 
Кашубинська, Олена Климишин, Ірина 
Падох, Дора Рак, Марія Ржепецька, 
Іванна Рожанковська, Наталя Чаплен
ко, Анна Білинська. З дорадчим голо
сом була п-ні Софія Крупка.

Кінцеве слово голови порушило 
основне гасло Конвенції та нашу по
ставу до подій в Україні. Пані голова 
подякувала за перевибір і висловила 
надію, що спільними силами вдасться 
виповнити покладені на нас завдання. 
На кінці просила Конвенційний Комі
тет — виступити перед делегатками 
і прийняти заслужену подяку від Кон
венції за блискуче проведену підго- 
тову до Конвенції та її  впорядкований 
перебіг. Заля подякувала оплесками 
цьому гуртові відданих Союзянок, що 
тихо й здисципліновано провели таку 
велику роботу.

Молитвою і відспіванням національ
ного гимну закінчилась Конвенція, що 
принесла стільки нових ідей і виявила 
стільки нових особистостей.

РЕЗОЛЮЦІЇ І ПРИВІТИ XV. КОН
ВЕНЦІЇ СУА 

І . П р и в і т и
1. Конвенція СУА, що відбувається 

в днях 5.—7. липня 1968 р. в Шикаґо, 
шле свій гарячий привіт українській 
жінці на Рідних Землях, що так геро
їчно бореться за ідеал незалежної 
Батьківщини.

2. Конвенція СУА клонить голову 
в пошані перед нескореним україн
ським народом, що противиться на
ступові ворога в обороні національ
ної незалежности.

3. Конвенція вітає Українську Цер
кву в Україні і в цілому світі, ї ї  Іє
рархію та все духовенство.

4. Конвенція вітає з приїздом на а- 
мериканську землю Його Блаженство 
Верховного Архиєпископа Кардинала 
Йосифа Сліпого.

5. Конвенція дякує за численні при
віти і моральну підтримку представ
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Із Конференції Голов у  Клівленді:
Перший ряд зліва на право: п-ні Таня Сілецька (Відд. 69), п-ні Дарія Городиська (Відд. 12), п-ні Віра Фінко- 
в’ят (Відд. 87), п-ні Іванна Яремко (Відд. 33), п-ні М арія Янів, голова Окр. Ради, п-ні Ірина Кашубинська, 
госп. реф. СУА, п-ні Дженні Бокар (60 Відд.), п-ні Анна Воляник (7 Відд.), п-ні Марія Грушкевич, містоголова 
Окр. Ради. — Другий ряд зліва на право: п-ні О. Тарнавська, секретарка Конференції. Дальші пані — це реф е

рентки Відділів, що були зацікавлені доповідями.
From  th e C onference of Branch P residents in  C leveland, Ohio

никам нашого громадсько-політично
го життя.

6. Конвенція вітає українське орга
нізоване жіноцтво у вільному світі з 
головою СФУЖО, достойною панею
О. Залізняк на чолі.

II .  Р е з о л ю ц і ї
1. Конвенція висловлює свій рішу

чий протест проти жорстокого гнету 
окупанта в Україні, що порушує ос
новні права людини і народу.

2. Конвенція закликає членство СУА 
продовжувати всіми можливими за
собами акцію оборони прав україн
ської людини, зокрема на міжнарод
ньому терені.

3. Конвенція стверджує, що збере
ження української національної само 
бутности є основним післанництвом 
української жінки на чужині і тому 
ставить виховні завдання організації, 
плекання української мови і культу
ри, опіку над українською людиною 
та оборону української справи у  сві
ті, як головні напрямні ї ї  діяльности.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Конференція Голов Відділів 

Дата: ЗО. березння 1968 р. 
Відкриття Конференції провела мо

литвою п-ні М. Янів, голова О круж 
ної Ради СУА.

Президія: п-ні Ірина Кашубинська, 
голова, п-ні Ю. Тарнавська, секретар
ка, п-ні Б. Сілецька, членка.

Вступне інформаційне слово Кон
ференції відчитала п-ні Марія Груш 
кевич. Слідували доповіді.

Організаційна: „Приєднування чле
нок та методи їх  включення в працю" 
відчитала п-ні Б. Сілецька (69 Відд.). 
Розгорнулась дискусія, що насвітлила 
цю тему з різних сторін. У ній взяли 
участь пп. Дж. Бокар, Д. Городиська, 
С. Вільшанецька, К. Мураль. Виснов
ки з дискусії провела предсідниця:

— Найкраще працюють Відділи не 
більші, як 50 членок.

— Плян праці повинен бути випра- 
цьований наперед і затверджений заг. 
зборами.

—• Ш ирші сходини повинні відбу
ватися щомісяця.

Культ.-освітня: Доповідь на тему 
„Наша обрядовість" відчитала п-ні М. 
Грушкевич у заступстві неприсутньої 
п-ні У. Білецької. Дискусія була дуже 
оживлена. Висновки:

— Пізнання й покази наших народ- 
ніх звичаїв із докладним насвітлен
ням є конечні.

— Округа повинна започаткувати 
збірку виробів нар. мистецтва.

—- Округа повинна влаштувати ста

леву виставку нар. мистецтва і показ 
історичних строїв.

— Запитник народніх страв, що йо
го надіслала Гол. Управа, треба ви
повнити.

Виховна: Доповідь на те.му „Нові 
методи виховання" відчитала п-ні В. 
Фінков’ят. У дискусії висловилась п-і 
С. Ш евчук, вказуючи на те, що ме
тоди виховання змінюються і тому 
треба молодим батькам такі напрямні 
дати. Висновком предсідниці було — 
подати це як проект Виховної Порад- 
ні до опрацювання Гол. Управі СУА.

Господарська: Доповідь на тему 
„Сучасні течії в домашньому госпо
дарстві" виголосила ri-ні І. Кашубин
ська. Вона складалася з точок: 1. Від
повідальність жінки за здоров’я ро
дини, 2. Засади здорового харчуван
ня, 3. Зберігання і переховування 
харчів і варених страв, 4. Покази при
ладжування страв і печива.

Зокрема підкреслила потребу пі
знання обрядових страв і печива. Це 
зацікавлення повинно знайти вияв у 
жіночих сторінках нашої преси.

Суспільна опіка: Тему „Суспільна 
опіка — основана на любові ближ
нього" опрацювала п-ні С. Ш евчук. 
Вона з’ясувала засади сучасної опіки 
над людиною і вказала на потребу 
відкриття Бюра Сусп. Опіки. Для цьо
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го треба, щоб об’єдналось кілька у- 
станов.

Предсідниця інформує про те, що 
при Окр. Раді слід створити Фонд Н а
глої Потреби для негайної допомоги.

На цьому закінчено' наради Конфе
ренції, що торкались перебудови на
шої програми. Висновки доповідей та 
дискусії ляжуть в основу дальших 
заходів у тій справі.

Предсідниця закликала до масової 
участи в Маніфестації проти переслі
дування культурних діячів в Україні, 
що мала відбутися 28. квітня 1968 р.

Подякою за участь та молитвою за
кінчено Конференцію Голов.

Ірина Кашубинська 
предсідниця

РОЧЕСТЕР, Н. й .
Конференція Голов Відділів СУА
Дата: 5. травня 1968 р.
Місце: Ютика, Н. Й.
Конференція Голов Відділів СУА 

Рочестерської Округи відбулася в го
стинному домі Голови Окр. Ради п-ні 
Марії Когутяк.

Через далеко розкинені Відділи 
(200 миль Бофало — Ю тика) того 
роду Конференції не можуть часто 
відбуватися і час нарад також мусить 
бути дуж е обмежений. Та приємно 
згадати, що Відділи СУА розуміють 
вагу спільного обговорення біжучих 
справ і принайменше два рази до ро
ку стараються вислати своїх пред
ставниць на З ’їзди чи -Конференції 
Окружної Ради.

Заступлені були Відділи: ч. 6 Роче
стер (п-ні С. Онуфрик), ч. 46 Роче- 
стер (пп. Л. Ш міґель і Алла Свантон),
ч. 47 Рочестер (пп. І. Руснак і І. М ар
ганець), ч. 49 Бофало (пп. І. Доро- 
щак і Н. Фіґлюс), ч. 57 Ю тика (пп. І. 
Запаранюк, В. Величко і М. Кропель- 
ницька), ч. 68 Сиракюзи (пп. Ф. Вой- 
тович, д-р Єржківська, мґр. І. Рубич 

.і Г. Салій), ч. 97 Бофало (пп. Т. Буль
ба і М. Ш вець). Відділи ч. 9 Бінґгем- 
тон і ч. 19 Амстердам не вислали сво
їх представниць.

На Конференцію прибула Голова 
Централі СУА п-ні Стефанія Пушкар, 
що спричинилося до ще більш діло
вого характеру нарад.

По короткім, але дуже вичерпнім 
слові п-ні Пушкар, присутні, під умі
лим проводом п-ні Марії Когутяк, пе
реговорили по черзі всі намічені точ
ки, щоб опісля винести ухвали Кон
ференції. На жаль, коротке пополуднє 
не дало нам змоги докладніше приза-

думатися над деякими проблемами, 
але велике зрозуміння і щирість у 
дискусії доказували, що представниці 
Відділів Округи Рочестер ставляться 
до своєї організації, її  проводу й чле
нок із великою любов’ю і бажають 
знайти якнайкращу розв’язку у по
ліпшенні праці на місцях.

Щ ира подяка від усіх присутніх на
лежиться п-ву Когутякам за щиро
сердечну гостину та створення дуже 
приємного настрою.

Ухвали Конференції обіймають ши
рокий засяг і свідчать про те, що го
лови Відділів були зацікавлені в ці
лому комплексі справ. Передаємо лиш 
головні з них за окремими ділянками:

1. Сучасна політична ситуація:
Найкращу нагоду й обов’язок допо

могти нашій Батьківщині та поінфор
мувати вільний світ про потоптання 
елементарних прав людини окупантом 
України, маємо саме тепер у Міжнар. 
Році Прав Людини. Наше організова
не жіноцтво повинно прилучити свій 
голос до голосу спротиву наших бра
тів і сестер на Рідних Землях.

Наша Окружна Рада закликає всі 
Відділи Округи якнайкраще поінфор
мувати наше членство про те, що ді
ється в Україні та використати для 
того наші зв’язки з американським 
світом. Заходами Окружної Ради від
будеться восени ц. р. маніфестаційна 
імпреза в більших наших осередках.

2. Значення СУА в громаді:
Відділи СУА повинні включатися у

важливіші почини своїх громад, а при 
нагоді окремих імпрез чи ювілеїв ін
формувати громадянство про працю 
й досягнення нашої організації. Це 
скріпить становище наших Відділів у 
громаді. Одначе треба пам’ятати, що 
статут СУА забезпечує нашому член
ству релігійну толеранцію і політичну 
понадпартійність, тому релігійні чи 
партійні спори не повинні входити на 
терен наших організаційних клітин.

3. Новий етап у  праці Окр. Рад:
Окрім репрезентації та координу

вання спільних дій Відділів, Окружні 
Ради мають обов’язок вглядати в хід 
праці та внутрішні проблеми своїх 
Відділів і допомагати їм у потребі. 
Для цього потрібні є періодичні на
ради з головами й референтками та 
часті відвідини Відділів.

4. Вишкіл членів Управ Відділів:
Для більш успішної праці Відділів

слід провадити вишкіл членів Управи 
Відділів у формі конференцій, курсів,

показів ведення сходин і дискусії. 
Цей перевишкіл повинен поширити 
світогляд членки від Відділу до О кру
ги та до організації, як цілості. Члени 
Управи повинні знати історію і статут 
своєї організації.

5. Увага для членки:
У підході до членства треба звер

нути увагу на індивідуальну психіку 
та обставини членки. Треба пізнати 
здібності й зацікавлення членства та 
відповідно до того добирати теми на 
ширших сходинах. Організувати Гурт
ки Книголюбів, у яких членки зж ива
ються і це переноситься позитивно 
на організацію. Ш ирші сходини Від
ділу повинні дати членці відпруження 
по праці й клопотах, а також поши
рити її  світогляд.

6. Поступ у  ділянках праці:
У наші ділянки праці — організа

ційну, культ.-освітню, виховну, су
спільну опіку й господарську треба 
вносити елемент обновлення й по
ступу. Окружна Рада має найкращий 
перегляд сил свого терену і може 
впливати на плян праці своїх Відділів. 

Марія Когутяк, голова 
Ірина Руснак, пресова реф.

НЮ ЙОРК, Н. й .
Свято Матері 1 Відділу СУА

Свято відбулося 11 травня ц. р. в 
залі Народнього Дому. Його відкрила 
голова Відділу п-ні Марія Головей. 
Програмою проводила імпрезова ре
ферентка п-ні Анна Сливка.

Реферат про „Завдання М атерів" 
відчитала культ.-освітня референтка 
п-ні Михайлина Баран.

Дитяча Світличка під проводом 
своєї учительки п-ні Наталії Хоман- 
чук виконала деклямацію, що склада
лася із чотирьох частин: 1. „Під П о
кров Бож ої Матері", 2. „Привіт дале
кій Україні", 3. „Китиця весняних кві
тів", 4. „Поклін рідній Матері". Участь 
брало 28 дітей.

Сестри Варвара і Марта Біскуп ви
конали дві пісні укладу своєї мами 
Ірини Біскуп, яка акомпаніювала їм 
на фортепіяні.

Під проводом виховної референтки 
п-ні Марії Андрушків спільну декля
мацію „Поклін М атерям" виконали: 
Леся Бобак, Лідія Домбровська, Галя 
Весоловська, Наталія Весоловська, 
Ірина Весоловська, Віра Семущак, Ю- 
рій Гой та Ярослав Ш уль. Поодинокі 
деклямації виконали: Христя Дармо- 
грай, Уляся Кекиш і Ніня Саляк. Слі
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Представниці 2 Відділу СУА передають телевізію для ранених у військовому
шпиталі Веллі Фордж:

Зліва на право: пп. Ю. Тершавська, П. Рубаш (не видно), П. Пецюх, А. Глив’як, 
М. Вейлин, Т. Захарків, С. Єдинак, А. Урбан. Подає руку ветеранові п-ні М.

Івахів, голова.
Board m em bers of UNWLA B ranch  2 in  Chester, Pa., p resen t a television  

set to the  V alley Forge G eneral H ospital

дували дві пісні: „Левадов долинов“ 
та „Три віночки". Акомпаніювали пп. 
Ірина Біскуп та Юлія Весоловська.

Вигравкою зайнялася організаційна 
референтка п-ні Галина Дармограй.

Свято закінчено гостиною, яку при
готовили господарські референтки пп. 
Ева Кріль і Розалія Кріль.

Марія Зубрицька 
пресова референтка

ЧЕСТЕР, ПА.
Привітальний обід у честь наших 

вояків із Віетнаму
Ми, українці, стоїмо перед фактом, 

що там у далекому Вієтнамі є багато 
наших хлопців, що в трудних умови- 
нах воюють в обороні свободи пів- 
денно-вієтнамського народу проти 
комуністичних військ Півн. Віетнаму.

Ті, що мають синів у призовному 
віці, розуміють, як тужно їм там за 
родиною, сусідами й знайомими та як 
кожна вістка з дому приносить їм ве
лику радість. Тому з нагоди Різдвя
них' і Великодніх свят наш Відділ ви
силає нашим хлопцям привітання та 
невеличкі пакунки, щоб цим повідо
мити їх, що крім батьків, братів і на
реченої, є ще багато українців, що 
пам’ятають про них.

Ц ього року виринула в нас думка 
привітати їх із нагоди повороту. По
казалося, що було багато зацікавле
них і ми взялись за влаштування 
прийняття. Воно й відбулося 26. трав
ня ц. р. в залі Укр. Нар. Дому. Вправ- 
ді багато праці й терпеливости це ви
магало, але дало нам велике задово
лення, бо імпреза нам уповні вдалась.

Около 300 осіб засіло при столах, 
що були прикрашені квітами та укра
їнськими й американськими прапор
цями. Окрім вояків, їх родин, прияте
лів і знайомих прибули представники 
місцевих і позамісцевих організацій. 
Смачний обід підготували членки Від
ділу під проводом госп. референтки 
п-ні М. Вейлин, а подавала молодь 
Укр. Православної Ліги.

Бенкет відкрила вступним словом 
п-ні Т. Захарків, культ.-освітня ре
ферентка і передала провід п-ні А. 
Івахів-Вадімо, яка знаменито вив’яза
лася з цього завдання. П-на Пастернак 
'відспівала американський гимн при 
супроводі п-ни М. Вейлин, а двох пла
стунів, американський і український, 
провели присягу перед прапором. Н а
стоятель укр. прав, церкви о. Митр. 
Прот. О. Мицик провів молитву і ви

голосив коротку промову. Однохви- 
линною мовчанкою вшановано двох 
наших вояків, що полягли.

Товстмастер представила всіх го
стей і покликала кожного вояка до 
слова, яких обдаровано золотим пе
ром. Осібно відзначено тяжко ране
ного Р. Бандреського, якому голова 
Клюбу В. Крамар вручив 100-доляро- 
вий щадничий бонд.

Українська громада в Честері на- 
числює 14 ветеранів вієтнамської вій
ни, з чого двох убитих. Приявних на 
обіді було 6-ох: д-р Є. Єдинак, Д. Бі- 
янський, Г. Фірко, Р. Бандреський, В. 
Сулик і Т. Івахів.

Головну промову виголосив Степан 
Меківен, що знайшла гарний відгук 
у присутніх. Свято закінчено відспі- 
ванням українського гимну, а по ве
чері д-р Є. Єдинак показав серію 
фільмів із Таї, Японії і Віетнаму. Щ об 
залишити добрий спомин із цієї зу 
стрічі, Відділ постарався за пропам’ят- 
ну таблицю, де мають бути вписані 
прізвища всіх вояків укр. походж ен
ня, що служили у Вієтнамі.

Не забули при тій нагоді і про ра
нених, що перебувають у шпиталях.

Завдяки подарункові п-ні Т. Захарків 
(Афґан). улаштовано виграш, а за зі
брані гроші закуплено кольорову те
левізію. її  ми особисто передали для 
військового шпиталю у Веллі Фордж. 
Там це справило велику радість, а нам 
дало велике вдоволення, що ми могли 
ранених піддержати на дусі.

Марія Івахів

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Роковини Закарпаття

Вечір 31. березня ц. р. присвятив 
наш Відділ 29-тим роковинам прого
лошення самостійносте Закарпаття. 
Доповідь на цю теїму виголосила го 
лова Відділу п-ні Мир. Петришак. 
Спогад М. Степового „Сини Срібної 
Землі" відчитала Ольга Луцик. За тим 
п-ні Петришак зреферувала точніше 
справу XV. Конвенції СУА в Ш икаґо, 
відчитала декілька обіжників із Ц ен
тралі і перейшла до ділових справ 
нашого Відділу, які необхідно треба 
поладнати, як: допомога виселенцям 
і переселенцям в Україні, фонд на лі
тературні нагороди М. Бек, справа 
вкладки до Окружної Ради в Ш икаґо,
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та ще деякі проблеми, зв’язані з на
шою працею.

Збори закінчено дискусією на бі- 
жучі теми.

Ольга Луцик
пресова референтка

НЮАРК, Н. ДЖ.
Показ модерних вишиваних суконь

Як приємно — бути на добре під
готованій імпрезі і з яким внутрішнім 
вдоволенням можна звітувати про неї 
у пресі! Напевне тієї самої думки є 
численні гості, що по береги випов
нили велику залю Монт-Вернон ш ко
ли. Імпреза ця здійснилася з ініціяти- 
ви містоголови 28 Відділу СУА п-ні 
Марії Турко та після солідної 3-місяч- 
ної підготови. Понад шістдесят виши
ваних моделів запрезентувалось при
сутнім.

З  самого початку виступили діти у 
вишиваних суконочках або компле- 
тах, потім юначки, згодом пані у по
полудневих, а на кінець у вечірніх 
сукнях. Моделювали ті креації не про
фесійні модельки, а переважно влас
ниці отих днями й ночами вишиваних 
суконок.

Годі вичислити всіх учасниць того 
показу. Але деякі моделі були дуже 
цікаві і збирали рясні оплески, як на
приклад вовняна сукня з пелеринкою, 
вишита сокальськими квітами п-ні Бо- 
жени Ольшанівської, або біла вовняна 
сукня, вишита тільки на придолі чор
ним узором п-ні Тамари Стасюк. Д у
ж е гарні сукні передала п-ні Галина 
Магмет з Елизабету, а їх  моделювала 
п-ні Оксана Бокало. З  довгих вечірніх 
суконь заслуговували на увагу золота 
сукня (вовна з шовком), вишита гу
цульським узором, п-ні Галини Рома
нів із Дж ерзі Ситі й чорна з болер- 
ком, вишита гуцульським узором, 
п-ні Людмилі Ладанай.

П-ні Марія Турко доказала теж де
якими моделями, що можна викори
стати вишивки з серветок чи блюзок, 
вирізуючи їх і нашиваючи на сукню. 
До того найкраще надається матерія 
„подвійна тканина1' (дабел нит). Сама 
п-ні Турко появилась у двох креаціях. 
Перше в чорній сукні з білим вовня
ним жакетом, вишитим чорним буко
винським узором, а вдруге в білій, 
більш спортовій сукні з нашитою ви
шивкою з блюзки (чорно-червоний 
в зір).

Сцена показу теж була прикрашена 
вишиваними серветками, що були

зчіплені і з віддалі виглядали, як 
квіти.

Між поодинокими виступами ще 
була вплетена розвагова програма. 
Знаменитими дотепами й гумореска
ми бавили публіку артисти Оксана й 
Ярослав ГІінот-Рудакевичі, легко й 
тепераментно виконувала українські 
танки танцювальна група „Гопак" під 
керівництвом В. і Д. Салабунів, співав 
квартет „Каравана" при супроводі 
п-ні Марійки Ґечі, а Оленка Іванців 
виконала акордеонове сольо. З  пито
мою їй легкістю проводила вечором 
артистка Іванна Кононів.

Відкривала і при кінці вечора дя
кувала всім виконавцям голова Від
ділу п-ні Ольга Муссаковська. Висло
вила признання всім членкам Управи, 
а зокрема п-ні Е. М арганець, секре
тарці, і п-ні М. Турковій, містоголові, 
яка об’їхала довколишні міста, вишу|- 
куючи найкращі вишивані моделі. 
Тільки при тісній співпраці всіх Сою
зянок могла мати ця імпреза такий 
великий моральний і матеріяльний 
успіх. Таїса Богданська

пресова референтка

ТОЛІДО-РОСФОРД, ОГАЙО 
Річні збори 31 Відділу СУА 

ім. Олени Завісної
Дата: 23. червня 1968 р.
Збори відкрила голова п-ні Ірина 

Гнатчук.
Президія: п-ні Ірина Гнатчук, го 

лова, п-ні Н. Когут, секретарка, пп.
Н. Білос і Мельник, членки.

Протокол із попередніх річних збо
рів прочитала секретарка п-ні Н. Ко
гут, як рівнож фінансовий звіт.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні Анна 
Бобер ствердила, що книги Відділу є 
в порядку і поставила внесок на уді- 
лення абсолюторії, що прийнято од
ноголосно.

Нова Управа: п-ні Ірина Гнатчук, 
голова, п-ні Анна Бобер, заступниця, 
п-ні Соня Лагола, секретарка, п-ні Ан
на Василишин, скарбник. Референтки: 
п-ні С. Луківська сусп. опіки, п-ні С. 
Закорчемна господарська.

Збори закрила голова, дякуючи 
членкам за довір’я.

По зборах членки прощали секре
тарку п-ні Н. Когут, яка виїжджає з 
Толіда. П-ні І. Гнатчук сердечно дя
кувала секретарці за труд, а пані по
дарували їй гарну пам’ятку, яку п-ні 
Когут прийняла з вдячністю, обіцю- 
ючи ніколи не забути 31 Відділу СУА. 

Неоніля Когут, секретарка

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
З діяльности 47 Відділу СУА 

Ширші сходини
Дня 12. травня 1968 р. відбулися 

ширші сходини Відділу, які можна 
поділити на дві частини — ділову й 
святочну.

В діловій частині, окрім поточних 
справ, було звітування зі З ’їзду Голів 
Відділів та референток зв’язків Окр. 
Ради в Ютиці. З нашого Відділу в на
радах брали участь пп. Ірина Руснак 
і Іванна М арганець. Короткий інфор
мативний звіт з поїздки подала п-ні 
І. Мартинець, а доповнила його п-ні 
І. Руснак,

Святочна частина була призначена 
матерям. Доповідь на тему „Ж інка — 
мати" виголосила п-ні Ірина Руснак. 
Реферат був ілюстрований піснями, 
награними на лентах, частина яких 
була виконана на Україні. Це зали
шило помітне враження, а навіть сльо
зи заблистіли в очах присутніх.

Голова Відділу п-ні Марія Крамар
чук подала внесок іменувати п-ні Іри
ну Юрків, членку нашого' Відділу, 
Матір’ю 1968 року. Насвітлила ж иттє
вий шлях і труди матері, які прихо- 
дилось поборювати для добра своїх 
дітей. П-ні Ірина Юрків зуміла гарно 
виховати своїх дітей; ї ї  найстарша 
доня, Христя, цього року з відзначен
ням закінчила середню школу, стоїть 
на найвищому щаблі серед 32-ох сту
дентів із 13 стейтів Америки та діста
ла повну стипендію на дальші студії. 
Цей внесок і його умотивування при
сутні прийняли сердечними оплес
ками.

Свято Матері
Свято Матері, що відбулось 19-го 

травня ц. p., улаштовували разом два 
Відділи: 46 і 47. Вступне слово мала 
голова 47 Відділу п-ні Марія Крамар
чук. Програму виконали діти Світлич
ки при 47 Відділі, що її підготували 
пп. Стефанія Лаба і Анна Смеречин- 
ська; діти членок 46 Відділу, що їх 
підготовляла п-ні Ліда Хом’як та діти 
членок 47 Відділу СУА й одна кляса 
Рідної Школи.

Виступ дітей витворив дуже милу 
атмосферу, повну зворушення і про
стоти любови до своїх матерів і до 
матері-України.

Свято закінчила коротким словом 
голова 46 Відділу п-ні Люба Ш міґель.

Закриття Дитячої Світлички 
при 47 Відділі

Закриття Світлички відбулось 8-го 
червня ц. р. В гарно' прибраній залі
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Із показу вишиваного вбрання 28 Відділу СУА: І І Ш М Ж Ш 1 І
Перший ряд зліва: пп. Тамара Стасюк, Леся Ощудляк, Євгенія Леськів, Ольга Муссаковська, Дарія Стасюк, 
Марія Турко, Марія Герус, Таїса Богданська, Анна Оду ляк, Оксана Бокало, Вожена Ольшанівська. — Другий 
ряд зліва: пп. Маруся Стабелюк, Зірка Стебельська, Христя Ощудляк, Мотря ІДараневич, Маруся Миськів,

Ірка ИІараневич, Олена Назар.

зібралось 24 дітей та їх батьків, щоб 
святочно закінчити навчання.

Садівничка п-ні Стефанія Лаба та 
п-ні Анна Смеречинська, що заступа
ла п-ні Лабу під час її відсутносте, 
приготовили гарну програму. Діти по
писувались, а лиця батьків сіяли за 
доволенням і гордістю за виступи їх 
найменших. Адміністрацією Світлички 
завідувала п-ні Анна Єйна, яка відда
но й жертвенно присвячувала тому 
багато часу. У веденні Світлички до 
помагала теж молоденька студентка 
п-на Люба Юрків, що виказала вели
кі здібності при праці з дітьми.

За солідарність з українським 
народом

Дня 9. червня ц. р. відбулись ширші 
сходини Відділу, що стояли під кли
чем солідарности з боротьбою укра
їнського народу на рідних землях.

Про актуальне положення на Укра
їні звітувала голова Відділу п-ні Кра
марчук, ілюструючи його статтями зі 
„Свободи" та інших українських ж ур
налів.

На дальший хід програми злож и
лись доповідь Іванни Верховинської: 
„В Україні зацвів »Ломикамінь«“, я- 
кий відчитала п-ні Іванна М арганець; 
пп. Віра Мотика, Мирося Приймак,

Марія Крамарчук читали вибрані тво
ри В. Симоненка, а п-ні Ірина Руснак 
переплітала їх  піснями, награними на 
ленті в Україні.

У нас уже ввійшло в звичай, що на 
кожних ширших сходинах чи святоч
них імпрезах господарські референт
ки приготовляють чай і солодке. В 
нашому Відділі такою гостинною го
сподарською референткою є п-ні Іри
на Ш міґель.

Іванна Марганець
пресова референтка

СИРАКЮЗИ, Н. Й.
Вистава оперетки „К оза-Д ереза“
Довший час дехто з членів 68 Від

ділу СУА носився з думкою показати 
дітям відому оперетку „К оза-Д ереза“, 
що її скомпонував композитор Ми
кола Лисенко.

Та цю ідею змогла зреалізувати ли
ше наша молода, музикально обдаро
вана та енергійна виховна референт
ка — Оксана Федорович. Вона побо
рола всі труднощі для досягнення цієї 
мети: об’єднала всі наші мистецькі 
сили, перемогла нехіть дітей і молоді 
до українських імпрез, підібрала від
повідні голосові персонажі та своїм

запалом і настирливістю досягла того, 
що 26. травня ц. р. наші діти, молодь 
і дорослі насолоджувались виставою 
„Кози-Дерези", яка поставлена була 
на сцені парохіяльної школи і прой
шла з великим як моральним, так і 
матеріяльним успіхом.

Ролю Кози виконала Ганя Мазурик, 
Лисички — Марта Ш аран, Вовка — 
Марта Григіа, Ведмедя — Ліда Косяк, 
1. зайчика — Роман Федорович, 2. 
зайчика — Ірка Возняк, Рака — Мар- 
кіян Федорович, Діда — Володимир 
Мазурик.

Всі учасники знали досконало свої 
ролі, поводились на сцені вільно, на
чебто дорослі співаки, за що були на
городжувані бурхливими оплесками 
глядачів, правда, — найменші вико
навці викликали цілу овацію.

На цьому місці слід зазначити, що 
цей успіх ми завдячуємо також до
рослим мистецьким силам.

Інж. О. Гапій керував музичною ча
стиною. Проте первісне розучування 
роль провадили: пп. Ярослава Гапій, 
Марта Крауз та найбільше п-ні Окса
на Федорович. Музичний супровід 
спочивав у руках п-ні Марти Крауз.

Маски для звірів досконало виконав 
п. Лев Бачинський, дуже гарну деко
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рацію намалював п. Теодор Костюк. 
А все оформлення сцени, як технічне, 
так і мистецьке провів п. Ігор Гапій.

Сподіємось, що на цьому наші мо
лоді культурні сили не спинять своєї 
діяльности і спроможуться ще на я- 
кусь постановку, щоб привчити на
ших дітей і молодь цікавитись та лю 
бити наші українські театральні ви
ступи.

Є. Єржківська
пресова референтка

ВАШІНҐТОН, Д. К.
З діяльности 78 Відділу СУА 

ім. Олени Степанів
Останні Заг. Збори Відділу відбу

лися 27. січня 1968 р. До нової Упра
ви обрано: головою — Христину Пац- 
лавську, заступницею — Ольгу Рибак, 
секретаркою —  Тересу Царик, скарб
ничкою —• Марію Кормелюк. Реф е
рентками стали: організаційною — 
Оксана Лев, культ.-освітньою — Емі
лія Процінська, пресовою — Євгенія 
Ш арко, зв’язків — Софія Задорецька, 
виховною —  Роксоляна Яримович, 
господарськими — Ярослава Оришке- 
вич і Софія Малиновська, імпрезовою
—  І. Лис, суспільної опіки —  С. Д я
чок і С. Копко.

До Контр. Комісії обрано: Миро
славу Скасків, Олену Кандову і Со
фію Кушнір.

Збори висловили особливе признан
ня дотеперішній голові Мирославі 
Скасків за її  надзвичайний вклад у 
розбудову Відділу й наділили її  по
чесним головством. П-ні Скасків за
лишила пост голови внаслідок пога
ного стану здоров’я.

Збори накреслили рамки для праці 
Відділу в новій каденції і призначили 
250 долярів на різні суспільні цілі.

Відділ начисляє 58 членок. По Заг. 
Зборах приєднано 2 нові членки.

Новообрана Управа відбула, в часі 
від 1. лютого до 1. липня ц. p., два 
засідання, на яких були обговорені 
доручення Централі, біжучі організа
ційні справи, проблеми змісту праці, 
добору форм і методів праці.

В цьому ж  часі відбулися двоє шир
ших сходин членів, 17. березня і 8. 
червня ц. p., яких завданням було ак
тивізування членства в різних ділян
ках праці Відділу. Незалежно від то 
го, ширші сходини членів були кож- 
ночасно пов’язані з доповідями. На 
перших — проф. д-р Р. Смаль-Стоць- 
■кий доповідав на тему: „Ідеологія Т. 
Ш евченка і сучасна криза еміграції".

На других — п-на Люба Абрамюк 
мала доповідь про свої враження та 
спостереження з подорожі до Індії, 
ілюстровану фільмом і прозірками.

З  уваги на уступлення п-ні Євгенії 
Ш арко з посту пресової референтки, 
ширші сходини доручили п-ні Софії 
Кушнір вести цю ділянку.

Відділ має Світличку, яку дуже у- 
спішно веде п-ні Анна Гаврилюк. Зай
няття в Світличці ведеться один день 
у тижні, впродовж шкільного року. В 
цьому шкільному році Світличка о- 
хоплювала 19 дітей.

Дня 12. травня ц. р. відбулося Свя
то Матері, получене з Дитячою Виши
ваною Забавою. Імпреза, що притяг
нула велике число дітей, була під 
кожним оглядом вдатна. Програма 
свята була проведена в трьох аспек
тах: поклін Небесній Матері, поклін 
М атері-Україні і поклін своїй рідній 
матері. Виконавцями програми, на яку 
зложилися: інсценізація, деклямації, 
гагілки, вручення китиць квітів най
старшій і наймолодшій мамі на залі 
та дефіляда дітей у вишиваних одя- 
гах, — були діти зі Світлички, діти з 
„Рідної Ш коли" та пластунки, новач
ки й юначки.

Святочне закінчення праці Світлич
ки в шкільному році 1967-68 відбуло
ся 15. червня ц. р. П-ні Анна Гаври
люк перевела показову лекцію для 
батьків, а опісля батьки й діти огля
нули фільм із Дитячої Вишиваної З а 
бави. Крім того Відділ обдарував 
батьків спільною знимкою дітей у ви
шиваних одягах. Свято закінчено 
спільним сніданком дітей, під час яко
го п-ні Роксоляна Яримович, реф е
рентка виховних справ, подякувавши 
садівничці за її  успішну працю, вру
чила їй малий подарунок від батьків 
і дітей.

Відділ започаткував і відкрив ди
тячу бібліотеку, яку веде п-ні X. Ке- 
бузинська.

Реферат зв’язків під проводом п-ні 
Софії Задорецької, подбав про те, 
щоб у вашінґтонському часописі „Ди 
Івнінґ Стар" із 11. квітня 1968 р. була 
поміщена стаття про український в е 
ликодній стіл і звичай, ілюстрована 
кольоровими знимками, з обширним 
додатком приписів українського пе
чива, особливо української великод
ньої паски.

Знову ж  дня 29. березня ц. p., під 
час Міжнароднього Великоднього Фе
стивалю, що був спонзорований Стей- 
товою Федерацією Жіночих Клюбів 
Вашінґтону, членом якої є 78 Відділ

СУА, Відділ виставив стіл з україн
ськими вишивками, керамікою, писан
ками, великодніми картками та вели
коднім печивом. Були теж  виставлені 
образи членки Відділу, малярки Дарії 
Кульчицької.

Український великодній стіл, ви
ставлений на М іжнародньому Вели
кодньому Фестивалі, викликав небу
денне зацікавлення і став централь
ною точкою Фестивалю, чого доказом 
відгуки столичної преси.

Публичні бібліотеки Вашінґтону й 
околиці не мають українських кни
жок. Відділ перевів одноразову кам
панію за введенням українських від
ділів книжок, яка закінчилася проло- 
манням нехіті з боку центральної у- 
прави і закупом деяких українських 
книжок для головного відділу при 
„К" вулиці.

Загально можна ствердити, що на
магання Управи Відділу затіснити 
співпрацю між Управою і членством 
дали, як досі, помітний успіх. Треба 
сподіватися, що саме це буде й запо
рукою  успіху в майбутній праці.

Софія Кушнір 
пресова референтка

НЮАРК, Н. ДЖ.
Річні Збори 86 Відділу СУА

Дата: 20. лютого' 1968 р.
Збори відкрила молитвою п-ні А. 

Твардовська, голова. Привітала пп. 
Левицьку і Ґерус з Окр. Ради та п-ні
Н. Чапленко, культ.-освітню рефе- 
рентку Гол. Управи, що прибула з до
повіддю.

Президія: п-ні Ірина Левицька, го 
лова, п-ні Стебельська, секретарка.

Звіти Управи зложили: голова, се
кретарка і фін. референтка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

18 членок. Відбулося 6 ширших схо
дин і 4 засідання Управи. Голова й 
члени Управи Відділу репрезентували 
його в численних починах та імпрезах 
української громади.

б) Культ.-освітня: На ширших схо
динах були відчитані доповіді: „О ле
на Теліга, як ж інка“ (п-ні О. Гнатей- 
ко), „Стан українського мистецтва в 
Україні" (проф. А. М алюца), „Вра
ження з подорожі по Україні" (о. Су- 
лик). Відчитано доповідь Л. Бурачин- 
ської на тему „Українське народне 
вбрання".

Влаштовано дві більші імпрези — 
„Каравана співає" з участю гумори- 

(Докінчення на обгортці)
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Д і є в і  о с о б и :
ОСТАП, лікар 
ОЛЕНА, його дружина 
ІВАН, брат Остапа 
ТУ СЯ, Оленина кузина 
КАТРУСЯ, прислуга

Дія проходить в Америці

Дія усіх актів відбувається в домі 
лікаря, в їдальні, комбінованій із ві
тальнею. В глибині двері на кухню та 
вікно. Праворуч і ліворуч двері.

АКТ ПЕРШИЙ
На сцені, праворуч, Олена за на

критим столом. Ліворуч, при телеф о
ні, Остап.

ОСТАП (у телефон): Хто? А, при
гадую. Ні, це неможливе. Ви знаєте 
години прийнять? Так... Усього до
брого. (Кладе слухальце, вертається 
до стола в їдальні). Подумайте! Зна
йомий! Малощо не приятель! (Сідає).

ОЛЕНА: Це ти про кого?
ОСТАП: А, той Бирецький, що жив 

колись в одному з нами будинку. Мав 
би претенсії бути прийнятим поза 
чергою. (Береться за їж у).

ОЛЕНА: Він виїхав був на Захід?
ОСТАП: А тепер повернувся й буде 

морочити голову своїм артретизмом.
ОЛЕНА: От, нещасна людина! Син 

пропав у большевицькій армії, жінку 
забила бомба...

ОСТАП (перестав їс т и ): І що тобі 
придумалося переповідати мені його 
життьову історію? Мене цікавить не
дуга, якщо можна помогти. А тут — 
аспірину може брати й без мене.

ОЛЕНА: Кінчай уже те друге, бо 
потім знову не матимеш часу на ово
чі. (Через мить, наче м имоходом): А 
для старого ти міг бути трохи ласкаві
ший. Він робив на мене враження ду
же порядної людини.

ОСТАП: Я не маю, на жаль, часу 
роздумувати над порядністю моїх па
цієнтів. Я думаю над тим, як укласти 
мою практику і мій шпиталь у двад- 
цятьчотири години — і ще трохи ви
спатися.

ОЛЕНА: Я не розумію, чому це має 
так бути.

ОСТАП: Як саме „так“? (Зупинив
ся в їж і).

ОЛЕНА: А так, щоб лікар не міг 
поставити якісь межі своїй практиці. 
Щоб не мав часу цікавитися й психі
кою пацієнта, що може бути важли
вим фактором його недуги. Таке від
ношення до хворих давало б і ліка
реві більше відпруження, вдоволення. 
Воно оберегло б його від автоматич- 
ности.

ОСТАП: О, тут ми вже договори
лися! Я став автоматом. Не цікавлюся 
пацієнтами. Роблю тільки гроші. (Від
сунув тарілку).

ОЛЕНА: Якщо хочеш знати, то ти 
таки робиш гроші. І — зовсім непо
трібно. Нам нема кому збивати ма
єтків.

ОСТАП: І це також моя вина, оче
видячки.

ОЛЕНА: Це вина нас обоїх, Остапе. 
Ми занадто довго керувалися прак
тичними міркуваннями.

ОСТАП: І до чого те все говорення! 
Чи воно має допомогти мені „відпру- 
житися“?

(Олена мовчки прибірає зі стола 
тарілки, виносить на кухню вглибині. 
Вертається, сідає. М овчить).

ОСТАП: А Іван знову не з’явився 
до обіду. (Сягає по грушку, розрізує 
ї ї ) . Я вважаю це великою нетактов
ністю.

ОЛЕНА: О, він просто захопився 
малюванням.

ОСТАП: Ну, так! Ти завжди знай
деш для нього виправдання. Навіть 
тепер, коли він не ходить до праці й 
міг би притримуватися обідової пори.

ОЛЕНА: Саме тому, що він тепер 
дома, він хотів би якнайбільше нама
лювати. 1 забуває про їжу.

ОСТАП: Певно, певно! Мистець! 
Вибрана людина! Чого йому рахува
тися із звичайними смертниками.

ОЛЕНА: Я не розумію, Остапе, чо
му ти став такий... прикрий до Івана. 
І то саме тепер, коли він найшовся у 
таких несприятливих для мистця об
ставинах.

ОСТАП: Обставини — однакові для 
всіх. Треба тільки реально думати.

ОЛЕНА: Ну, добре. Він не вміє. 
Проте, він не перестав бути твоїм єди
ним братом.

ОСТАП: Тому, я дав йому змогу 
жити у нас. Чи маю ще над ним пла
кати?

ОЛЕНА: Не плакати, але трохи ро
зуміти. 5, до речі: він платить мені 
дуже акуратно за утримання. Саме 
тому й бере час до часу якусь роботу.

ОСТАП: Тепер зроби ще з мене 
скупаря! Мені потрібні його гроші!

ОЛЕНА: Тобі непотрібні, але йому 
потрібне почуття самопошани. І не- 
залежности. І тому, ми не можемо 
вимагати, щоб він стосувався в усьо
му до нашого способу життя.

ОСТАП: Одне слово — він може 
жити у нас, не рахуючись ні з ким, 
і ні з чим.

(У дверях праворуч стає Іван. Він 
дивиться хвилинку то на Остапа, то 
на Оленку; підступає ближче).

ІВАН: О, я спізнився, пробачте! Чи 
не скандальна поведінка з мого боку?

ОСТАП: Якщо хочеш знати мою 
думку, то таки — скандальна.

ОЛЕНА: Ну, що ти, Остапе!.. Іди, 
Іване, принеси собі обід!

(Іван виходить дверима вглибині. 
Остап споживає груш ку).

ОЛЕНА: Тобі, Остапе, здається уже 
пора?..

ОСТАП (покинув їсти ): О, я розу
мію! Пані не бажає, щоб я псував „ми
стецький настрій“!

ОЛЕНА: І до чого ці колючки? Я, 
просто, хочу заощадити тобі перед 
працею розмови з Іваном, що тебе 
останньо чогось так дратує.

ОСТАП: Я зформулював би це тро
хи інакше: ти хочеш заощадити Іва
нові моїх практичних завваг, що йому 
такі неприємні.

ІВАН (увійшов з тарілкою, дивить
ся на Олену, що похилила голову. 
Потім, наближаю чись): А я, Оленко, 
таки дуже винуватий і прошу мені 
пробачити. Сьогодні мені здавалося... 
Ну, пустяки! Тільки попсував. (Сідає, 
починає їсти).

ОСТАП Я, очевидячки, не розумі
юся ні на яких „надхненнях“. Але,
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мені здається, що коли людина живе 
в якомусь світі — вона мусить раху
ватися з ним.

ІВАН (покинув їсти ): Що ти ду
маєш під цим „рахуватися44? Конкрет
но, в моєму випадку? Малювати лям- 
пи? Афіші?

ОСТАП: І чого такий патос? Ад
же ж і в академії вас учили підстав 
мистецького ремесла.

ОЛЕНА: І до чого ти договорився, 
Остапе! Хочеш, щоб...

ІВАН: Дозволь мені самому відпо
вісти Остапові, Оленко. Твої, Остапе, 
думки про ці речі — даруй щирість — 
мені зовсім нецікаві. Я не думаю ка
тегоріями заробітків.

СОТАП: Я знаю, знаю! Ти думаєш 
категоріями мистецьких досягнень, 
слави! Чи ти не вважаєш, що твої 
шанси тут — навіть, коли б ти був 
генієм — жадні?

ІВАН: Мені не йдеться про „шанси44. 
Я не того пішов вчитися мистецтва.

ОСТАП: Але ж, ти хочеш, щоб твої 
твори находили визнання? Ти не ма
люєш для себе?

ІВАН: Ні, я не малюю для себе тіль
ки. Саме тому, я не хочу знижувати 
рівень моїх шукань будь-якою псев- 
до-мистецькою діяльністю. Я, радше, 
як треба, працюю фізично.

ОСТАП: Таким підходом до життя 
ти себе добровільно деклясуєш. Чи 
ти того не розумієш?

ІВАН: Я не деклясую себе духово
— і це мені найважливіше. А фізична 
праця, час-до-часу, — вона дає навіть 
радість іншої напруги. Ми, Остапе, 
таки справді думаємо різними катего
ріями, на це нема ради.

ОСТАП: Справді... Боюся тільки, що 
твої категорії не доведуть тебе тут ні 
до чого. (Глипнув на ручний годин
ник): Тепер мені, остаточно, треба 
вже піти. (П ідводиться): Ну, бувайте! 
(Виходить дверима ліворуч).

ІВАН: Що сталося Остапові? Він не 
завжди буває такий... вимовний.

ОЛЕНА: А, він подратований яко
юсь там дрібницею у своїй практиці.

ІВАН: У мене таке враження, наче б 
він конче хотів переконати мене у 
моїй повній бездарності.

ОЛЕНА: Ну, куди там! Він, просто, 
великий реаліст. Він мусить бачити 
безпосередні висліди своєї праці — 
і так само підходить до інших. Але, 
ти їж уже нарешті!

ІВАН (їсть мовчки, потім): Про що 
ви говорили і раптом змовкли, коли 
я надійшов?

ОЛЕНА (півжартома): Тепер ти не-

дискретний, як не був ще ніколи: чи 
можна питати про подружні непоро
зуміння?..

ІВАН: О! Прошу вибачення! (Хви
линку їсть, потім, відсунувши наглим 
рухом тар іл к у ): Чи... чи Остап, може, 
страждає від заздрощів?

ОЛЕНА: Вигадав! Остапові не при
йшло б таке й на гадку!

ІВАН: Він був колись дуже заздріс
ний...

ОЛЕНА: Це було — колись. А... 
звідки ти про це знаєш?

ІВАН: Від нашої мами, Оленко. То
ді, в сорокдев’ятому, як я добився до 
Мюнхену.

ОЛЕНА: Ми були вже в Америці!
ІВАН: Так... Мама розказувала мені 

багато про незнайому братову. Про 
те, який Остап закоханий. Заздрісний
— навіть за твоє писання.

ОЛЕНА: Мама перебільшувала зна
чення моїх спроб пера... А Остап... 
(Задумалася, потім іншим, легковаж 
ним тон ом ): Це було, справді, дуже 
давно! Тепер я могла б писати зранку 
до вечора — і Остап навіть слова не 
сказав би.

ІВАН: А тимчасом, ти нічого не пи
шеш.

ОЛЕНА: Видно, у мене нема талан
ту. Коли б він був, я мусіла б писати.

ІВАН: Ні, це не те. Але, краще залиш
мо цю тему. Я маю тобі щось сказати.

ОЛЕНА (рвучко підняла голову, пи
тально глянула): Що саме?

ІВАН: Я вирішив вертатися до мого 
кута в Нью йорку.

ОЛЕНА: Якщо ти думаєш, що тобі 
буде там краще...

ІВАН: Я не знаю, чи мені буде там 
краще. Я так звик казати тобі про мої 
немудрі замисли, сповідатися з моїх 
невдач...

ОЛЕНА: У чому ж, тоді, справа?
ІВАН: Так буде розумніше, Оленко. 

Але, у мене прохання: ти пиши! Пи
ши, що там не було б. Це дасть тво
єму життю виправдання.

ОЛЕНА: Виправдання? Ти вва
жаєш...

ІВАН: Ти сама так уважаєш, я знаю. 
І — твоя правда. Кожне людське жит
тя мусить мати якусь об’єктивну вар
тість. Для тебе це — література, де ти 
мала вже осяги.

ОЛЕНА: Література — якщо я мала 
якесь відношення до неї — не дається 
мені на цьому ґрунті.

ІВАН (схопився з місця, обійшов 
стіл, став перед О леною ): Ґрунт, О- 
ленко, у нас самих! У нашій крові. В 
соках нашого дитинства. Ми відбива

ємо світ за власними, окремими зако
нами, навіть, коли цього не усвідом- 
ляємо.

ОЛЕНА: Те, що ти кажеш, — дуже 
гарне. Може навіть правдиве, коли 
стосується справжніх талантів. Але, 
у мене нема жадної такої сили, як ти 
думаєш.

ІВАН: У тобі є сила, Оленко, вели
ка сила. Ти можеш писати так... інтро
спективно, і, разом з тим, так, наче б 
дивилася з-далеку. Так, як ти вміла 
приймати моє недоладне говорення. 
Ти навчила мене читати мої власні 
думки.

ОЛЕНА: Не попадаймо в лірику!
І не говори про все так — у минулому 
часі. Ти нікуди ще не Їдеш. Ти не го
ворив ще навіть з Остапом!

ІВАН (повертається на давнє місце 
за столом): 3 Остапом?.. Ну, так, я 
йому подякую, розуміється. І ще я хо
тів тобі сказати: я не мав права ви
словлюватися так критично на тій ви
ставці, останнього разу.

ОЛЕНА: Що це ти попав нагло у 
такий настрій самозаперечення?

ІВАН: Не самозаперечення. Само
критики. Я розумію недоліки у пра
цях інших — і у моїх власних, але я 
не можу малювати так, як я розумію. 
Тому я так мучуся над моїми картина
ми і замучую їх.

ОЛЕНА: І починаєш наново. Чи не 
в тому вся суть досконалення? Само
го, навіть, мистецтва?

ІВАН (знову ож ивлено): Так? Так? 
Це ти так сказала? І навіть не поду
мала, що воно стосується тебе самої?

ОЛЕНА: Ми говорили про твоє ма
лювання.

ІВАН: Ми говорили про мистецтво, 
а воно має ті самі вимоги, в усіх своїх 
ділянках.

ОЛЕНА (смію чись): Я бачу, що ти 
конче хочеш зробити з мене пись
менницю.

ІВАН: 3 тебе не треба „робити44 
письменниці, ти є нею, принаймні в 
потенції. А от, що зробити, щоб у 
тебе зродилися бажання писати? І я 
знову договорився до того, чого хотів 
уникнути: тобі бракує атмосфери, 
от що!

(Дзвонить телефон. Олена йде в 
другу частину сцени прийняти його).

ОЛЕНА (у телефон): Гальо? Так, 
вона... Хто, хто? Звідки?! На станції? 
Очевидячки, зразу ж приїжджай! 
Таксі, дуже добре, чекаю. (Кладе слу- 
хальце, вертається до стола, задумано 
всміхаючись. Сідає).

(Продовження буде)
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У в а г а !  У в а г а !
З кінцем біжучого року ПІДГОТОВЛЯЄМОСЬ ДО вибору молодого таланту за 

1968 р. Прохаємо розглянутись між молодим жіноцтвом Вашої околиці! Молоді 
жінки, що проявились у ділянці мистецтва, літератури, професійної чи громад
ської праці або науки — можуть стати нашим молодим талантом 1968 року. 
Прохаємо присилати Ваші пропозиції з життєписом!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

(Докінчення зі ст. 38) 
ста .Миколи Понеділка й дитячу осін
ню забаву. Відділ також  брав участь 
у численних імпрезах, улаштованих 
Окр. Радою і 28 Відділом СУА.

Окрім того Відділ провів великий 
почин, перевидаючи твір Василя Б ар
ки „Ж овтий князь". Великий вклад 
праці у зв’язку з тим вложила п-ні 
Софія Темницька, культ.-освітня ре
ферентка.

в) Сусп. опіка: Референтка п-ні Л. 
Стебельська збирала одяг для сиро- 
тинця у Філядельфії та для новопри
булої української родини з Польщі. 
На Різдвяні свята вислала дарунки 
українським воякам у Вієтнамі.

г) Фінансова: Відділ мав 1,866.48 
дол. приходу і 1,470.46 дол. розходу.

Нова Управа: п-ні Оксана Стеранка, 
голова, п-ні Н. Клапіщак, заступниця, 
п-ні 3. Воронка, рек. секретарка, п-ні 
І. Яворська, фін. секретарка: Рефе- 
рентками стали —- п-ні Л. Стебельська 
організаційною, пп. О. Гнатейко і Л. 
Лапичак, культ.-освітні, пп. А. Твар- 
довська і С. Темницька імпрезові, п-ні 
Т. Турянська видавничого фонду, п-ні 
Л. Пенцак сусп. опіки, пп. Н. Змий і
Н. Хома зв ’язків, п-ні Р. Ґіліцінська 
господарською.

Контр. Комісія: п-ні М. Полянська, 
голова, пп. О. Кузьмак, Н. Буняк, О. 
Винник — члени.

У своєму слові п-ні І. Левицька ви
словила Відділові признання за про
роблену працю, ставляючи його за 
приклад іншим, більш численним.

Доповідь п-ні Н. Чапленко торка
лась письменниці Наталени Короле
вої. Вона подала її  життєпис і огляд 
творчости та влаш тувала виставку ї ї  
книжок.

Збори закрила нововибрана голова, 
дякуючи присутнім за участь. Вечір 
закінчився живою дискусією при каві 
й солодкім.

О. Гунчак
пресова референтка

З-ПОМІЖ ЧУЖИХ к н и ж о к  
Моріс Л. Вест: ВАВИЛОНСЬКА 

ВЕЖА.
Ніодна книжка, видана в Америці, 

не здобула такої популярности серед 
українських читачів, і не була так ши
роко обговорювана, як „Черевики ри
балки". Автор її Моріс Л. Вест, уро
дженець Австралії, що постійно пере
буває тепер у Римі, полонив був уже 
раніш увагу широкої маси американ
ських читачів своїм романом „Оборо

нець диявола“. Цей роман появився 
в численних виданнях і був перекла
дений на багато мов світу. І дальші 
твори Веста завжди з’являються на 
листі „бестселерів44, як напр. „Амба- 
садор“, а в останньому часі „Вавилон
ська вежа“.

Малює він у тому широкому творі 
Середній Схід напередодні тієї 6-ден- 
ної війни, що розгорілась була в 1967 
році між Ізраїлем і його арабськими 
сусідами. Він зупиняється в ньому на 
п’яти домінуючих персонажах, що 
грають головну ролю під час цієї 
грози, яка потрясла спокоєм цілого 
світу. З проникливою ясністю він на- 
світлює їхнє життя, родинне і громад
ське і йому вдається створити не тіль
ки велику людську драму — його твір 
має також політичний характер. Він 
полонює увагу читача, відкриваючи 
йому двері до секретних хотів азій
ської політики та до умів людей, що 
беруть участь у тій небезпечній грі.

Не можна не захопитись романом, 
що його автор слушно назвав Вави
лонською вежою, бо такою модерною 
вежою став тепер Середній Схід, зо
крема Палестина з  її сусідами. ..  І. Л.

КУЛЬТ.-ОСВІТНЯ КОНФЕРЕНЦІЯ
Культ.-Освітня Комісія СУА працює 

тепер над розглядом українських об
рядів. її  наміром є розглянути їх під- 
ложжя та вибрати з-поміж них фор
му, найбільш пригожу для сучасного 
нашого побуту. Окрім того пригадати 
обряди, що призабулись чи вийшли 
з ужитку.

Вислід своїх дослідів Комісія подає 
до відома на Конференціях нашого 
членства. Остання Конференція відбу
лася 12. лютого ц. р. в Ню йорку 
і мала за тему Різдвяний цикль обря
дів. Чергова Конференція відбудеться 
6. жовтня 1968 р. у Філядельфії. В її 
програму ввійдуть дві доповіді: „Свя
то Івана Купала“ (п-ні Оксана Ґен- 
ґало) і „ Дівич-вечір “ (п-ні Володи
мира Ценко). Конференція призначе
на в першу чергу для культ.-освітніх 
референток Відділів. Але запрошуємо 
всіх членок, що зацікавлені нашими 
обрядами.

ЦЕНТРАЛЬНИЙ ВІДДІЛ СУА 
При Централі СУА існує Відділ, що 

гуртує членок, розкинених по різних 
місцевостях ЗСА. Там, де немає мож- 
ливости заснувати Відділ СУА, бо ще 
не об’єднались членки або задалеко 
від себе живуть, вони вступають до 
Центрального Відділу СУА.

Недавно тому зголосила своє вступ- 
лення в члени Центрального Відділу 
д-р Наталія Фединська з Блумінґтону, 
Інд. Щиро вітаємо нашу вчену в ор
ганізованих рядах СУА.

ВИСТАВКА ДИТЯЧОЇ ТВОРЧОСТИ

У часі від 29. вересня до 13. жовтня 
ц. р. відбувається в Ню Йорку друга 
Виставка Дитячої Творчости. Торік її 
заініціював 64 Відділ СУА і здобув 
собі признання за те. На першій Ви
ставці зібрано поверх 200 експонатів, 
малюнків, скульптур, вишивок, різь
би, мистецьких виробів із паперу й 
іншого матеріялу. Це дало перегляд 
молоденьких талантів, що гарно запо
відаються в майбутньому. Треба спо
діватись, що й цього року Виставка 
Дитячої Творчости в Ню Йорку по
каже цінні спроби.

У червні ц. р. таку ж Виставку уру- 
хомила була Окружна Рада СУА у 
Філядельфії. З творами своїх членів 
виступили з ’єднання Пласту й ОДУМ, 
школа СС. Василіянок та інші парохі- 
яльні школи, Укр. Мист. Студія й по
одинокі талановиті діти.

ЛИСТУВАННЯ ДАЄ РАДІСТЬ

Ще в 1966 р. журнал Н. Ж. вмі
стив на моє прохання заклик до ли
стування. Я живу в далекій Тасманії 
серед невеликої української громади. 
І мені хотілось нав’язати контакт із 
своїми. Відгукнулись дві українки, 
що пишуть до мене. Я вдячна їм за 
те, але я сподівалась більше!

Я ж бо листуюсь із жінками з ці
лого світу. Першого листа я одержала 
з Норвегії в Різдвяному часі. Лист 
був написаний на Різдвяній листівці
з  чудовим зимовим краєвидом. У нас 
в Австралії було літо та доходило 
до 100 ст. Ф., але дивлючись на той
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ДО ПЕРЕДПЛАТНИЦЬ „НАШОГО ЖИТТЯ“
Часто трапляється, що наші читачки — міняючи своє мешкання — не по

відомляють нас про зміну своєї адреси. Тоді журнал іде на давнє місце й не- 
раз пропадає. Частіше трапляється, що пошта повертає нам його у доволі 
принищеному стані й за цю службу каже собі платити зворотне порто. 
Щойно тоді можемо вислати число на нову адресу, оплачуючи ще раз пошту.

Чи не краще було б — повідомити нас вчас про зміну свого мешкання? 
На пошті продають готові листівки з повідомленням про зміну адреси і там 
треба тільки вставити давню й нову адресу. Це візьме кілька хвилин часу 
й заощадить роботи, гроша й розчарувань.

АДМІНІСТРАЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

краєвид із замерзлою рікою, мені 
здавалось, що й у хаті нібито похо
лодніло.

І так я стала переписуватись із 
жінками з Швеції, Фінляндії, Данії, 
Бельгії, Франції, Швайцарії, Німеччи
ни, Канади, Аргентини, Індії, Філіп
пін. Хоч листування з деякими вже 
урвалося, проте відчуваю, що допо
могла їм пізнати Україну, наші зви
чаї та народне мистецтво.

Я також багато дечого навчилася 
про інші країни та їх  побут. Із на
шого листування вийшов нераз об
мін, бо деякі жінки люблять обміню
ватись поштовими марками, припи
сами страв, картками з  краєвидами 
чи народніми строями, світлинами та 
ляльками в народньому вбранні.

Писати до нової знайомої є завж
ди дуже хвилююче. Кожного тижня 
приходять до мене листи з різних 
кінців світу, повні цікавих новин. 
Мені пишуть про свої переживання, 
я відчуваю їхній смуток та поділяю 
їхні радощі. Бувають приємні неспо
діванки, коли приятелька з Англії 
повідомила мене, що моя „знайома44 
зі Швайцарії пише і до неї! А „моя“ 
японка збирається відвідати Австра
лію, то вступить і до мене.

Може хтось застановляється, як 
роздобути адреси? У Ню Йорку є 
така станиця, що допомагає в тому. 
Листуватись треба англійською мо
вою, але це не значить, що її треба 
досконало знати. Багато з  тих, що до 
мене пишуть, не знають її  добре, але 
я розумію, що вони хочуть мені ска
зати. Я тільки бажаю, щоб мої листи 
давали так само багато приємности 
моїм друзям, як їхні дають мені.

Л ю д м и л а  С и р о т и н с ь к а  
Тасманія

Mrs. Ludmyla Syrotynska 
Bag 25 Launceston 
Tasmania, Australia

Замовляйте збірник 
ЗОЛОТА БДЖІЛКА 

Упорядкувала Марія Юркевич 
Ціна 75 ц. 

Замовляти в Централі СУА

Вже вийшла книжка

в и х о в н и ц я
П О К О Л І Н Ь

із життєписним нарисом 
Константини Малицької 

Вміщає численні спогади сучасників 
Видання СФУЖО 

Замовляти в канцелярії СФУЖО 
Ціна 2 дол.

НОВИЙ АЛЬБОМ УЗОРІВ

Українські 
Народні Вишивки

Видання СУА 
Серія З

Десять таблиць узорів 
Взори з Полтавщини, Київщини, 

Буковини, Яворівщини, Гуцульщини
Ціна 2 дол.
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Printed by “АМЖВІСА”—«17 N. Franklin St.. Phila„ Pa. 13123

Замовляйте в Централі СУА:

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.


	www.anwla.orq

	Зміст:

	І с народ...

	Рушійні сили

	Слово голови

	Наукового Конкурсу

	історичну працю

	Конкурсу

	обрядову сценку


	Дитяча книжка і національна ідентичність

	Зустрічі з їх Блаженством

	Новинки з Централі


	Конвенційний Комітет

	- Ukrainian \Убтдп -

	WFUWO NEWS

	WORLD FEDERATION OF UKRAINIAN WOMEN’S ORGANIZATIONS

	Куховарські назви

	Овочі й городина


	%з Збж&елшД СУЛ

	сЯйшх чистий сніг!

	Увага!

	Замовляйте в Централі СУ A:

	виховниця

	ПОКОЛІНЬ







